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PE®EPAT

Jlumiomua po6ota — 66 crop., 70 mxepern.

00'ekTOM 1ILOTO JOCHIKEHHS € (hpa3eosoriuHl OJUHMIN, IO BKIHOYAIOTh
KOMITOHEHTH-300HIMU B aHTJIIMCHKIA MOBI.

IIpeamMeToM mUIIIIOMHOI POOOTH BHUCTYMAIOTh CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI Ta
HaIllOHATBHO-KYJIBTYpHI 0c00JMBOCTI DO 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM B aHTJIIHCHKIM
MOBI.

Meta 3po0JIeHOTO JOCHIJKEHHS TOJIArae y BCEOIYHOMY BHMBYEHHI
¢dbpazeosori3MiB aHTIINCHKOI MOBH, IO MICTSTh Ha3BH TBapUH (300HIMIB), & TAKOXK Y
BCTAHOBJICHHI 3MICTOBHOTO PO3MAiTTs, KOHTPACTUBHOI I[IHHOCTI Ta HAaIllOHAIbHUX
0COOJIMBOCTEHM BUKOPUCTAHHS 300HIMIB Y CKJIaJll (Dpa3eooriyHUX OJIUHUIID.

TeopeTuko-MeToq0/I0TiUHI  3acaJu: OCHOBHI TOJOXEHHS (paseoorii
(H. H. AmocoBa, H. M. llancekuii, B. O. Apxanrenscbkmii, B. H. Temnis,
O. B. Kynin, /[I. O. Jlo6poBosibcbkuid) Ta JsiHrBokyneryposorii  (FO. 1. AnpecsH,
B. I1. benstaun, €. M. Bepemarin, 10. H. Kapaynos, A. BexoOuiipka).

Otpumani pe3yabraTn. Opas3eosioriuHi OAUHUIN 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM
BUCTYNAIOTh SK MOTHBOBaHI HOMIHAII, IO MAalOTh MO3UTHUBHY a00 HEraTUBHY
KOHOTAI[lf0. AHami3 (aKTUYHOro Marepiaigy Ta JEKCUKOrpapiyHUX JaHUX IOKa3ye,
0 BCi MeTaOpuUYHI O3HAKW JETepMiHOBaHI (peHoTuroBuMu o3Hakamu. Konorarrii
300HIMIB y CKJIaJl (Ppa3eosoriyHuX OJMHUIL MOXYTh HE CHIBIAJaTH 3 00pa3om
TBApWHU, IO CKJIAjacs y CBIJIOMOCTI Hallli, BHACIIOK BIUTMBY ceMaHTUKu DO sk
HEMOJAUIBHOTO TIOEIHAHHS Ha OJIMHUYHUN 300HIM, a TaKOX BIUIMBY 1HIIHMX
KOMITOHEHTIB-300HIMIB. 300HIM $IK KOMIOHEHT OO BHUCIOBIIOE pI3HI aCHEKTU
CYTHOCTI 1MEHOBAHOI TBApWHM, PEJIEBAHTHI JUIsI HOCIIB MOBH Ta OOYMOBIICHI
chopMOBaHUM 00pa30M TBApUHU B KYJIbTYpPi HAPOY.

Knwuoei cnoea. 300HiM, HAYIOHANbHA CBOEPIOHICMb, CEMAHMUKA, CMPYKMYpd,

@pazeonozivna oOuHUYs, Xapaxmep
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BCTYII

Ha Tm HaykoBO-TEXHIYHOTO TIPOTpPeCY B paMKax aHTPOMOICHTPUYIHOI
napagurMu y (poxyci BUSBIISIETBCS MOBHA OCOOHMCTICTh, BUBYCHHS MOBH 3 IMO3MIIIN
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli, KOHTaKTHOI JIHTBICTUKHA Ta JIHTBOKYJIbTYPOJIOTI].
KynbrypHOHAIIIOHATBHUIN aCIIEKT PO3TISAAETHCA SIK 1H(POpMAITis, IO BKIIOYAE Pi3HI
comianpHi, eTrHorpadiuHi, reorpadivdi, ICTOpUYHI BIJOMOCTI W Hece B coOl1
acoriaTuBHOOOpa3Hy iH(}opmalito Hocis MOBU. HallloHanbHO-KyJIbTypHa crienudika
MOBU Ta YHIBEPCAIBHHX 3aKOHOMIPHOCTEH, IO BUSBISIOTECS y MOBi, 0COOJIMBO
SCKpaBO MPEJICTaBIIeHA Y JIGKCHYHOMY Ta (hpazeonoriynomy Qoumi. dpaseosoriuni
onuHuil (nam — PO) NOCTIHO BUKIMKAIOTH MIJIBUILICHUNA IHTEpEC Ta yBary y
TOCTITHUKIB. AJpKe BXKUBaHHSA  (pa3coJIOTIYHUX  OJWHUIIL  HAJAAE  MOBI
EKCIIPECUBHOCTI Ta BUPA3HOCTI, OCKUIBKM BOHHU BIJIOOPaKalOTh KYJIbTYpHI
ocoOnmBOCTI Hauli. BuBUeHHA X Jekcuku, mo ¢yHkuionye y DO, noszBonse
OTpUMATH B1JIOMOCTI ITPO MEHTaJIbHI OCOOJIMBOCTI HaIIii.

Hapaszi y cywacHii JIHTBICTHIII HasiBHa 3Ha4yHa KUIBKICTh TMpallb SK
3apyO’KHHUX, TaK 1 BITUM3HSHHX HAYKOBINB, B SKUX JOCIHIPKEHO PIi3HI aCIeKTH
¢pazeonoriuaux oauuuils [Lakoff 2005; Philip; Huiggiong 2014; Espinal 2010;
bapan 2019; [em’snenko 2010; Komap 2011]. IIpeameTomM DOCTIIKEHHS CTaH
¢pazeostorismu pisHux MoB [['purorikina 2016; I'natiok 2014; Kasa 2015; FO3bBsik
2015], dppaseosorizamu 3 pisHUMH KOMIIOHEHTaMH Y ¢cBoeMy ckitaji [Tumornryk 2019;
Canara 2010; Mopo3 2022; Kosbacrok 2015].

OngauM 13 (eHOMEHAIBHUX SBHUI Y CHCTEMI JIEKCHKM MOBH € 300HIMH:
HallMEHYBaHHS MPEACTaBHUKIB TBAPUHHOTO CBITY, OJHAKOBUX 3a CBOIM 30BHILIHIM
BUTJISIZIOM, B OCMHUCJICHHI SIKHX COIllyMOM BIJIOMBAarOThCA OOpasu, IO CSTaloTh
JaBHBOI MiOJIOTIi, TpaaAMIIiil Ta 3BMUaiB HOCIiB MOBU. PO 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM
BUHUKJIM Ha OCHOBI OOpa3HOTO YSBJIEHHS MPO (PEHOTUIIOBI BJIACTUBOCTI Ta 3BUYKU
JTUKUX Ta JOMAIHIX TBapWH, 110 CTAJIA CBOTO POJY CHCTEMOIO OI[IHOYHHUX 00pa3iB

HaIllOHAIBHOI KAPTUHHU CBITY.



Posrnsa dhpazeonoriyHuX OMUHUIG 13 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM SIK aBTOHOMHO1
CKJIaJI0BOI  OJAMHMIII  JIGKCMYHOI CHCTEMH  aHIJIHChKOI MOBH  PO3KpUBAE
KOMYHIKaTUBHY CTOPOHY MOBHM Ta 3JIaTHICTh [0 MeTa(OpPUYHOIO OCMHUCIEHHS
nificHocTi. BigmoBigHO, y TakoMy KIIOYI AaKTyaJbHICTb PO00TH TMOB's3aHa 3
HEOOX1THICTIO aHaJi3y Ta TUIIOJOTIYHOIO OMHUCY SK 3arajJbHUX, TaK 1 HAI[lOHAJIBHO-
crenugiyHUX 3aKOHOMIPHOCTEH (YHKIIIOHYBaHHS 300HIMIB Yy (pa3eosoryHuX
OJIMHUIISAX AHTJIHCHKOT MOBH, SIKI TPAHCIIOIOTH BIIOMOCTI MPO MEHTAIITET HaIlii.
AKTyaJlbHUM, KpIM BHIIEBUKIQJCHOTO, € aHaji3 310paHoro marepianxy 3 MO3HIN
aHTPOIOJIOTTYHOIO MIIXO0y 3 BUKOPUCTAHHSM MPUHLHUIIIB JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII.

Mera 3po0JIEHOTO  JOCHIDKEHHS IMOJIArae y BCEOIYHOMY BHMBYEHHI
¢dbpazeosori3MiB aHTIIHCHKOI MOBH, III0 MICTSATh Ha3BH TBApUH (300HIMIB), a TAKOXK Y
BCTAHOBJICHHI 3MICTOBHOT'O PO3MAiTTs, KOHTPACTUBHOI I[IHHOCTI Ta HAaIllOHAIbHUX
0COOJIMBOCTEM BUKOPUCTAHHS 300HIMIB y CKJIaJll (Dpa3eoqOoriyHUX OTUHUIID.

BiamoBimHO 10 mMOCTaBiE€HOT METH IIiJi 4Yac TMPOBEIEHHSA JOCIHIKCHHS
nepen0ayaeThCsl BUPIIIUTH HACTYITHI 3aBJAAHHSA:

— PO3MIISIHYTA TEOPETUYHI TMHUTAHHS CYYacHOI JIHTBOKYJIBTYpPOJOTii Ta
dpazeonorii;

- YTOUHHUTH CHIBBIJHOIICHHS TOHSATH 300HIM, 300JI0T13M, 300MOpP(}i3M,
300Mopd, 300CeMi3M, aHIMAJICTUYHUM KOMIIOHEHT, aHIMali3M, 300HIMHHMA
KOMITOHEHT Ta 300HIMIYHHMN KOMITIOHEHT;

— PO3TJISIHYTH CJIOBHUKOBI BU3HAUEHHS SIK KOMIIOHEHT JIIHTBICTHUYHOI
KapTUHU CBITY 3 YypaxXyBaHHSIM CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN Bi1AOOpaKEHHS
MeTadopruIHOTo 00pa3y TBApUH B aHITIMCHKIN MOBI,

— BUSIBUTH JIIHTBICTHYHI Ta €KCTPAIIHIBICTHUYHI (DAKTOpPH, 110 BIUIMBAIOTH
Ha HalllOHAJIbHO-CIIeNU(DIUHE CIPUITHATTS 300HIMIB;

- OMHCaTH CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI ()Pa3CoNIOTIYHUX OJMHHUIL 13
KOMIIOHEHTOM-300HIMOM B aHTJIIACHKIA MOBI.

00'exkTOM 11LOTO JOCHIKEHHS € (hpa3eosoriuHl OJUHMIN, 0 BKIHOYAIOTh
KOMITOHEHTH-300HIMU B aHTJIIHCHKIA MOBI.

IIpeaMeTroM [UIIIOMHOI POOOTH BUCTYMAIOTh CTPYKTYPHO-CEMAHTH4YHI Ta



HaI[lOHATBHO-KYIBTYpHI 0c00mBOCTI PO 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM B aHTJIIHCHKIN
MOBI.

PimenHst moctaBieHnX y poOOTI METH Ta 3aBJaHb 3yMOBHJIO BHOIp MeTOAiIB
nochikeHHss. B ocHOBY Oylio MOKIaAeHO 3arallbHOHAYKOBI METOAM: IHIYKII Ta
NeAyKIli, aHami3y Ta cuHTe3dy. Pobora 13 310paHoto kapTroTekoto @O Benacs METOJIOM
CYLUJIbHOI BUOIPKH, 3 BHUKOPHUCTAHHSIM ONUCOBO-aHAIITUYHOTO MeETOny. Bakimuse
Miciie y po0OoTi 3 MarepiajoM OyJIo BiABeIeHO MeTojgaM AcediHIMIHHOTO,
KOHTEKCTYaJbHOTO Ta THUIOJIOTIYHOIO aHamizy. Y Ipoieci poOOTH 3 KOPIyCOM
(dbpazeosoTiYHUX OAWHUIL 13 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM OYJIM 3aCTOCOBaHI METO/U
TeMaTU4YHO1 Kjacu@ikalii Ta cuUcTeMaru3allli MOBHOTO Marepianxy, B PE3yJbTari
3i0pani PO 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM OyJM PpO3MOJIIEHI 3a CEMaHTUYHO
MOTHBOBAaHWMH TpyIaMH Ta MiATPyTaMHu.

Marepiajiom gocaigxenHss ctana kaproreka @O aHMmMChKOi MOBU (TIOHAT
300 ogunMIe), ki Oynu BimiOpaHi 3a JOMOMOTOI0 METOJAY CYILIIBbHOI BHOIPKH 13
(dbpaszeosoTiYHUX CIIOBHUKIB aHIJIIMCHKOI MOBH; @ TaKOXX €THOJIIHTBICTHYHI JlaHI Ta
Marepiajii 3aco6iB MacoBoi iHGOpMaIrii.

HaykoBa HOBHM3HA AUITIOMHOI POOOTH 3yMOBJIEHA HETOCTATHHOIO BUBYEHICTIO
@O 13 KOMIOHEHTOM-300HIMOM Yy CY4YacHii JIHTBICTHIIl Ha MaTepiali aHTJIiHCHKOI
MoBU. KpiMm Toro, HOBOIO € Kiacudikaiiisi (ppa3eosoriuyHUX OJWHHIIL 32 TPYNaMU Ta
NIArpynamMyu 3 ypaxyBaHHSM SIK OIOJOTIYHOTO TIAXOAY, TaK 1 MPOBEACHHS
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHaII3y OKPEMHUX KOMITIOHEHTIB-300HIMIB.

TeopernyHa 3HAYYHIiCTh JIOCHIIKEHHS MOJSITa€ B YTOYHEHHI MOHSTH, IIO
BUKOPHCTOBYIOTHCSI IIOJI0 HallMEHyBaHb TBAapWH Ta OOYMOBJIEHa BHECKOM Y
BUBYCHHS (DPA3CoOTIYHUX OJMHMIIL 13 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM Ha MaTepiami
aHTIICBKOI MOBHM, 3 YpaxyBaHHSIM HaIl[lOHAJIBHO-KYJIBTYpHOI crenudiku. PoboTa
pOOUTH MEBHUN BHECOK Yy BUpIIIEHHS MpoOiemMu (yHKIIOHyBaHHS 300HIMIB y DO,
30KpeMa, TOCHIKEHHS J1aJl0 MOKJIMBICTDh MPOCTEKHUTH BIUIMB €KCTPATIHTBICTUYHUX
(bakTopiB, TakuX SIK reorpadiyHUi Ta O10JOTTYHUHN, a TAKOXK MPOLIECIB TII00aI3aIlli.

IIpakTuyHa HiHHiCTH POOOTH MOJSTaE B TOMY, IO 310paHUl eMITIpUYHUI

Marepial MOXKE€ 3HAMTH 3acCTOCYBaHHS Ha 3aHATTAX 3 JIHIBOKYJIBTYPOJIOTII,



aHTJIChKOT MOBU Ta MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIll, @ TAKO)X BUKOPHUCTOBYBAaTHUCH Y
HaNMCaHHI KBami(iKaiiHuX poOiT, MOCIOHHKIB.

PesynbpTaTn mpoBeAeHOTO JAOCHIDKEHHS mpodnuim amnpoOamiro Ha I
BceeykpalHChKili  CTYJEHTCHKIM  HAayKOBO-TIpaKTHYHIM  KoH(epeHuii «Pi3aBsHi
CTYJICHTChK1 HAyKOB1 YNTAHHS.

Ilimi Ta 3aBmaHHs, MOCTaBJICHI B poOOTI, BU3HAUMIU 11 CTPYKTYpy. Pobota
3arajJbHUM 00CATOM 66 CTOPIHOK BKJIIOYAE JIBA PO3AUIN, BCTYI, BUCHOBKH, CITHCOK

BUKopucTanux mkepen (70).



PO3JILT 1
TEOPETUYHI OCHOBM JOCJIKEHHS ®PA3ZEOQJIOTTYHNX
OJIMHUI 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM

1.1 JIiHrBOKYIBTYpPHI OCOOIMBOCTI (Ppa3eosIoriyHOT CUCTEMH aHTJIHChKOT MOBH

[IpupoaHa MOBa — OJIMH 13 TAEMHUYUX CKApOI1B HAIIOI LIUBLII3aLlli, CBOEPITHUI
IUIAX, SKUI TOB'I3y€ HAc 13 MUHYJIHUM, JoNomarae mnepeadadaTtd MailOyTHE Ta
NOB'SI3y€ 31 CHOTOJICHHSIM. MOBa € XMapHUM CXOBHUIIEM JAHUX, Y AKOMY 30€pe’KeHO
KYJbTYpHI KOJM 1 BiJl SIKOTO BIATBOPIOETHCS JIOCBiJ MOIMEPEIHIX MOKOJIHb. K
3azHayaB E. Cemnip, MOBa BUCTyMae TPAaHCMITEPOM TPAJMIII Ta 3BUYAIB, KyJIbTYPHOI
CHaJLIMHU 3arajioM, THUX JIIOJEH, Ki TOBOPATH 1 roBopmwin Herwo. JKuBa MoBa, 110
AKTUBHO BUKOPUCTOBYETKCS Y CIIpaBax, HEBIIIIbHA Bil KYJIBTypH Hapoy [Sepir].

KoHHEKT MOBM Ta KyJIbTypuU I BUYEHUX-(IIOJOTIB y CydYacHil HayIl
He3arnepeyHul, 1, y 3B'3Ky 3 IHTEHCUBHICTIO MIrpaliiHuX MpOIECiB, 10 3pocia,
OCOOJIMBO BXKJIMBUM Yy CYYacCHIM JIIHTBICTHIII BU3HAETHCS JIIHTBOKYJIHTYPOJIOTIUHE
nocmimkenns Mo [Mapkosa 2017, ¢. 114]. OcHoBHa MeTa TaKOro MOIIYKY MOJIATa€E B
O1BIII TOBHOMY PO3YMIHHI SIK BJIACHE MOBHOI CHCTEMH OKpPEMOi MOBH, il YySIBJICHb
npo Te, SK JIOAWHI CIiJ pearyBaTH B TOBCSKICHHOMY JKHUTTI, TaK 1 BHUSABJICHHI
yHIBepcaliil y CBITOCIPUIHATTI HApOiB [0 BCbOMY CBITY.

JIiHrBiCTH, AK1 3aiMalOThCs MPOOJIEMaMHU JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, HATOJIOIIYIOTh
Ha He3amepeyHid CKIaAHOCTI TpeaMeTa nociipkeHHs. CrpaBii, 3B'I30K MOBH Ta
KyJbTYpH OaraTOrpaHHHIA, MOBa Ta KyJIbTypa JONOBHIOIOTH ojnHA onHy [Haropha
2008; Jleuenko 2005; Berwxunosuu 2018].

Hanpuxnan, T. C. MacioBa BBakae, IO JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTiSI PO3IIsAae
«MOBY SIK (peHOMEH KyJIbTYpH... NMEBHE OAUECHHS CBITY Kpi3b MPU3MY HalllOHAJIBHOI
MOBH. .. SIK BUpa3HHKa 0COOJIMBOT HAIlIOHATBHOT MEHTAIBHOCTI» [Maciosa.

B. M. Bacuip4eHKO TpakTyBaB raidy3b 3HAHHS JIHIBOKYJbTYPOJIOTIi SIK
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BUBUYEHHS PI3HOACIIEKTHUX MPOOJEM, TMOB'A3aHUX 13 PO3YMIHHSAM €THOMOBHOI
KapTHHH CBITy, 00pa3y CBITy, MOBHOI CBIJJOMOCTi, OCOOJMBOCTEH KYyJIbTypHO-
i3HaBaJIbHOTO MpocTopy MoBH [Bacuinsuenko 2017, c. 37].

Posrnsnatoun «B3aeMOOOYMOBIIEHICTE» MOBH Ta KynbTypu, O.BexOuipka
BBaXKa€, 10 KyJbTYpPHO OOYMOBJIEHI CIEHapii MOXKYTh PO3TJSIATUCS SK MiCIE, 1€
3YCTPIYAIOTBCA «KYJIbTYpa» Ta <«JIyx», 1 110, OyAy4d 3yMOBJICHHUMH CHEIU(]IKOIO
KyJbTypHU, BOHU H TEPEKJIaalOThCS Ta CHIBCTaBHI B Jlama3oHi Pi3HUX KYJIbTYD.
MoBHI JaHi B IIbOMY BHIIQJIKy MalOTh 30BCIM OCOOJIMBY 3HAYyIIICTh JJIS CIPOO
IIPOJIUTH CBITJIO HA KATEropii MUCIIEHHA SIK Y CEU(PIYHOMY NIl OKPEMOI KYJIbTYpH,
Tak 1y 3araapHOMy ceHci [Wierzbicka].

OpHuM 13 HaWIIKaBIIMX 00'€KTIB JOCIIHKEHb JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT Y TAKOMY
KIIIO4Ul € (pa3eoioriuHl OAMHMIN Ta iX (PYHKUIIOHYBaHHS SK «MOBHOTO 3HAaKy
BTOpUHHOI HOMiHamii» [['omy6oBceka 2013, c. 62]. ¥V poborax pi3HHUX aBTOPIB
[demunenko 2015; Kopanenko 2021; Jlooponwsoxa, Ma Tiechuan] meomHopa3oBo
HATrOJIONIYETHCS, IO OJHUMH 3 HaWBAXKIMBIIMIUX TPAHCISATOPIB KYJIBTYPHOI
CBOEPITHOCTI Y MOBI € came DO.

T. C. Macnosa, cnupatouuch Ha gociipkeHHs: apxerumiB K. FOnra y cdepi
ncuxojorii, nume, mo PO € npeaMeroM BHUBYEHHS JIHTBOKYJIBTYPOJOTIi SK
MigoJiorizoBaHi MOBHI OJMHUII. BoHa BBaXkae, 110 HaWBAXKJIMBIIII MOTHBH HapOJIIB 1
enoxX 3aKpimwiucs came y (pa3eosoTIUHUX OJMHHULSX, $Ki, B CBOI 4Yepry,
obyMoBIieHi Midamu 1 erergamu [Maciosa].

®pazeoIoriuH1 OAUHUII HAOUHO AEMOHCTPYIOTh 1 CIOCIO KUTTH, 1 reorpadiuHe
MOJIOKEHHS, 1 ICTOpIIO, 1 Tpaguuii TI€i YW 1HIIOI CHUIBHOTH, 00'€IHAHOI OJIHIEIO
KynsTypoto [[opaiit 2014].

Otxe, @O noB'A3aH1 3 yciMa CTOPOHAMU KUTTS JIFOJAUHU, (PPa3eoIorist KOKHOT
MOBHM YHIKaJbHa 1 B TOM € Yac CX0Xa 3 IHIIMMH MOBaMH, OCKUIBKH TakKl
XapaKTEPUCTHUKH, K reorpadivyHe MOJIOKEHHS, YMOBH JKUTTS, 1ICTOPIS Ta PEiris €
CHUJIBHUMHU JJIsI PI3HUX HAPOJIB, 1€ TOJIOKEHHS BIAHOCUTHCS 10 (DOHOBUX 3HaHb Ta
OPAKTUYHOTO JIOCBiAY, HAKOMUYEHOMY HOCIIMHU MOBH. Dpa3eosoriyHi OJAMHHUII

00pa3HO IHTEPIPETYIOTh CBITOTJISA/ HALi 1 € TPAHCIATOPAMH KYJIBTYPHUX KOHOTALIH;
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oKepena  (Gpa3eosiori3MiB  PI3HOMAHITHI: JIETEHIMU, pealbHI ICTOPUYHI MOAIi,
CIIOCTEPEKEHHS 32 CBITOM.

@®O BUHUKAIOTh Yy HAIIOHAJBHUX MOBaX 3 YypaxXyBaHHSIM 0OOpa3HOTO
3aJIOMJICHHS AI1MCHOCTI, IO BiIOMBAa€ JAyXOBHHUU JTOCBiJ HApOIy, MOB's3aHI 3 HOro
KyJIbTYPHUMHU TPAIULISIMH, 1, 0Tke, PO € HOCIIMU HAIIOHAILHOTO OayeHHs CBITY.
[1in61p KOMIIOHEHTIB, CMHTAaKCUYHOI CTPYKTYpH Ta JIGKCUYHUX OJUHHIIb, Y TOMY
YHCIIi 300HIMIB, 00YMOBJICHUI peallisiM, B SIKUX BiAOYBAETHCS KUTTS HOCIiB MOBH.

Hocii moBu € BogHouac 1 HocisiMu KynbTypH; DO, sik MOBHI 3HAKH, JIETKO
neKoayroThcst HocisiMu MoBH. LII. Bamm nuie, mo caM (akT «cmasHOCTI €IEMEHTIB
¢dpazeonori3amy J0BOAHTH, IO TOW, XTO TOBOPUTH, HE TyMAa€ MPO OKPEMIi CIIOBaY [IUT.
3a: Kpusenko 2006, c. 4].

Y kum3i “On classes idioms and their interpretation” Oymno 3ampornoHoBaHO
ONMKCYBATH HAIlOHAIbHY crenudiky (pazeosoriaMiB 3 ypaxyBaHHSM IXHbOTO
HNOTPIAHOTO XapaKTepy y TPhOX acleKTax:

1. KoMriekcHHMil acmekT: BCl €JeMEHTH (Ppa3eoliori3My B CYKYIHOCTI
MaloTh 11I0MaTUYHE 3HAYCHHSI.

2. Po3uiieHOBaHMII acTeKT: pPEmpe3eHTYIOTh CEHC OKPEMO OJMHUIISMU
CBOT'O CKJIaJy.

3. [IporoTuniyHUN acmeKkT: MICTATh 3BHYAlI Ta Tpaauili, MoOyT Ta
KyJIbTYpY, icTopiro [Espinal 2010, p. 1400].

Posrnspatoun @O y minrBokyneTyposoriyHomy acriekti, H. [[. KoBanenko
BHCYBA€ TaKl MOJOKEHHS:

— y Oubmocti @O € «cmian» HalOHABHOI KYJIBTYPH, K1 MalOTh OyTH
BUSIBJICHI,

— KyJlbTypHa 1H(}opmalis 30epiraerbest y BHyTpimHIA Gopmi PO, ska,
Oyayur oOpa3sHUM VSBICHHSM TMpO CBIT, Hadae (pa3eosorizmy KyJbTYpHO-
HaIllOHAJIBHUI KOJIOPHT;

- TOJIOBHE JUIsl BHSBICHHS KYJIbTYpPHO-HAIIOHAIbHOI CHEU(PIKA —
PO3KPHUTH KyJIbTYpPHO-HaIllOHAIbHY KoHOTaIio [Kopanenko 2021, c. 34].

3B'SI30K MDK MOBHHUM BHPa30M, KOHUENTYaJbHOIO CTPYKTYypOKO Ta
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HAI[IOHAJILHO-KYJIBTYPHOIO CIEUU(}IKOI0 MOBH HEOJHOPA30BO TOCTYJIOBABCS Y
TEOPETUYHUX JIHTBICTUUHUX JOCHDKEHHSX y mnpausax A. BexOunbkoi. bymo
BUCYHYTO 17I€I0, IO HAI[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHUUA KOMIIOHEHT 0a3yeTbcsi Ha JBOX
CTOBMAx: To-mepiie, oOpa3Hid CKIagoBi, mMO-Apyre, KOTHITUBHO-3HAYYIIIX
BiAMiHHOCTAX Mixk MoBamu [Wierzbicka].

3. P. JlyOpaBcbka Harojiourye Ha Ba)KJIMBOCTI BUUICHHS ILJIACTIB MOBHU 3
SCKpPAaBO BHUPAKEHOIO HaIlIOHATLHO-KYJIbTYpHOIO crienndikoro [JlyopaBceka 2018,
c. 52]. JloriuHo, 1110 HAIIOHAIBHO-KYJIBTYpPHA clienudika JIEKCeM, 30KpeMa 300HIMIB,
TEJIENOPTYIOThCA B KOHTEKCT, SIKUM € (Ppaszeosioriuni oguuuil. B.M. Tenia nuiie, mo
«3aco00M BTUIEHHS KYJIbTYpPHO-HAI[IOHAIBHOI crienu]iku (ppazeosorisamiB CiIyKuTh
oOpa3He MIAIPYHTS, 110 MICTUTh y €001 KyJbTypHO MapKOBaHl1 peajii, a crmocodoom
BKa3iBKM Ha M0 crneuudiky € I1HTepnpeTanis oO0pa3HOi OCHOBU Yy 3HAKOBOMY
KYJIbTYpHO-HaIllOHAJIbHOMY IPOCTOPI JAHOIO MOBHOIO CHIBTOBAPUCTBA» [LUT. 3a:
[Manuenko 2014, c. 111].

OTtxe, 300HIMH y ¢dpa3eosiorizaMax — 1€ KyJIbTypHO-MapKOBaH1 pealii, BOHU €
00pa3HOI0 OCHOBOIO (hpa3eosIOTIYHUX OJAMHHUILIb, HA SIKUX OyIyeTbCs iX CEMaHTHKA.
3p03yM1J10, y pI3HUX MOBAaX MPUCYTHI SK YHIKaJIbHI, 1 IIUIKOM TOTOXHI 00pa3u.

HamionansHo-kynbTypHa cemManTuka @O HOcUTh OaratomapoBUi XapakTep:
BOHA BKJIIOYAE B ceOe 1 1ioMaTUYHE 3HAYCHHS (pa3eosioriamy, Io BijoOpaxkae
SBUIIIA MUHYJIOTO 1 CHOTOJACHHS, 1 3HAYEHHS CHIB, 110 BXOIATh Yy (pa3zeosoriyHy
OJIMHULIIO, 10 BIMOOpa)xaroTh MpeAMETH KynbTypu Ta 3HaueHHs PO, BUIHHOTO
CJIOBOCTIOJIYYE€HHSI, 1[0 OMUCYE TEBHI TPpajullii, 3BUYai, MOAPOOUIl MOOYTY HaApOdy
[[IIBauko 2011, c¢. 27]. Takui MmaXiJx XapaKTEPU3YEThCS BpaxyBaHHSAM YChOTO
CHEKTPY €KCTPATIHTBICTUYHHUX (PAKTOPIB: ICTOPUYHOTO, PEIITIHOTO0, TeorpadiqHOro,
noOyTOBOTO.

TakuM YMHOM, OCHOBHUH CNOCIO BHSIBICHHA HAI[lOHAJBHO-KYJIbTYPHOI
cnerudpiku @O — e iHTEepmperanis Ta OIlIHKa 00pa3iB, MOKIAJEHUX B OCHOBY
dbpazeosoriyHoi OAMHUII, a MOTIM TUIIOJOTIYHHMM omnuc (Pa3eosIOTTYHUX OJUHUIIb
PI3HHMX HAPOIIB Ta PO3KPUTTS KYJIBTYPHUX YCTAHOBOK Ta HaIllOHAIBHOI CBOEPITHOCTI.

HanionanbHO-KyJabTypHa MapKIpOBaHICTh (Dpa3eoJOrIYHUX OJUHUIL J03BOJIE
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BKJIIOYATH 1X y (POH eneMeHTIB MOBH, crieu(pIYHUX IJI IEBHOTO €THOCY.

He3Bakatoun Ha Te, IO 1CTOpisl BHUBUYEHHS (PPa3eoOTIYHUX OJMHHUIIb
OOYUCIIOEThCS JECATUIITTAMHU, IHTEpEC N0 MUTaHb, 110 BUHHUKAIOTH Yy TIPOILIECI
BUBYCHHSI TAKOTO CKJIATHOTO Ta 0aratoacreKTHOTO SBWINA, HE TUTBKU HE cialiiae, a
MOCHIIIOETHCS, OCKUIBKM B CY4aCHOMY CBITI «TrJ00aJbHOTO cella» MpodiieMa
30€peKEHHS KYJIbTYPHOTO PI3HOMAHITTS Ta HAIIOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI SK HIKOJIH
aKTyaJbHa.

Otxe, ¢pa3eosoriyHl OJMHMII  CTAaHOBJATH OCOOJMBY IIIHHICTh. 3a
3arajJilbHOBU3HAHOIO JYyMKOI, camMe y (paszeosioriamMax BiJIOOpPaXKEHO 1CTOPUYHUMA
TIOCBIJ] HAPOAY, YABIICHHS MPO MOOYT, KyJbTYpy, MpaIfo, TBAPUHHUN 1 POCITMHHHNA
CBIT, BOHU — OJ[HI 3 HaWsICKpaBIIIMX KOMIIOHEHTIB, SIKI CTBOPIOIOTh MOBHY KapTHHY
Hapo/liB CBITYy. MoBa BepOaii3ye HalllOHAJIbHY KYJbTYpHY KapTHHY CBITY, 30epirae ii
Ta TPAHCIIIOE HE JIMIIE JIJIT MalOyTHIX MOKOJIHb, a W JIJIT HOCIiB 1HIIUX MOB. Tomy
TaK BaXXJIUBO B TEOPETHYHUX JOCTIHPKEHHSIX MOB pPO3IJIAJIaTH 3B'SI30K MOBH Ta
KyJbTYPH, OCKIJIBKA KOPEKTHA 1HTEPIIPETAIlisi MOBHUX SIBUII BUSBIIETHCS MOKITUBOIO
JIUIIIE 332 HAYKOBOTO aHali3y MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH KYJIbTYpPH.

[Tepur HiXk TOBOPUTH TIPO OCOOTUBOCTI (HPa3€OJIOTIUHOI CUCTEMH aHTIIHCHKO1
MOBH, CJiJl BU3HAUMTHCS 3 JACOIHIIIEID KIIYOBOTO KOMIIOHEGHTA JOCIHIKCHHS,
BiacHe (pa3eosoriyHOl OJIMHUII, OCKUTBKY MUTAHHS BU3HAYEHHS MEX IIHOTO SBHIIA
Ta TEPMIHY BIMIIAETHCS IUCKYCIMHMM. JIJIsi TMO3HA4YE€HHS BCHOTO PI3ZHOMAHITTS
CTIMKHMX BHPa3iB BUKOPUCTOBYIOTh TaKi TEPMIHH, K 1110MH, (Ppa3eoIOTI4HI OJIUHUIIL,
dbpazeosioriuauii 00opot, (pazeosiorizm. Y CBOIO Yepry, TyMKH OUIBIIOCTI BUCHUX
CXOITHCA HAa TOMY, IO XapakTEPHUMH pPHCAaMH € CEMaHTUYHA HEMOJUIBbHICTD,
CTUCIICTh Ta OOpa3HICTh, OCOOJMBHM YHWHOM KallCyJIhOBaHUM JOCBiN Hallii, IO
CTBOPIOE ii «IIOPTPET» Cepell IHIUX HAPOIIB.

M. TII. Kouepran nwumie, 1mo ¢pa3eosioridyauii 000poT € BIATBOPEHOI B
TOTOBOMY BUTJISI/II OJMHUIICIO MOBH ... 3a()IKCOBAHOIO 32 3MiCTOM, ()OPMOIO Ta BUIOM
[Kouepran 2006, c. 56]. M. ®. AnedipeHKO Big3HAYa€ CHHOHIMIYHICTH TEPMiHIB
«(ppazeonorizm», «hpa3zeoyoriyHa OJAWHUID» Ta «ii0Ma» 1 MPOMOHYE HACTYIHY

Ne(IHILI0: «CIOBOCIOMYYEHHS, B SKOMY CEMAHTHYHA MOHOJITHICTH (ILIIICHICTb
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HOMIHAIlIT) TSDKI€ HAA CTPYKTYPHOIO PO3IUIBHICTIO CKJIAJOBUX HOTO €JIEMEHTIB
(BUAUTCHHS O3HAK TIpeIMeTa IMiAMOPSIKOBAaHE WOro IUIICHOMY ITO3HAYCHHIO)»
[Anepiperko 2007, c¢. 39]. «CnoBOCHOJYYCHHS, MO0 CTald CTIHKUMHU
bpa3eoNoTiYHIMHU OJUHUIIMH, CTPYKTYPHO 30JMXKYIOThCS 31 cioBamHu...» [bapan
2019, c. 56]. O.A. Kopninos BBaxae, 1m0 @O — 11e «BIKHO 10 OyAUHKY «OYTTS AYyXY
HapOJy»; TaM K€, IPOJIOBKYIOUH TyMKY, BUSHUI MUIIE MPO Te, M0 (Ppa3eoiorizM —
[I€ CEMaHTHYHO TMOB'A3aHI TMOEJHAHHS CIIB, IO BIATBOPIOIOTHCA Y TOCTIHHOMY
BUTJISIAL Y 3B'SI3KY 3 CEMAHTHKOIO Ta JIEKCUKO-TPAMaTUYHUM CKJIAJIOM Y MOBI [LIUT.3a:
Hepogns 2021, c. 46].

Y OpoMy JOCHDKEHHI TaKWil I[IUPOKUM MiaXiJg [0 IHTepIpeTarii
dbpazeonoriyHUX OJMHULb, skuil Tpormonye H. ®. BeHXWHOBUY, «CEMaHTUYHO
MOHOJIITHUX», OOpa3HHUX, CTPYKTYPHO-HENOAUIbHUX, 3JaTHUX JI0 BIATBOPEHHA
CJIOBOCIIOJIYYE€HbBY, JO3BOJIHUTH, MO-TIEpIlie, CIUPAIOYUCh Ha ICHYIOUl Kiacudikailii Ta
MOBHI ocoOmmBocTi PO, 30cepenuTucs Ha BUSIBICHHI HAIlOHATBHO-KYJIbTYPHOI
cnenudiku, a mo-apyre, 3BEpHYTH yBary Ha MOBHY peanizaiiio @O 3 KOMIOHEHTOM-
300HIMOM B aHTJIHCBKIA MOBI Ta BIJOOpaxeHHS OO0'€KTUBHOI peajbHOCTI Y
CBIJJOMOCTI HOCIiB 11€1 €THOKYJIbTYpHU. ABTOp MUIIE PO Te, 110 3HadyeHHsT PO, «11o
CKJIAJIA€ThCI 3 JIBOX 1 OLJIBIIE CIIIB», € CEMAHTUYHO HEIOIUILHIUM, HEBMOTHBOBAaHUM
3HAYEHHSIM CJiB, sIKi € komnoHeHTamu PO, 3 «IMOBHOI a00 YaCTKOBOIO JICKCUYHOKO
crycTolieHicTio» [ Bemxkunosuu 2018, c. 29].

®dpa3eooriuHl  OJAMHMIN, SK J3epKaJio, IO BigOMBae CcaMOOYTHICTh 1
VHIKQJIBHICTh KYJBTYPH, TPAHCIIOIOTh y CYYaCHMM CBIT CIIOCTEPEKEHHS Ta
CBITOCHPUUHATTS TpenkiB. JIIHIBOKyIbTyposoris 3BepTae yBary came Ha PO sk
KyJIbTYPHO-MapKOBaH1 OJIMHUIIL, IO JIETKO 1IEHTU(]IKYIOTHCS 3 MEBHOIO HAITI€IO, a,
MO>KJIMBO, 1 MAIOTh Y JESKUX BUMAJKaX PUCU PI3HUX HAPO/IIB, 3yMOBJIEHI 3arajJbHUMU
MOMEHTaMH 1CTOPii, OJHIEIO peiiricro abo MmoMiOHMM TeorpadigyHUM CTAaHOBUIIIEM.
Matoun y cBOiil OCHOBI KyJIbTypHO-MapKOBAaHUW 3HAK, (pa3eoioriuHa OJUHULI €
3HAKOM HAI[IOHAJILHOTO CBITOCTIPUMHSITTSI.

Tumonoriune BUBYEHHS 0COOIMBOCTEH (Ppa3eoIOriYHUX OJMHHI aHTJIIHCHKOI

MOBU JIO3BOJIMTh HaM HajAall I1HTEPHPETYBAaTH OCOONMBOCTI (DYHKIIOHYBaHHS
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300HIMIB, @ TaKOX BHBYUTH iX KOHHOTATHBHI OCOOJUBOCTI y (pa3eoqoriyHUX

OJTTHUIIIX.

1.2  Oco6auBOCTI BH3HAYEHHS TMOHATTS «(pa3eooriuHa OJUHUID Ta

TUIIOJIOT1YHA Kiacudikailis (pa3eosiorizmMin

Crnij 3a3HaUMTH, 110 y BITUYM3HSAHIN MOBO3HABUIM Tpajullii AOCIITHUKH YacTO
BUKOPUCTOBYIOTh TepMiH phraseological unit (ppazeosioriuna ogUHUIA), TOAl K y
aHTIIMCHKOT TpaauIlli CIIOCTEPITraEThCSA BUKOPUCTAHHS JIEKCeMH 1diom, 1110 MH MOTJIH
TIOMITUTH B CJIOBHUKaxX. YTOYHUMO po3ymiHHs Aedinimiid idiom i phraseology B
AQHTJIMCHKIN JTIHTBICTUYHIN TpaIUIIii.

“Longman Dictionary of Contemporary English” Busznauae: “idiom is a group
of words that has special meaning that is different from the ordinary meaning of each
separate word” [LDCE]. “Idiom as an expression whose meaning is not formed by
composition of the meanings of the constituent words” [Cacciari 2020, p. 33].

®pazeosiorist )X B aHTJINUCHKIA MOBI SIK TEPMIH IHTEPHPETYETHCS HACTYITHUM
quaoM: Phraseology is the way that words and phrases chosen and used in particular
language or subject [LDCE].

TakuM 4YWHOM, Ha Hally IyMKYy, TepMiHu I0iOM B aHIHCHKIH MOBI
BUKOPHCTOBYIOTHCS Il HAWMEHYBAaHHS CEMAaHTHYHO HEMOMUIBHUX CTIHKHX BHpPA3iB,
[0 MalOTh 3HAYCHHS, M0 HE BHWBOJWUTHCS 3 CEMAHTHKH HOTO KOMITOHEHTIB, IIIO
€KBIBAJICHTHO TEPMiHY BITUYM3HSHOI JIHTBICTUYHOI TpaguIlii «Qpa3eoyoriuna
OJTMHULIS.

Cepen JnociipkeHb, MPUCBIYCHUX IpobOiieMaMm (paszeosnorii, Hacammepes
BuaiaeTbes podota JLIT. Cwmita “Words and Idioms Studies in the English
Language”, ssky MOXXHa BU3HATH OJHIEI0 3 MEPIIUX HAYKOBUX PO3POOOK MpoliemM
1TIOMaTUKA B aHTJIINCHKIM MOBI, n1e¢ OyJio 3AIMCHEHO 3arajdbHUN OTJIAN SIBUIIA

dbpazeosiorii, 3po0JieHO CcHpoOy MOIIYKY YHIBEpcadii yTBOpPEHHS (pa3eosori3MiB
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Hocmimxenns Y. k. bomra “Colloquial idioms”, omy6iikoBane B 1958 pomi, Oymno
CTpoOO0 PO3TIISNY BXXKUBAHHS 3BUYAMHUX CIIIB y HE3BHYAWHOMY KOHTEKCTI [IUT.3a:
Bacubkis 2013, ¢. 378 ].

B nmanmii wac mpoOsiemu aHTINCHKOI  (pazeosiorii  po3rsgaloThes 3
MPAKTUYHOT TOYKU 30py Ha poOOTax 3 METOIWKH HAaBYaHHS MOBU. Tak, y poOOTi
“Idioms: Processing, Structure, and Interpretation” omucani iCHy¥04i TOYKH 30py Ha
TEPMIHOJIOTIIO Ta Kiacudikamito anrmicbkux ®O, a TakoX MPOMOHYIOTHCS METOAU
NPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAaHHsS JUIS HABYaHHS CTYJEHTIB aHTJIIHCBKOI MOBH SIK
iHo3emHoi [Cacciari 2020], B OKpeMHuX MparMaTUyHUX poOOTax po3MISAalOTh
pI3HUINI0O MK CTIHKMMH BUpa3amMu 1 BiacHe (QpaseosorizMamu [Espinal 2010;
Glucksberg], B KOTHITUBHI# JIHTBICTHUII JOCTIKYIOTh CTPYKTYpPY (hpaseosorizmis,
HaBOAATH iX Thmoiorito [Green, Evans 2006], 3 mo3wuiii KopimycHOi JIIHIBICTUKH Ta
JekcuKojorii Hamucano poboty «Fixed Expressions and Idioms in English: A
Corpus-based Approach» («Criiiki BUCIOBIIOBaHHS 1 ()pa3eosori3MH aHTIIHCHKOIO:
KopnycHHH miaxigy) [Moon 2018], 3 mo3uilii ICHXOJMIHTBICTUKH pO3MIsAaaloThcsi OE
y pob6oti «Idioms: structural and Psychological Perspectives» («®pa3zeonoriusi
OJIMHHIII 3 TOTJISTY CTPYKTYPHOTO Ta MCUXOJIOTIYHOTO TiaxoiBy) [Everaert 2020]. ¥
BITYM3HSHOMY MOBO3HAaBCTBI TMWIbHY yBary NPHUAUIAETHCA  JOCIHIHKEHHSIM
aHrmicbkoro (paszeonoriunoro Qoumy. . A. bapan posrisgae aHTIiHCHKY
dpazeonorito 3aramom [bapan 2018], y3aranpHeHHS Teopii aHTTiHCHKOI (ppazeosorii
npeacrasiaeHo poodori JI. Komapa [Komap 2011]. JIiHIBICTH JOCHIIKYIOTh
aHTJIIACHKY B TMOPIBHSHHI 3 1HIIMMU MoBamu [['puromikina 2016; 3aropyiiko 2018;
J[eM’sHEHKO 2010]; PO3IIISAA0Th JHTBOKYJIBTYPOJIOT1YHI1 npo0semu,
TICUXOJIIHTBICTUYHI aCMeKTH TpoleciB ¢paseonoriyHoi metadopuzarii [['HaTIOK
2014; T'omy6oBcbka 2013].

SIk 'y BITYM3HSAHINA, Tak 1 3apyODLKHIA JIHTBICTHII MPONOHYIOTHCS PI3HI
kiacudikaii 3a HaWpI3HOMAHITHINIMMUA O3HAKAMH: TOXOJKEHHS, €KCIIPECUBHICTbD,
3ByKOBa oprauizamis. Hanmpukian, JI. CMmIT po3noauivB i10MH 3TiAHO 3 TMEBHUMH
npodecisiMu JTroIel: MOPSIKIB, COAATIB TOIO, OyJia 3amponoHOBaHa Kiacudikallis 3a

YacTHHAMH MOBH Ta 1X KOMOiHAIisfX 110 BXoaTh y PO [muT. 3a: KoBanenko 2021,
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c. 57].

Yapnpz ®Dimamop 3 MO3MINKH KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH PO3MOAUISIE 1110MA
aHTIMChKOI MOBM Ha TpH Kareropii 3a cTymeHeM iX  ¢pa3eosoriqyHol
BiJITBOPIOBAHOCTI Ta JACIMMOCTI Ha okpeMi cermentu: unfamiliar pieces unfamiliarly
arranged (smacuo mpukasku), familiar pieces unfamiliarly arranged (¢ppaseosoriusni
ennocti), familiar pieces familiarly arranged (¢paseonoriuni Bupasu) [Fillmore].
O. B. Kynin npomonye kinacudikamito PO 3a TOXOMKECHHSIM, BHIUISIOYA
«IPOTOTHUTIN (PPa3eoOTIYHUX OJUHUIIL»: MOBH1, MOBJICHHEBI, II03aMOBHI Ta 3MiIIIaHI,
a 3a BHYTpPIIHBOIO (PopMOI0 — mpocTi Ta ckiagHi. [T ckiagHoo GopMoro MaroThCs
Ha yBa3l (Ppa3eosIoriuHi OJJMHUIIl MOBHI Ta MOBJICHHEBI, a MiJl CKJIaJHOI0 — [T03aMOBHI
Ta 3Mimani [ouT. 3a: ['onoanosa 2011, c. 163].

O. I. CMUpHHLIBKAN SIK OCHOBHUM KpHUTEpPI BHKOPHUCTOBYE KOHOTALIIO 1
noauisie ppazeosoriyHuil GOoHI aHIITIMCHKOI MOBU Ha Bl TPYIIH:

- eMoIriiHo MapkoBaHi PO;

— crritictiaHo HerTpanbHi PO [nur.3a: KoBanmenko 2021, ¢. 34].

3a mxepelraMu TOXOKEHHS (pa3eosoTiuHl OJUHMII Cy4acHOI aHMIIHCHKOI

MOBH PO3/IlJICHI Ha 4 TpyIH:

1. CHOKOHBIYHO aHTJIINCHKI.

2. M1iXMOBHI 3amo3udeHHs (3am03WYeH] 3 THITUX MOB IIUISIXOM MEPEKIaay).
3. BHYTpilTHLOMOBHI 3a1103UYEHHS

4, @O, 3ano3uueHi B iHmoMoBHi# Gopmi [ Tumomryk 2019, c. 250].

Kpurepiem knacudikaiii MOXKe TaKOX CIYXUTH MPUHATIEKHICTH OCHOBHOTO
KOMITOHEHTa JI0 TIEBHOI YacTHHW MOBH, 3TOJIOM JaHUW IiJIXiJ OTPUMaB Ha3BY
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOTO, 3T1JIHO 3 SIKUM BUAUISIIOTHCS TaKl KJIaCH: CYOCTaHTUBHI,
aa'€KTUBHI, anaBepOiaNbHI, NPUWMEHHHKOBI, JIECHTIBHI, BUTYKH, MOJAJbHI,
komyHikaTuBHi [Cigenko 2015, c. 92].

AHTPOMOLIEHTPUYHA MMapajurMa Cy4acHOTO €Tamy pPO3BUTKY MOBO3HABCTBA
30Cepe/KyEe yBary BUCHHMX Ha xapakrtepu3ainii groauHu 3a ponomororo DO. Tax,
J.MapkoBa  3ampornoHyBajga aHTPONOLEHTPUYHUI  KpUTepid  Kiacuikarii:

npodeciitHa, pemiriitHa, coriajgbHa Ta 1H. HaJIeXKHICTh Cy0'€KTa;
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- BHYTpILIHIH cTaH cy0'eKkTa;

- pHCH XapakTepy, MOBEAIHKH, TISIBHOCTI Cy0'eKTa;

— MOXOIKEHHS;

- BIK;

- MI>)KOCOOHMCTICHI CTOCYHKH;

- Gbi3uyHa Jis;

— SIBUIIA, 00'€KTU JIMCHOCTI;

— 3HAKOBO-CHMBOJIIYHE BiIOOpaXEHHS SBHIIA;

- TOIIOHIMH;

- @O 3 TOKaITBHUM 3HAYEHHSIM;

— SIBUIIIA IPUPOJIH;

- MIPOTYKTH XapUuyBaHHS;

- MaTepianbHi 00'€KTH;

- TEePMIHU;

- ®O inauBiTyanpHOrO crpssMyBanHs [Mapkosa 2017, c. 113].

A. B. MapkoBcbka B po6oTi, mnpucBsueHiii DO-aHTpomoHIMaM OI[IHHOTO
XapakTepy B HIMELbKIA MOBI, CIHUPAIOYUCh HA EKCTPATIHIBICTHYHI IapaMeTpH
30BHINIHIX 1 BHYTPINIHIX SKOCTEH JIOAWMHHU, TPOMoHye po3MmexyBatu PO 3a
HaBEJACHUMH HIKYE TPyMaMH: PEIPEe3eHTAHTH 30BHINTHIX Ta BIKOBUX XapaKTEPUCTHUK;
COLIIAJIbHO-€KOHOMIYHMI ~ cTaTyc;  mnpodeciiiHa  NPUHANEKHICTh,  E€THIYHA
IPUHAJICKHICTh Ta MICLE MPOKMBaHHSA. ABTOpKa 3a3Hayae, 1110, B3SIBIIM 32 OCHOBY
MICUXOJIOTIYHUN KpUTEPIH, MOKHA BHJAUIUTH PENPE3CHTAHTH MEHTaJIbHO-TICUXIYHUX
XapaKTEPUCTHK, TICUXOJOTIYHUX XapaKTEPUCTHK Ta MOPAIbHUX XapaKTEPUCTUK
[MapkoBcbka 2015, ¢. 102].

TakuMm YMHOM, JOCHITHUKH TO-PI3HOMY BH3HAYAIOTh KpUTEpli Ta o0csr
MaTtepianxy, BUXOASYM 3 IIJIeH Ta 3aBlaHb KOXXKHOI OKpeMOi poOOTH, 3 OMOpPOI0 Ha
HakomM4eHUM JocBia. He3Baxkarounm Ha IIKaBICTh 1 aKTyaJIbHICTh JOCIIIKEHb
aHTIINACHKOT (Ppa3eosoriyHol cucTeMu, 6araTo MUTAHb 3AJUIIAIOTHCA JUCKYCIHHUMU.

Buenrmu He BUPOOIJICHO €IMHOTO MPUHITUITY KiIacudikaiii (ppa3eosoriyHuX O1HUID



19

Cy4JacHOI aHTJIIMChbKOI MOBH Ta HE BH3HA4YE€HO OOCAT Marepialy, sIKWi, Oe3nepedHo,
MO>kHa OyIio 6 BKITFoUaTH 10 (ppazeosorigyHoro GoHIYy MOBH.

Otxe, MJICYMOBYIOYHM CKa3aHE y I[bOMY PO3/LJIi, BiA3HAUYUMO, IO OCKUIBKU
3B'SI30K MK MOBOIO 1 KYJbTYpOIO IIOCTa€ ITUIKOM OYEBHUIHUM, IO HAWOLIBII
MEPCICKTUBHUM 3 TIOTJISAAYy MaiOyTHBOTO JOCTIIKCHHS TII0CTa€ THUIIOJIOTiUHE
BUBYCHHS  HAIIOHAJBLHO-KYJIBTYPHUX  OCOOJUBOCTEH  CTPYKTYpPH  aHTJIIHCHKOI
¢bpa3eonoriyHOi CHUCTEMH, CIHMPAIOYUCh Ha TpyIy (pa3eosioTiuHUX OJIWHHUIB 13
KOMITOHEHTOM-300HIMOM. 3BEPTAIOYHCh JI0 AOCTIIHKCHHS (PPa3ecoJIOTIYHUX OJIHHHMIIb,
TOCIITHAKA PO3KPUBAIOTh HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHY CEMAaHTHKYy Ta acOI[laTUBHO
oOpa3Hi aCHeKTH IHTepIpeTalii JICHOCTI, CIIBBIIHECEH] 3 KYJIbTYPHUMH €TaJIOHAMU
€THOCY. Y HacTymHoMy maparpadi 3BEpHEMOCS /10 ONUCY BJIACHE SBUINA 300HIMII 3
METOI0 BHU3HAYCHHSI MPUHITAIIOBUX TEPMIHOJOTIYHIUX OCHOB IHOTO JOCIIHKCHHS Ta
YTOUHECHHS CITIBBIIHOIICHHS IOHSATH 300HIM, 300JI0T13M, 300MOpdi3M, 300MOpd,
300CEMiI3M, aHIMaJICTUYHHM KOMIIOHEHT, aHIMalli3M, 300HIMHUM KOMIIOHEHT Ta

300HIMIYHANA KOMITOHEHT.

1.3  ba3oBi NpHHITUIINA Ta OCHOBHI MPOOJIEMH JOCIHKEHHS 300HIMIB

JIroqu Ta TBapWHU XUBYTH MOPYY OJMH 3 OJHUM, MU — CYCIJU, Hac MOB'AI3ye
HABKOJIMIIIHIN CBIT peajlbHOCTI Ta UIIO311 JTHOJCHKO1 cBigoMocTi. O4eBUIHO, IO TaKi
B3a€EMUHM, OyJy4d HEMPOCTUM Ta YHIKAIBHUM SIBUIIIEM, MAalOTh CBOE€ JIIHTBICTHYHE
BimoOpakeHHsA. JIeKCHMKO-CeMaHTHYHA TIpymHa, [0 BKJIIOYAa€ HA3BU TBapHH,
HAaWBAXKJIUBIIIMNA  (parMeHT  TOHATIHHOTO  MPOCTOPY, IO  BHUCTYMA€E  SIK
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUN  PEMPE3CHTAHT, CBOEPIHA  TMPU3Ma,  HAI[lOHAJIBHE
cBiTOCHPUUHATTS 1 MeHTabHICTh. O. O. KO3bBsIK TIIKpECHIOe, M0 Ha3BH TBAPUH, SIK
HOMIHATUBHI OJWHUIIl MOBHU, «IIPSIMO YU OMNOCEPEIKOBAHO, 4Yepe3 iX KYJIbTYpHI
KOHOTallli, TOB'sI3aH1 3 JYyXOBHOI Ta MaTepiajibHOi KyJIbTYporo Hapoxy» [HO3bBsik

2015, c. 105].
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[. A. Canara Harojomye, MO KOMIIOHCHTH-300HIMHA OJIHI 3 HaWOLIBII
HaIllOHATPHO-MapKOBAaHMX, IM BJIACTHUBA YHIBEPCAIBHICTh, 3 OJTHOTO OOKY, i oOpa3Ha
IHIMBIAyaIbHICTh Ta JIOKAJIbHICTB, 3 iHIIOro [Canata 2010].

Y kam'sHOMY Billl, KOJU aHIMaii3M OyB OCHOBOIO CBITOTJISIAY JIOJEH, 3Bipl
MaJji HaANPUPOJHY CHUIIy, BOHH OyJId CBSIIIEHHUMH, TOTeMHUMHU. biausbko 10 tHcsI4
POKIB TOMY TBAapWHHU OyJId OJOMAIIHEHI Ta CTaIM «JPY35MU» MEPBICHOI JIOJUHHU.
[lepekasu, midwu, gereHau, OMOBiI Ta CTIHKI BUCIOBIIOBAHHS JAlOTh HaM YSIBJICHHS
Ipo Te, SIK, CIOCTEpIraloud 3a TBAapMHAMM, JIOJU TOPIBHIOBAJIM IXHI 3BUYKHU 3
AKOCTSIMU JIIOJMHU, TOSICHIOBAIM ICHYIOUMA MOPSAOK pedeid. Takum YUHOM, Ti
PO3YMOB1 KOHCTPYKIIIi Ta acoIliaTUBHI 3B'S3KM, SIKI CKJIAJIKWCS B JIaBHUHY, MalOTh
JOCUTh CUJIBHUM BIUIMB Ha CY4YacCHMX JIIOAEH, 3yMOBIIOIOYM KOMYHIKAQTHUBHY
BAXJIMBICTh Ta HAIlOHAJbHO-CHEU(IYHI KOHOTalli Ha3B TBApPUH — 300HIMIB
[[Taruenko 2014].

BuBueHHss Ha3B TBapuH Ta (Hpa3eosOTIYHUX OJMHUL 13 KOMIIOHEHTOM-
300HIMOM [I03BOJISIE BHUJIIJIUTH BaXXJIMB1 IIHHICHI OPIEHTUPU KOXKHOTO Hapoxay. Sk
3azHavasia O. O. Haropna, «metadopuyHi Ta METOHIMIYHI nepeHocHu y ckiani O
BUHHUKAIOTh 3 YpaxyBaHHSM pEaJIbHO ICHYIOUHMX TMPEAMETIB 1 € E€BPUCTUYHO
3HAUYIIUMH, TOMY, W10 BOHW HAWOUIBII SICKpaBO BIMOOpaxaroTh pPO3ODKHICTD
ySIBJICHB TTPO HABKOJIMIIIHIN CBIT y pi3HUX HapoaiBy [Haropna 2008, c. 3]. HeobximHo
BIJI3HAYUTH, 1110 HAWMEHYBaHHS TBapHH Yy PI3HUX MOBaX MICTATh PI3HI SIKOCTI Ta
XapaKTEePUCTHKHU, BUKJIMKAIOTh pi3Hi acomiarii. H. M. HepoBHs BBaxae, 1o 1ieit hpaxt
CBIIYUTh MPO 1HAMBIAYaJbHICTh OOpPA3HOIO MUCJIEHHS KOHKPETHOTO Hapoay, €
CKJIQJIHUM  acCOLIaTUBHO-TICUXOJIOTIYHIUM TPOIIECOM, a TaK0X TOBOPUTH PO
BIJIMIHHOCTI B I[IHHICHIA KapTuHI CBITy pi3HuX eTHociB [Heposus 2021, c. 45]. 3
[ILOTO TIOTJISITY 300HIMU BHCTYMAIOTh, 3 OJHOTO OOKY, SIK €IEeMEHTH KYJIbTYpH, 3
1HIIoro OOKy — sK eneMeHTH MoBH. OTKe, BOHH MOXYTh OyTH 00'€KTOM
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO JOCHIIKEHHS.

HiticHo, 3 onopoto Ha (ppazeonoriunuit poug MoBH, Oe3nocepennbo Ha DO 3
KOMIIOHEHTOM-300HIMOM, 3'IBISETHCA MOXKJIMBICTH JOCHIUKEHHS HAIlOHAJILHO-

KyJIbTYpHOI cleuu(piku Ha3B TBAPUH Ta BHUSBJICHHS TEOPETHMYHO 3arajlbHUX Ta
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HAI[IOHATFHO-CIIENU(IYHUX KYJIbTYPHUX KOHOTAILIM JTaHWX HOMIHATUBHUX OJUHHIIb.
Y  3B'3Ky 3  pO3TATyKEHICTIO  CEMaHTHYHOI  CTPYKTYpPH,  BHCOKUM
(Gbpa3oyTBOPIOBAILHUM TOTEHIIAJIOM Ta YCKJIQJHEHICTIO acOI[laTUBHUX O3HAK,
300HIMH  CTaHOBJISATh  OCOONMUBMN  1HTEpeC UIsl  JOCHIKEHHS B pycil
JIHTBOKYJIBTYpOJIOrii [Maciogal.

JIBOIiCTICTh 300HIMIB SK 3HAKiB MOBH JUIS JIIOJAWUHU, IO BOJIOJIE MOBOIO,
OYEeBHUIHA, OCKITPKA OJHOYACHO BOHA Ma€ 3HAHHS 1 B KyJbTypi. BiamoBinHo, MOBHI
3HAKHU, IKUMH BOHA KOPHUCTYETHCS, BIAOOpaXaroTh KyJIbTYPY, CIYyTYIOTh OCHOBHUM
IHCTPYMEHTOM YSIBJIEHHSI HAIllOHAJIbHO-KYJIBTYPHOI cHenu(iky, KOHLENTyami3amli
KApTUHU CBITY. TakuM 4MHOM, y 300HIMax MNEBHUM YMHOM KOJYIOTHCS 3pO3yMill Y
MEBHOMY MOBHOMY CIIBTOBapuUCTBI KyJbTypHI cMmuciau. lle 1 € mnposiBom
HaIllOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CHEU(IKHU JIFOJICHKOT0 COPUUHATTS JIACHOCTI, SIKY KOKEH
Hapo/ (IKCyBaB y CBOill MOBHI# KapTHHI CBITY 3 HAlJaBHIIIUX YaCIB.

Kpim  anTtponmomopdiuHOoro  3Ha4eHHS  300HIMH  MalOTh  KaTEropiro
onyxotBopeHocti. T.C. MacnoBa 3a3Hauae TOW (akT, 1m0 3 KJIACOM OCOOMCTHUX
MOX1JHUX CJIiB TICHO IMOB'SI3aHUM KJIac JIEpUBaTIB-300HIMIB K 3araJbHUM 3HAUYCHHSIM
OJTyXOTBOPEHOCTI TaK 1 3aBJAKH CJIOBOTBOPYMM 0coOIMBOCTIM [Maciosa).

[lunpHa yBara A0 BUBYEHHS JIEKCMKO-CEMAaHTHYHOI TPYNU TBApUH, iXHE
BOXKJIMBE 3HAYCHHS B JIIOJICHKIA CITUTBHOTI MPHU3BENIO 0 MOSIBU PI3HUX TEPMiHIB, 10
BUKOPUCTOBYIOTBCSI JIJII HOMIHAIIT TaHOTO MOBHOTO SIBUINA. AHAIi3 TEOPETUUHUX
JOKEpeIl BUSIBUB 3MiIIaHHs cep BXXHUBAHHS, 1 HABITh BIJCYTHICTh €JUHOTO MiTXOIY
JI0 KpUTEP1iB HOMIHAILII] JJAHO1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHO1 TPYNH Y 3B'SI3KYy 3 OOLIUPHICTIO
dbakTtuyHoro Matepiany nociimpkeHHs. [1{ogo HaliMeHyBaHb TBapHUH AOCIITHUKAMU
3aCTOCOBYIOTBCS PI3HI TEPMIHM: 300HIM, 300J0Ti3M, 300Mop(di3M, 300MOp,
300CeMI3M, aHIMaJICTUYHMN KOMIIOHEHT, aHIMaji3M, 300HIMHUM KOMIIOHEHT 1
300HIMIYHUN  KOMIIOHEHT, 300MOp(dHUI 00pa3, 300HIMOBMICHAa JIEKCEMa,
300XapaKkTepucTuka, 300MOp(Di3M. VY 1bOMY pO3ALII MH PO3MVITHEMO PI3HI
JIHTBICTUYHI IIAXOMW JO BU3HAUEHHd O0araToaclieKTHOrO SBMINA 300HIMII Ta
BU3HAYMMO PEJICBAaHTHUH /TSI HAIIIOTO JTOCIIIIPKEHHS TTiIX1].

I'. JI. KpuBEHKO BUKOPHCTOBYE TEPMIH «300CEMI3M»; HAa JIYMKY BUYE€HOI, L€
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«pPOIOBHUIOBA HAJICTIUILHICTE», B SKIM TOJOBHUM acCIEKTOM pPO3MEXKYBaHHS IIi€i
JEKCUKO-CEMAHTUYHOI TIpynu € MeTaQopuuHicTh 3HaueHHsA. OOyMoBieHa
KOHHOTaTUBHUM acleKkToM MeTadopa HIBEIIOE HOMEHKIATYpHE 3HAYEHHs, IO
CTOCY€TbCS  HaWMEHYBaHHS TBapuH JI0 TEPMIHIB; 300CEMI3MU  IIUPOKO
BUKOPHCTOBYIOThCS Y 1TOOYTI, JiTeparypi Ta ppaseosorii [Kpuserko 2006, c. 4].

Ha nymky 3.P.JlyOpaBchKkoi, 300HIMH, aHIMalli3MH, 300JIOTIYHA JIEKCUKA —
eKBIBAJICHTHI TEPMIHHM, IO MMO3HAYAIOTh MPsIMY HOMIHATUBHY Ha3By TBapuH. OqHaK
BOHA BIAMEKOBYE 300ceMi3Mu (B 1HINIH TEPMIHOJOrIT 300MOpdi3MH), sKi
BUKOPHCTOBYIOTHCS MeTa(pOpHYHO 1 MalOTh TEBHE KOHHOTATUBHE 3HAYCHHS, IO
xapaktepu3ye irojci [ [lyopasceka 2018].

[. JI. KassH 3a3Hauae, 1m0 aHIMagi3M — MIMPOKE TMOHATTA, [0 BKIIOYAE
HIDKYETIepeIIyeHl TEePMIHM Yy 3B'S3KYy 13 CHUIBHICTIO iX IOXODKEHHS: 300HIMH,
300Mopdhi3MHU a00 300ceMI3MU. 300HIMH, a TAKOXK 300JI0T14HA JICKCHKA € CHHOHIMaMH
1, Ha JyMKYy JOCIiJHUKA, MPSIMO HOMIHYIOTh TBapuH. Jlo 300MopdizmiB ado
300CE€Mi3My BIAHOCSATHCS HAa3BH TBapHH, II0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B TMEPEHOCHOMY
3HAUYCHHI, 1110 peaizyeThes B ckiaai PO aig XxapaKTepucTUKy sBuIl 1 toaen [KasH
2015].

Tepmin «300Mop(di3M» BKHUBAETHCS PSAAOM BUCHHUX JJIS1  MO3HAYCHHS
BHYTPIIIHBOCIIBHOI MeTadOpr, OCHOBOIO SIKOT € «BIIACTUBICTH, SIKa € Y TBapUHU (200
MPUNKUCYETHCA ii MOBHOIO CBIOMICTIO) 1 IPEJICTABIIEHA SIK XapaKTEPUCTUKA JESIKOrO
iHmoro pedepenta» [['puromkina 2016, ¢. 223].

3ooMophHUM o00pazoM (3000pa3oM) Ha3MBaKOTh BCHO CHUCTEMY acoIlliallii,
MOB's3aHy y HOCIIB MOBH 3 YSBIICHHSIM TIPO JaHy TBApWHY B IMPOEKIlii Ha JIIOIMHY,
TOJI SIK ITiJT 300XapaKTEPUCTUKOIO PO3YMIE€ThCS TIEPEHOCHE 3HAUCHHS, IKE (DIKCY€EThCS
CJIOBHUKAMH y BIAMOBIJHUX CTATTSAX. 3000pa3 MIUPUINNA 32 CMUCIOBUM OOCATOM, HIXK
3o0xapakrepuctrka [["omoanosa 2011, c. 265].

TepMin 300HIM Brepiie 3'SBISE€TbCA y HAyKoOBiM Jjiteparypi y 60-x pokax.
MHHYJIOTO CTOJITTS, HOro rperpke moxomkeHHs ({wov — TBapuHa + Svopo — iM's).
OpHe 3 TpakTyBaHb 3amnponoHoBaHO Yy CJOBHUKY YKpPaiHCbKOI OHOMAacCTHUYHOI

TEPMIHOJIOTI], A€ MiJ 300HIMOM pPO3YMIETHCS NPI3BUCHKO TBAapUH, NPHUBJIACHEHE



23

JOJIbMH, TTOCITIIOBHICTE cuMBoJIiB [CYOT 2012, c. 27].

[. O. T'omyOoBchbka mia 300HIMaMHU PO3yMijia JIEKCMKO-CEMaHTHYHI BapiaHTU
CIIiB, 1[0 BUCTYIAIOTh K pOa0BI Ha3BH TBapuH. Hanpuxian: bear, fox, wolf, dog, cat.
[le 3HayeHHS MarOTh CJIOBAa 1 CJIOBOCIIOJIYYCHHS  «300HIMHA  JIGKCHKaY,
«aHIMaJIICTHYHA JICKCHKa, «aHiMalizmMmu» [["omyOoBchka 2013, ¢.62].

O. Il. leMu1IeHKO TaKOK BBa)ae€, 10 300HIMHU BIJIHOCATHCSA JI0 BJIACHE Ha3B
TBAapWH y MIPSMOMY TIOBCSKICHHOMY 3HaueHHI. BoHa muie, 1o 300HIMHA — K OKpeMi
JIEKCUYHI OJIMHMII Ta SK KOMIIOHEHTH CTIMKUX BHUpa3iB — IIMPOKO IMPEJCTaBIICHI Y
BCIX MOBaXxX CBITY 1 BIIHOCSTBCA 1O OJHUX 3 HAWJABHINIMX Ta HAWMOIIMPEHIIIUX
oauHuLb MoBH [[emuaeuko 2015, c. 63].

VY cydacHHUX AOCHIDKEHHSX POOJSATHCA aKTHBHI CIpoOM MOOYJOBH iepapXxii
TE€PMIHIB, MOB'I3aHUX 13 JIEKCUKO-CEMAHTUYHOIO T'PYIIOI0 «TBapHHH», YTOUHEHHSIM
o0csariB  moHATh. [. M. JIoOponboka  JOTPUMYETHCS  HACTYIHOTO  TOPSIIKY
BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB: aHIMaJIi3MU — HaliMEHYBaHHSI TBapUH 1 MOX1JHI BIJ HHOTO
JIEKCEMU; 300CEMI3MH, 300HIMH, 300JIOTI3MH — 3BUYaliHA HOMIHAISA 3BIpIB;
300MOpGIUHI  €JIeMEHTH,  300MOp(di3MH,  30000pa3u,  300XapaKTEPUCTHKH,
AHTPOMOHIMU 300HIMIYHOTO THUMY — 1€ MeTadopuyHEe HAWMEHYBaHHA, W10
BHUKOPHCTOBYETHCS JIJIsl XapaKTEPUCTUKHU JIroiek Ta sBuil [ [loOponboixkal.

Y  pobGoTax BYEHMX TaKOX 3YCTpPIHAlOTBCA  TEPMIHU  «300HIMHA
JIEKCUKA/KOMIIOHEHT» Ta «300HIMIYHA JIEKCUKAa/KOMIIOHEHT», $SKI Ha JyMKY
B. M. BacunpueHko, CHHOHIMIYHI 300HIMaM, 110 BKJIFOYAIOTh SIK MPsMI HOMIHATHUBHI
3HAYCHHS, TaK i MeTaopuuni oopas3u [Bacuiapuenko 2017, c. 37].

TakuMm YMHOM, HASIBHICTH PI3HUX TOYOK 30pYy, PI3HOI TEPMIHOJOTI, cipod ii
OCMHCJICHHSI Ta IHTEPIPETAIlii CBIIYUTH MPO aKTyaTbHICTh IaHOT TEMH JOCIIIKCHHSI,
CTaTyC 300HIMHOI JIEKCHMKM JOCI BUKIMKAE CYNEpPEWwIMBI MNOIJISAM B HAYKOBIN
cnutbHOTI.  Sl. A. bapan BBaxkae, 10 0arato TEpMiHIB € B3a€EMO3aMIHHUMH,
cuHoHiMiuHuME [bapan 2018, ¢. 16].

Po3rnsHyBImIM pi3HI TOYKH 30py, @ TaKOX BU3HAYEHHS PI3HUX TEPMIHIB
«300HIMY, «300JI0T13M», «300MOP(]Pi3M», «300MOPD», «AaHIMATICTUIHII KOMITIOHEHTY,

MU BBaYKAEMO TEPMIH «300HIM» HaMOUIbIII EMHUM JJISI TAHO1 JIGKCUYHOT 00J1aCTI.
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Takum YUHOM, «300HIM» PO3TISAAETHCS SK TEPMIH, IO BUPAXKAE IMAPOKE
MOHSATTS, 10 SKOTO BXOJSATH CJIOBA, IO € POJOBUAOBHUMH HallMEHYBaHHSMH TBApUH,
HaMi OyJM BKJIIOYEHI Ha3BU JOMAIIHIX TBapWH, JOMAIIHIX YJIOOJICHIIB, IUKUX
3BipiB, MTaxiB JOMAIIHIX 1 JUKUX, TPU3YHIB, IUIa3yHIB Ta 3€MHOBOJIHUX, 1 HaBITh
Mi1(pOJIOTIYHUX TBAPHH.

Posrasgatoun 0coOIMBOCTI  300HIMIB, HEMOKJIMBO 3aJUIIUTU 0e€3 yBaru
NUTaHHS HOMIHALII OKpeMuUX Tpyn TBapuWH, a came IMTaxiB, pud, KoMax.
H. M. Tumonryk  cmpaBe/UIMBO  BBa)ka€, 110, BUKOPUCTOBYIOUM  HAYKOBY
TEPMIHOJIOT1I0, MOXXHA TOBOPUTH MPO OPHITOHIMU (IITaxu), EHTOMOHIMU (KOMax),
ixtioHiMu (pubu) [Tumonryk 2019, c. 250]. Ilpore y upboMy JOCIIIKEHHI MU
BUKOPUCTOBYBAaTUMEMO JaHY TEPMIHOJIOTIIO, OCKIJIBKH, Ha TMOTJISA, i BUKOPUCTAHHS
OOTpYHTOBAHO Yy pa3i AOCIIKEHHS OKPEMUX BUIB 300HIMIB.

Y Hamomy JOCHIDKEHHI OCHOBHA YyBara 30CEpePKeHa Ha  OMO3MIIIi
(cBilichKi/muKi/Mi(hOJIOTIYHI), PO II0 MU TOBOPUTHMEMO HHXKYE, y 3B'A3KY 3 YHUM
BUKOPHCTAaHHS HAWMEHYBaHHS OKPEMHX TPy TBAPHH € HEJOIUTHHIM.

Y nHactynHoMy maparpadgi 3BepHEMOCS JO0 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI
kiacudikamii (paszeosiori3MiB 13 KOMIOHEHTOM-300HIMOM B aHIJIHCHKIA MOBI,
OCKIJIBKM  OCOOJHMBOCTI KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY HAaIllOHAJIBHOI MOBHU
BiJIoOpaxkeH1 came y dpaseosioriuniii meradopi 30oMophHOro Xapakrepy (igiomax,

MPUCIIB'SAX, MPUKA3Kax), sIK 0YyJI0 3'1COBaHO HAMHU.

1.4 BropuHHa ceMaHTHKa 300HIMIB K IHAMUKATOP KaTeropii KOHOTATUBHOCTI

OgHuM 13 BaXJIMBUX TMHUTAaHb Yy JIHTBICTUIN 3aJIMIIAETHCS TpodeMa
0araTroBUMIpHOCTI MOBH, a came mpoOiema mojiceMii. Onmuc 3HA4YEHHS CJIOBA 3
NOTJISIy MOro GaraTo3HaA4HOCTI 0OYMOBJIEHO HEOOXIIHICTIO PO3YMIHHS CEMaHTHKU
CJIOBa HAIllOHAJIbHO-KYJIBTYPHOMY acmekTi. Ll qymMka BpaxoBye Bce pi3HOMAHITTS 1

0araTorpaHHICTh JIGKCEMHU B MOBI, CIUPAlOYUCh Ha poJib MOBU y (opmMyBaHHI



25

HarionansHOro cBiTorany. O. [1. JleBuenko muiie, mo «BHYTpilHSA (popma ciioBay
He 30iraeThcsi 31 3HAUEHHSM CJIOBa, XO4Ya BOHA W JOMOMAarae iHTEpHEpTyBaTH
«1/1€0JI0T110 Ta Mi1(OJIOTIF0O MOBHY ... «0Opa3iB Ta ysIBIEHbY, PEKYPEHTHHUX Y LIbOMY
etHoci [JIleBuenko 2005, c. 36].

AGCOIIIOTHO BUPa3HO, IO KOXKHE CJIOBO YKJIAJA€ Y CBOEMY (DOHEMHOMY CKJIAJ1
T€ YySBIICHHS Ta 00pa3 CBITY, L0 CKJIANUCA Y MeBHOT Haiii. JlochiKeHHs TIEKCUYHUX
3HA4YCHb 300HIMIB CTAJIO0 MPEIMETOM BEJIMKOI KiJIbKOCTI HaykoBHuX poOit ([[TaHueHKO
2014; FO3bBsak 2015; Camara 2010; Kpusenko 2006, Macnosal).

VY 3aBnaHHs 111€1 poOOTH HE BXOAUTH OMUC BJIACHE SIBUIIA MOJIICEMIi, MPOTE IS
OMHCY Ta 1IEHTU]IKALII KOMIIOHEHTIB-300HIMIB y CKJaai (pa3eonoriyHuX OJUHULb
JOIIBHO  pO3MJISiIATH  JBA BHUAM JIGKCHYHOTO 3HAUYEHHS — «IEpPBUHHE» Ta
«BTOopuHHEY. Llst mymka Oyna Bucynyra y po6oti C. O. llIBauko [LlIBauko 2011]. ¥
TaKOMY KJIIOYl Ha MEPIIUN IUJIaH BUXOAUTH MUTAHHS MPO TE, M0 Y (Ppa3eosoriuHux
OJIMHULISIX CEMaHTHUKa 300HIMY € MEePEOCMUCIICHOIO, MO-TIepIlie, MiJ] BITMBOM 1HIINX
KOMIIOHEHTIB, a MO-ApYyre, 3aBAsSKKA 0araToBIKOBIM 1CTOPIi, OCKUIbKK (POPMYBaHHS
cemantuku @O, MabyTh, 30IrJI0CS 3 MOMEHTOM IOYATKYy YCBIJIOMJICHOTO BEJICHHS
JIOMaIIHBOTO TOCMoJapcTBa. YacToTa BUKOPHUCTAaHHS 300HIMIB Yy (pa3eosorizmMax
MOB'sA3aHa 13 TPUBAIUM TEPI0JIOM PO3BUTKY aCOIIATUBHUX 3B'S3KIB.

Konu inerbcst mpo Taky CKIagHy Taily3b, SK JIHTBICTUYHE 3HAYEHHS, TO
Hacamrepes] CiiJl 3BEpPHYTH yBary Ha IIUPOKE BHU3HAYCHHS NOHATTA. OTXe, y
CITOBHUKY A.3arHiTKO 3HaXOJUMO Je(diHIIII0, sIKa CBIIYNTH, 1A JEKCUYHE 3HAYCHHSI
CJIOBA - 1I€ MPEIMETHO MOHATTEBUM 3MICT CJIOBA; KOHKPETHO 1HAMBIIYAJTbHUNA 3MICT
CJIOBa, IO € BIAOUTTSM a00 BHpPaXEHHSAM 1 (IKCAIll€l0 y CBIAOMOCTI €JIEMEHTa
JIHACHOCTI, TO3HAYEHOTO 3BYKaMHu (OJWHUIIA HOMIHAIlT); ICTOPUYHO 3aKpIIUICHA Y
CBIZJOMOCTI JIFOJICH CITIBBIJHECEHICTh CJIOBA 3 NIEBHUM SIBHILEM JIHCHOCTI [3arHiTKO
2020, c. 231].

TakuM 4YMHOM, BHIAETHCS JIOTIYHUM BH3HAUWTH JEe(iHINIIO TepMiHA
«BTOPUHHOTO 3HAYEHHS» Yy 3aCTOCYBaHHI JIO0 SBHINA 300HIMIi, SIK TEpMiHa,
pPEJIEBAaHTHOTO I HAIOTO JOCTIIPKEHHS, a TaKOXX OMUCAaTH MOKJIMBI IUISXH

JOCJTIKEHHS, BTOPUHHOTO 3HAYEHHS 300HIMY.
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JIJist HAImOTO MOCHIPKCHHSI PEJICBAHTHUM € PO3MEXKYBaHHS BTOPUHHOTO Ta
NEPBUHHOTO 3HAYCHHS Y 300HIMY, OCKIIbKU y ckiaal @O 300HIMH € KOMIOHEHTOM,
KWW 3aJI€KUTh B1J] IHIIUX CKJIAJOBUX YACTHH 1 IEPEOCMHUCIICHUN Y KOHTEKCTI iCTOPil
Ta KyJIbTypH. JlJIg onucy TUXoTOMii «IIEpBUHHEY» — «BTOPUHHE)» 3HAYCHHS B CyJacHI
JIIHTBICTHLI CKJ1ajiacs HACTyITHA TEPMIHOJIOT15 «BUXITHE\TTOXITHEY,
«psiMe\lIepeHOCHEY, «IIeHTpaibHe\niepedipiiiHe.

VY cnoBHuKy A.3arHITKO 3HAXOJHMMO, IO TIEPBUHHE JCKCUYHE 3HAYCHHS, SIK
BJacHe BUIUMBae 3 Has3Bu “‘original (primitive) meaning” BuxigHe, IEpBICHE
3HAYCHHS, TaM K€ BTOPUHHE JICKCHYHE 3HaYeHHS, “‘Ssecondary meaning”, He OCHOBHE,
MOXITHE 3HAYCHHs, TIepeHOCHE 3HaueHHs [3arniTko 2020, c. 231].

Sk BiOMO, MEPBUHHE JICKCUYHE 3HAYEHHS BKA3YEThCS Yy CIOBHUKOBIM CTATTI
Ha TepuioMy Micii. BTOpuHHE JeKCMYHE 3HAY€HHS OOYMOBIIEHO <JIIOJCHKUM
dbakTOpoM», OCKIJTBKM CaM€ 3a JIONMOMOTOI0 MOBH JIIOJMHA IHTEPIPETYE Ta OIIHIOE
HABKOJIMIIHIO JiHcHICTb. OOpa3He CHPUHHSATTS CBITY, acCOI[IaTUBHICTH JIIOJICHKOTO
MUCJICHHS PEaTi3yIOThCSl Y BTOPUHHOMY JIEKCHYHOMY 3HAYCHHI.

JI. A. Kombaciok 3a3Havae, mo oOpa3Ha OCHOBa (pa3eosIOTIYHUX OJUHUIL
MIEPEOCMHUCITIOETHCSI HACTUIBKH, 1110 TIOIIYK BUTOKIB 3HAYEHHS 32 YYacTIO PEaIbHOI
TBAPWHU 3 CY4YacCHOI TOYKH 30py € MapHHUM, BiJIOYBA€ThCS 1HTErpallis CEMaHTUKH
300HIMY B CTPYKTYpY (pa3eooridyHOi OAWHUII, 3JIMIIAIOTHCS JIUIIE acOIllaTUBHI
O3HAaKH JIEKCEMM, BJIACTUBI TOMY 4YHM IHIIOMY HAI[lOHAJbHO-KYJIbTYPHOMY
ceiToOauenHo [KosOacrok 2015, ¢. 267]. dpaseosoriudi oauHUII SIK MeTadopu
BIIHOCSITBCS JI0 CUTyallld, JA1i, 9YM MOJAii, BOHU yOCOOIOI0Th iX. Haluacrimie npsmi
3HaueHHd DO TicHO ToOB'3aHi 3 MeTagopuyHUM  3HaueHHsIM DO 1
BHUKOPHCTOBYIOThCS SIK MOPiBHsIHI BUcioBmoBaHHs [Glucksberg].

3BY)KYIOUM aCTEKT JOCIIPKEHHsS] BTOPUHHOIO JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS 300HIMIB,
3BEpHEMOCS 70 BJacHE JIOCI/DKEHb  BTOPHUHHOI  CEMAaHTHKH  300HIMIB.
JI. €. A3apoBor0 HABOAWTHCS TOJOXKEHHS TPO TE, IO CEpell BTOPUHHUX 3HAYCHD
HEO0OX1THO PO3IIISIIATH HE TIIBLKU (Ppa3eosioriuHi, a i JEKCUYHO MOB'SA3aH1 3HAUCHHSI.
Ponb iekcuyHO MOB'sI3aHOTO 3HAYECHHSI BUXOUTh Ha MIEPIINHN IJIaH Y MIKPOKOHTEKCTI

3 WIEKCEMaMHU-CYNyTHUKaMU», 10 € yMOBaMHU peaji3allii BTOPUHHOIO 3B'SI3aHOTO
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3HaveHHs [Azaposa 2021, c. 11].

[cHyroTh pi3HI miaxogw g0 omnmcy 3HadeHHs cioBa. JI. . ['HaTioK,
T1JICYMOBYIOUM HAKOITMYECHHUM JTOCB1J TOCIIKEHb, 3a3Ha4a€ HAMOUIBIIT 3HAYYIIII:

1. AcoriaTiBHAN miaxij (aHai3 3HAYCHHS K HaTOaHHS 1HANBITyyMa);

2. [TapameTpuunuii miaxig (3HA4YEHHS CJIOBa MOXKHA PO3KIACTH Ha
napaMeTpH, 3a piBHEM BaXKJIMBOCTI HOCIiB MOBH);

3. Os3nakoBUl MigxXia (pO3KJIaJaHHS 3HAYEHHS CJIOBAa 4epe3 CYKYIHICTh
O3HaK: SIKICTb, Jis TOIIO);

4, [IporoTunHuii miaxig (BUSABICHHS NPOTOTHUIIB, PEJIEBAHTHUX HOCIIB
MOBH);

5. Curyamiitnuii  miaxia (ONMMC 3HAYCHHS dYepe3 Moro peamizaifioo y
koHTekcTi) [['Hatiok 2014, ¢. 13].

JlocmipkeHHsT  BTOPUHHOTO — JIGKCMYHOTO  3HA4YeHHS  CJloBa, MeTadop,
3YMOBJICHUX HAI[IOHAJILHO-KYJIBTYPHOIO clienu]ikoro, 3aiimanucs 3apyOiKHI BYEHI.
G. Lakoff numie, mo Meradopu 3acHOBaHI Ha «(PI3UYHOMY Ta KyJIbTYPHOMY JOCBIJID»
... IpoTe MeTadopy BiIPi3HIIOTHCS Bil KyiIbTypu 10 KyiabpTypu [Lakoff 2020, p. 26].
MeToHiMis, 3aCHOBaHAa Ha CYMIXKHOCTI MOHSTh, OJHA 13 CIOCOOIB MEPEOCMUCICHHS
niicHocTi. KoM  «KOHTEKCTyalIbHO-HECYMICHI 3HAQUEHHS TMOPOKYIOTh HOBE
3HauCHHA», Hampukiaaa, metadopu 1 DO, BOHUM BHUKOPUCTOBYIOTH IOPIBHSIHHS
[Giora].

HaBeneHni Te3u BUIAIOTHCS aKTyaIbHUMU TPU PO3TIISII KOMIIOHEHTIB-300HIMIB,
amke (EHOTUINHUM MPOTOTUI KOMIIOHEHTa-300HIMAa — YHIBEpCAJIbHUM, aie
MeTadopH, 0 TOCTYKHJIA OCHOBOIO BUHUKHCHHS BTOPUHHOTO 3HAYCHHS 300HIMA, 1,
gk Hachmigok, OO, MaoTh HAIOHATBHO-KYJIBTYpPHY crheuu@iky. 3aBasKu
MeTadopu3zallii Ta METOHIMII KOMIIOHEHTIB, 10 BXOJATH 10 ckiaxy PO, 3'IBiastoThCs
yHIKaJIbH1 KyJabTYpHi kKoHoTalii [Huigiong 2014, p. 1293].

A. A. bapan, BBaxkae, MO «HaiBHa KapTHHA CBITY», fKa CKJIAJACA MPOTATOM
CTOJIITh, Ky, 30KpeMa, BXOJIATh KOMIOHCHTH-300HIMH, IO € MPEIMETOM JTaHOTO
JOCITIJIKEHHS, «B1AOMBaE MarepiaJbHUN 1 JYXOBHUH JOCBIA Hapoay — HOCIS ITI€T

MOBW»... YHIKaJbHUH Yy JBOX acleKTaxX, MO-Tepile, «HAiBHI TIyMayeHHs»
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BIPI3HAIOTHCA Bl NPUMHATHX HAyKOBHUX, MO-ApYyre, aHaii3 3HA4eHb CIIB Ta iX
CMHCIIA MOXYTh «B JETANIAX BIAPIZHATUCSA OJUH B OJHOTO», B HAyKOBIH KapTHHI
tTakoro Oytu He Mmoxke [bapan 2019, c. 37].

ba3zoro 11 MOTMBAIIMHUX BIJHOCHH MK 3HAYeHHIMH € Oe3JIid O3HakK, IO
YTBOPIOIOTh CEMaHTHKY KOMIIOHEHTa-300HIMY. Illupoke BUKOpPUCTaHHS 300HIMIB
IPYHTYEThCSI Ha TpPArHeHH! JIIOJWHU JO0 TOSICHEHHS HABKOJIMIIHBOTO CBITY, HMOTO
KUTTEBOMY TOCBIMi... CIIOCTEPIrar0oud 3a 3BUYKAMH TBApUH, JIOAU MeTadOpPUIHO
IHTEepIETYIOTh HOBI MOIi Ta siBuina [3aropyiiko 2018, ¢. 553].

Buxoasun 3 mpOro moJIOKEHHS, MOYKHA 3pOOWUTH BHCHOBOK, IIIO 1HTETpajbHE
3HAUEHHA, 10 YTBOPIOETHCS CYKYMHICTIO O3HAK 300HIMY, € OCHOBOK JJIf
dbopmyBanHs (pazeosoriunoi oguuuill. KynbrypHa iHpopmaris B ceMmantuii PO
Ma€ KOHHOTATHUBHI ocoOmmBocTi. KoHOTaIld € BaXKJIMBUM AacCIEKTOM CEMAaHTHKHU
KOMITIOHEHTa-300HIMYy.  KoHOTaIisi  KOMIIOHEHTa-300HIMY  TPOSBISIETHCS B
OIIIHOYHOCTI, 00pa3HOCTI Ta eKCIpPEeCHBHOCTI. Halliero BCTaHOBIEHO acoIllaTUBHHI
3B'SI30K MIXK 300HIMOM Ta MeTa(OpPHUYHUM YSBIEHHSM PO OCOOMCTICTh, 3BUYKAMU
TBAPWHU Ta €TAJIOHAMU JIOJICHKOI TOBEIHKH.

Takum YMHOM, BTOPWMHHE 3HAYCHHS 300HIMYy € KIIOYOBUM AacCTEKTOM
1HTeprpeTanii ceMaHTUKH (pa3eonoriynoi oauuuimi. HamioHansHO-crienudidHi
acorriariii, mo cGopMyBalHCs y MPOIECI CTAHOBJICHHS MOB Ta KYJbTYpP, 3yMOBJIEHI

POJUTIO TBAPUH, 1X 3HAYCHHSIM Yy JKUTTI1 JIFOJUHHU.
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PO3JILII 2
ETHOKYJIbTYPHA CHELIU®IKA ®PA3EOJIOITYHUX OJIVUHUILID 3
KOMIIOHEHTOM-300HIMOM B AHI'JIINCBHKIA MOBI

JIOIIIbHO TIXOIUTH JI0 CBITOCTIPUMHSATTS HOCIIB aHTJIICHKOT MOBH 3 IIMPIINAX
MO3UIIIl BUBUEHHS JHTBICTUUYHUX Ta MApaJiHTBICTUUHUX EJIEMEHTIB, IOB'S3aHUX
BracHe 13 3o0oHIMamu. Ha pymky 3. P. JlyOpaBcbkoi, mpo mnomupenas PO 3
KOMITOHEHTOM-300HIMOM Ta JESKOI YHIBEPCaJbHICTIO 300HIMIB CBITYUThH TOU (DAKT,
o0 300HIMHA (pa3eosyiorisi BIIHOCUTHCA JO OJHIET 3 HalJaBHIMX (QopM
JOCIIIJIKEHHSI CBITY Ta BHYTPIIIHBOTO CTaHy JIOJIMHU, JIACHO y BCIX MOBaxX CBITY
BOHM € HaWBXUBaHIIIUMH JJIs1 METaQOPUYHOT XapaKTEPUCTUKH SIKOCTEH JIOAMHU
[[IyopaBcbka 2018, c. 51].

[Ipu BUBYEHHI MOBU Ma€ MICIE «IIPOHUKHEHHS» y 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB-
300HIMIB, X KOHOTalli € €JeMEHTaMU JIHTBICTUYHOI Ta HALIOHAJBHO-KYJIbTYPHOI
KapTUHHU CBITY, BOHM (OPMYIOTb MOBJICHHEBY IOBEAIHKY €THOCY, 3alMaroTh
cepilozny Himy y ¢paszeosiorivuHoMy (oHII MOBH, 1, Y 3B'3KYy 3 IepepaxoBaHUM
BUIIIE, BITOYBAETHCS CPUUHSITTSI CHCTEMH IIIHHOCTEH, TyMOK, 3a()iKCOBAaHUX Yy MOBI.

VY npomy po3auii 6yae 3po0iaeHo crpo0y BUBYUTH MPOIIECH, 0 BILUTUHYJIN HA
dbopmyBaHHs Ta BUHUKHEHHS OO 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM, PO3IJISIHYTH 1
MPOaHANI3yBaTH JICKCUKO-CEMAaHTMYHI 1 MOTHUBAIlIifHI AaCTEeKTH BUHUKHEHHS
(Gpa3eoNoriyHuX OJUHUIL 13 KOMIIOHEHTOM-300HUMOM. Y mpoueci Mno0ynoBu
TUIIOJIOTIYHOIO OMHUCY KOMIIOHEHTIB-300HIMIB 3BEPHEMO YyBary Ha JIIHTBICTHYHI
(dakTopy Ta HALIOHAJTBLHO-KYJIBTYPHY cHenu(iKy B yMOBaX Ii100aJbHOTO Cy4acHOTO
1H(hOpMaIIITHOTO TPOCTOPY.

VY nporeci ananizy @O 3 HailMeHyBaHHSMHU TBapHH B aHTJIIMCHKINA MOBI Oyio
BusiBiieHO 30 Ha3B TBapuH. Cepell HUX HAaWJacCTIIIe 3yCTPIivaloThCs: ape «MaBmay, ass
«Bicmok», bear «semminb», beaver «o6odep», bull «6ukx», camel «sepOmoa», cat
«kimka», calf «rems», COwW «kopoBa», d0g «cobaka», donkey «sicirok», fox

«ucHIsy, goat «kosem», hare «3aenp», hog «kaban», horse «kiuby, lamb «srus»,
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leopard «neomapay», lion «ieB», monkey «masma», mule «mym», 0X «Bim», pig
«cBHHsI», rabbit «kponmk», rat «mamrok», sheep «siBip», skunk «ckymc», squirrel
«Olakay, tiger «turp», wWolf «BoBk» Ta Oinbm Hixk 20 Ha3B nraxiB: chicken «kypuay,
cock «miBeHBY», COOt «imcyxa», Crow «BopoHay», dotterel «cuBkay», dove «romy0»,
duck «xauka», eagle «opem», goose «rycak», hawk «sactpyo», hen «kypka», jay
«coiika, aepsoa», lark «xaiiBopoHOK», magpie «copokay, nightingale «comoseiiko,
parrot «ropobemby, peacock «maBua», Pigeon «roirydoy», swan «iediap», rook «rpaxy»,
vulture «rpud» Ta aeski iHmmn. Takok 3ycTpidaroThCS 300HIMH Ha 3pa3ok: bee
«Oomxomna», bird «mrax», eel «Byropy», fish «puba», fly «myxa», hound «ronumii
cobaka», mouse «mwuiay, Shake «ramarokay ta iH.

Y 1mpoMy JOCHIDKeHHI OyJIo 3alpollOHOBAaHO CEMaHTHYHO MOTHBOBaHA
Kjacuikamisg, sKa COUPAETHCS SIK HAa (DEHOTUIIYHI O3HAKH, a U y (PYHKIIOHAIbHY
pOJIb TBApWH y KUTTi. BiacHe o3HaKH, IO XapaKTEpU3YIOTh CTABICHHS TBApUH IO
JKUTTS JIIOJIUHU, € MPEKPACHOI0 OCHOBOIO JJIA Kiacudikallii 300HIMIB Ta aHAJI3y iX
JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX O0COOIMBOCTe. 310paHuii Marepian OyB pPO3IUICHHI Ha
HACTYMHI 3 BEJMKI TPYNHU MO BIJHOIIEHHIO JI0 JIIOAMHU Ta BUKOHYBAHUX (DYHKIIH Y

JOJICBKOMY KHUTTI:

1. ®O, 110 BKIIOYAIOTh KOMIIOHEHT-300HIM «CBIHCHKI TBApUHM.
2. ®O, 110 BKIIOYAIOTh KOMIIOHEHT-300HIM «JIUK1 TBAPUHK.
3. @O, 5Kl BKIIOYAIOTh KOMIIOHEHT-300HIM «Mi()OJIOT14HI TBAPUHIY.

VY cBow uepry, y mux rpynax Oyiu BUAUICHI MIATPpYyNu 3a (EHOTHUIIOBUMHU
XapakTepucTukaMu. Tak, rpymna <«JIOMalllHl TBapUHW» BKJIKOYAE TaKl MIATPYIH:
CBIMCBKMH  MTaX, CUIbCBKOTOCHOAAPCHhKI  TBapWHHW, JOMAIIHI  BHXOBaHLII
(ymro0eHsIn).

I'pyna «auki TBapuHU» OyJia MojAiNeHa Ha 2 MIATPYIU: XK1 3BIp1, TPABOiIHI Ta
BCEIHI TBApUHH.

VY 3B'3Ky 3 HEUHCIICHHICTIO 300HIMIB, SKi BXOJSITh Yy TPyIy (Ppa3eosoTiuHux
OJIMHUITH 13 KOMITIOHEHTOM-300HIMOM «Mi(hOJIOTIYHI TBApUHU», TOOTO Ti, SKUX HE
ICHY€E B pEaJbHOCTI, € JOIUIPHUM HE PO3IUIATH 11 Ha TMATPYTIH.

Otxe, (pa3eosoriuHi OJUHMIN, M0 CKJIAAy SKUX BXOJATh KOMIIOHEHTH-
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300HIMH, CTAHOBJIATH BEJIMKY IIKaBICTh 3 MOTJISIAY JIIHTBICTUKH, (hitocodii, icTopii Ta
KyJIbTYpH, € 30IpHHUMH E€MOIIIIHO-OI[IHHUMH 00pa3amu, BiJOMBAIOTH PI3HOMAaHITHI
ySBJICHHS Ta HalllOHAJIbHY caMOOyTHICTh. 3ampornoHoBaHa kiacudikamis PO 3
KOMIIOHEHTOM-300HIMOM JI03BOJISIE BUSBUTH HAlllIOHAIBHO-KYJIBTYPHI OCOOIUBOCTI
(GbyHKIIIOHYBaHHS 300HIMIB, moOyayBaTu Tpadik (pas3eosoriyHol MPOAYKTHBHOCTI
300HIMIB y KOXHIA TEMaTWYHIM Tpymi Ta MATPYHl, a TaKOXK JOCTITUTH 1X

KOHHOTATUBHI Ta CEMAHTHUYHI OCOOJIMBOCTI.

1.5 Cemantnuna rpyna (GHpa3eonoriyHuX OJIMHULL 3 KOMIIOHEHTOM-

300HIMOM «CBIHCBHKI TBAPUHM» B aHTJTIMCHKIN MOBI

BunaeTscst TOIUIBHUM PO3MOYATH CTYKTYPHO-TUIOJOTIYHUM OMKC 3 PO3IIIALY
rpynu @O, gK1 BKIOYAIOTh CBIMCHKUX TBapHUH K HAMOUIbII OMM3bKUX 10 JIOJEH 3
HaWaBHIMUX 4aciB. Tucs4l pokiB TOMY JaBHI JIOJU 3pOOMJIM TEpIIl KPOKHA Ha
HUIAXY OJIOMAIIHEHHS 3 TIEI0 METOI0, 00 3pOOUTH CBOE >KUTTSI KOM(OPTHIIIUM Ta
ctabuibHimuM. JlroguHa OTpUMyBajia BiJ OJOMAITHEHWX TBApPWUH SIK MaTepialibHI
MPOIYKTH (M'SICO, MOJIOKO, SIMIIS), a i eCTeTUYHE 3a/I0BOJICHHsI. BueH1 BBakaroTh, 110
npabaTbkaMy CBIMCHKMX TBapuH OynM AMKI 3Bipi, a 3'ABWIMCA Mepuil CBIICHKI
TBOPUHHU 1€ 10 Kam'sHoro BiKy. [Ipo Te, KoiaM JOAMHA OJOMAIIHWJIA TBAapHH,
MPaKTUYHO HEMA€E B1IOMOCTEM, TaK caMO KaTacTpopIyHO MAJIO BIAOMOCTEH IIOMO X
noxXo/keHHs. Y bi0mii HaeTecs NOpo CBIMCBKMX TBapuH, K MpPO 3BUYANHI
IHCTPYMEHTH 3eMJIEpOOCTBA Ta CKOTApPCTBA.

Y 1mpoMy po3aull po3MJISTHYTO TPU CEMAHTUYHI MIATPYNH, L0 CTAHOBIATH
Ipyny CBIMCHKUX TBApWH, MEPII JIB1 BIAHOCITHCS J0 CLILCHKOTOCTIONAPCHKUX BUIB
(miarpynu «cBiMCHKHM TTax» (KypkKa, Tycak, Kadka) Ta «CBiiicbka Xyno0a» (KiHb,
KOpoBa, OapaH, CBUHS)). BoHM 3a0e3mneuyloTh JIOJUHY 1K€ Ta CUPOBUHOIO IS
MIPOMHUCIIOBOCTI, JI€SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCA SIK 3aci0 mepecyBaHHA. TpeTs miarpymna

«JIOMaIlHi yaro0eHIl (BUXOBaHIN)» (10 BKJIIOYAE€ HAWITOIIMPEHIIN Ta HaiTaBHIII
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KOMIIOHEHTH-300HIMHU «KIIIKa» Ta «cobaka») 00'elHy€e TBapUH, SKUX 3apa3 3aBOJAATH
JUIS OTPUMAaHHS €CTETUYHOTO 33J0BOJICHHA. THM HE MEHI, 1 BOHH MalOTh CBOIO
MPaKTUYHY IIHHICTh: COOAKM JOMOMAraroTh MOJIOBATH, MAaCTH CTaja, OXOPOHSIOTH
OyAMHOK BiJl TUKUX TBApWH, KIIIKH MOJIIOIOTH HAa muiied. Huni y 6aratrox paiionax
3eMJI1 KIIIKK Ta COOAKH MPOJIOBKYIOTh IPUHOCUTH KOPUCTD JIIOJISIM.

151 CemanTuyHa mniArpyna «cBilcbki mnTaxuy». Cnepury
PO3TISTHEMO CEMAHTUYHY MIATPYNY «CBIMCHKI MTHUIl», IO CKIanacs 3 3 300HIMHUX
kommoHeHTiB: chicken, goose, duck. ImoBipamii yac omomarHeHHs ntuii — 6000
POKIB JI0 H.€., 1 IEPIIMM [ITAXOM, 3a MPUITYIICHHSIMU BUYEHUX, Oyna Kypka, 4000 pokis
TOMY 3'SIBUJIMCS 3TaJIKU MPO JAoMaliHio kaduky B Kurai, 1 3000 pokiB 10 H.€. Ipo ryceit
y €runti. BignosigHo no 6iosoriuyHoi kiacuikaiiii, Kypka BITHOCUTHCSA 0 BHUIY
KypOIoJiOHMX, a Tycak 1 Kauka A0 BUAy TycenoaioHux. OTxe, 300HIMU TpYNH
«CBIICHKUH NTax» NPEACTABIEHI 3 OCHOBHUMH BUIAMHU, OJIOMAIIHEHUMH B JaBHUHY 1
cranu mkreperom DO, me chicken, goose, duck.

JlexcukorpagiuHi JOCHIIKEHHS MOKa3ylTh, IO B CEMaHTHYHIA CTPYKTYpl
ClIOBAa YKJIaJEHI 3HaHHS HaApOAy BIJIACHE MpO MpEeAMET, a, JOCIHIAUBIIM HOro
TJIyMau€HHs, HaBEJCHE y CIIOBHUKY, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK MPO T€, K1 30BHIIIHI
Ta BHYTPIIIHI SKOCTI Ta BIJIACTMBOCTI MpEIMETa, IO IMO3HAYAETHCA CJIOBOM, €
pEICBaHTHUMHU JJI1 HOCIiB Tiei abo iHmoi MoBu. 1100 BHSBHTH HalllOHAJIBHO-
KYJbTYpHY creuudpiky B MIATPYINl «CBIMCHKHM MTax», PO3MVISTHEMO BU3HAUYCHHS
300HIMIB Y MOHOMOBHUX TJYyMauHUX CJIOBHUKax. BusBuBImIM 0a30B1 acHeKTH,
3BEpPHEMOCS JI0 aHaII3y O3HAK, 0 cTaiu MoTuBaliiaumu st OO.

[epBunnamit po3rsag @O 3 KoMIoOHEHTOM-300HIMOM Chicken Bkasye Ha iXHii
COJIAHUNA 00CsT, 116 HaOUIBII MPOYKTUBHUI 300HIM L€ TPYIN B aHTIIIACHKIM MOBI.
JIOTpUMYIOUHCH 3aMPOTIOHOBAHOI METOJIMKH JTOCIIHKEHHS, PO3TISTHEMO BH3HAUYCHHS
y TIIyMa4HUX CIIOBHUKAX.

Y TiymayHOMy CIOBHMKY aHrjiiiicekoi MoBu “Longman Dictionary of
Contemporary English” mpo nexcemy chicken kpim ocHoBHoro, “meat from a
chicken” [LDCE]. Cnosuux Macmillan Takox creepmkye: “The female chicken is

called a hen and the male is called a cock or a rooster. A baby chicken is called a
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chick” [MED]. Bupgaetbcs DOLIBHMM BKJIIOUHATH 10 JOCHIJKEHHS HAIIOHAJILHO-
KyJIbTypHOI crnenudika 3o0oHiMu hen, cock, chock B anrmiiicekiii moBi. Koxkna
JeKceMa Ma€e 0COoOJMBY KOMOIHAIIIO Ta PENpe3eHTAaTUBHICTh y BHYTPIIIHINA (opmi
¢dpaszeonoriyaux oauHUIL. [IpoTe 1eHTpaIpHO0 JiekceMoro € chicken.

Takum ywuHOM, BHBYeHHs naediHimii sekcemu chicken y MoHOMOBHHX
TIYMAayHUX CJIOBHHMKAX IIOKAa3ye€, 10 EKBIBAJIEGHTHUM KOMIIOHEHTOM 3HAUEHHS €
«CBINCHKHM MTaX, SKAH BIAKIAAAE SATISH. SIKIO YSIBUTH 3alIPOITOHOBAHI y CIOBHUKAX
¢izionoriuni ocobimBocTi jekcemu Chicken cxemMaTwudHo (3MaTHICTH HECTH SIS —
paHO BCTaBaTH), MM MOKEMO BECTH MOBY IPO ACOLIATHMBHI O3HAKH, SKl 3'SBUIIHCS
0a3ucoM y PO3BHTKY BTOPHMHHOTO 3HAYCHHS 300HIMIB, IO OIHCYIOTh XapakTep,
IHTEJIEKTyaJIbHI Ta MOBEIIHKOB1 0c00IMBOCTI o uHu y DO.

[Tepmra acoriaTiBHA O03HAKa «KypKa BiKIaaac SUIST», HABEACHA B TIIYMauyHUX
CJIOBHHMKAX, Ma€ Iapajeni B JOCHI/PKYBaHIi MOBI1 1 MpeJCTaBlIeHa HEUTPaIbHOIO 3a
xoHortamiero @O: a chicken-and-egg problem (thing) — mpoGnema, mo He Mae
pilieHHs (BUCX1AHA 10 HAWJABHILIOrO JIOTIYHOIO MApPaJOKCy MOHSATh 3 HEYITKUM
obcsirom mpo Te, mo Oyao Ha moyaTKy, Kypka 4u sine). Tak, y raseri “The
Independent” 3naxonumo nmpuxitan: More or less by definition, a “culture” can not be
“enforced ”. It has to develop organically. It is, in other words, a chicken-and-egg
thing [Independent].

@O nuire Ha PiBHI BHYTPIIIHBbOI (POpMU 00'€KTHUBYIOTH MOBEAIHKOBI O3HAKHU
KYPKH, CaMe CTaJIHICTh, METYIIIHIO, BIACYTHICTb 3/IaTHOCTI J0 MONbOTY. [lopiBHSIHHS,
Bukopucrtani y ®O, 101aTKOBO MOAMPIKYIOTh aCOLIATUBHY O3HAKy «METYIIHI» 1
NOCWIIOIOTh oro MetadopuyHe 3HAaYeHHA. SIK mpaBuio, (ppa3eoioriuHi OJWHHUIN B
JTAHOMY BWITQJIKy €KCIUTIKYIOTh HETaTHMBHY KOHOTAIlIIO, II0 MOXHA TPOCTEKHUTH Ha
TakMx MpuKiagax: be running (run) around like a headless chicken (o0Op. pyxarucs i
JSTA HEOPraHi30BaHO, XaOTUYHO, TOCMIX0OM). SIK BiTOMO, KypKa 3/1aTHA JESIKUN dac
Oiratu micisi TOoro, SK il Bi[py0ar0Th TOJIOBY.

BropunHe 3HauYeHHS 300HIMY TIOB'S3aHE 3 XapaKTEPUCTHUKOIO JIFOJWHH,
30KpeMa, i1 JyIEeBHUX SIKOCTEH Ta XapakTepy, MaHEpW TIOBEIIHKH, IO TaKOX

peai3yroThCsl Ha PiBHI BHYTPIIIHBOI (opmu (paszeosioriamiB. AcolliaTUBHA O3HaKa
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«KYypKa — JKIHKa» / «I1BE€Hb — YOJIOBIK» €KCIUTIKYE acOI[laTUBHO-MOTHBOBAHHI 3B'S30K
JIOAWHU 3 TBapuHOIO. Tak, B aHIMIMCHKIA JIHTBOKYJIbTYpl CEMaHTHYHAa O3HAKa
«KypKa-kK1HKa»/  «IMIBEHb-YOJIOBIK» PpEA3yeEThCS y BUIJISAAI  3HEOCOOJICHUX
dbpa3eonoriYHIX OAMHHITH, OJTHAKOBO 3aCTOCOBAHMX SIK JI0 YOJIOBIKIB, TaK 1 J0 JKIHOK.
Bouu BimoOpaxkarioTh CyO0'€KTHUBHY OIIIHKY MEHTaJbHMX Ta I1HTEJICKTyaJIbHUX
3ai0HOCTel y HeraTuBHOMY acnekTi: chicken-hearted — 6osirysnusuii, to be chicken —
tpycutH, handwriting is like chicken scratch — nucatu sk kypka mamoro. @O spring
chicken (oOp. HaiBHMII FOHAK/MIBYMHA) Y KOHTEKCTI OIBaJCHTEH 1 MOXE IEepeaaBaTh
sSIK TIO3UTUBHY, TaK i HETaTUBHY KOoHOTami0. Hampukiazn: I'm not saying Graham is a
gamble. He is a pretty consistent performer, but he is also not a spring chicken.
[BBC].

KomnonenTt-300HiM dUck mocimae npyre miciie B aHIIIKACHKIA MOBI B acIeKTi
aktuBHocTi y ®O. Hacnigyroun anropuT™, sSIKHUii BUKOPUCTOBYETHCS B Ii poOOTI,
3BEpHEMOCS JO BHUBYEHHA JAeQiHINIM TIyMayHUX CJIOBHUKIB Ta BHUSBICHHS
pEJIeBaHTHUX aCOIIaTUBHHUX O3HAK.

VY cnoBauKy aHriiiicekoi mMoBu “Oxford Dictionary” 3HaxoauMo 3HaYeHHS
3o0HiIMy duck, mo posrasgaerses: “a water bird with a broad blunt bill, short legs,
webbed feet, and a waddling gait. A duck as food ” [Oxford Dictionary].

JlexcukorpadiyHi Kepera MNPOEKTYIOTh TOTOXKHI O3HAKKM KOMITOHEHTA
3o0HiMy duck. TIpeacrapisroun iX cXxeMaTHYHO, BUIUIAEMO PEIICBAHTHI acOIiaTHBHI
O3HAKH «BOJIOIJIABHUM MTax — MEPETUHYACTI Jiamu (MepexiiHa XoJ/la) — TIOCKUN
13600». AHanmiz 310panux @O mnoka3aB, IO OCTaHHS O3HaKa HE € PEIeBAaHTHOIO.
Aco1iaTiBHI 03HAKH KOMIOHEHTA-300HIMY «BOOIIABAIOYMI NTaxX» 1 «[I€PETUHYACTI
janu (mepexigHa Xxoaa)» NUIIXoM MeTadhopudHOTO TIepeHeceHHs € 6a3zoro s OO.

O3Haka «Kayka — BOJOIUJIABHHUI NMTax» OOYMOBIEHUN €KCTPATIHTBICTUMHUMHU
3HAHHSIMHU TPO CIEIIaJbHUN JKUP, SAKUN TMOKPUBAE TIp'st KaukK, AO3BOJISIIOUM i
nouyBatucs komdoptHo y Boji. lle HalmpomykTuBHima acoriamis. BignoBigHo, B
AHTTIMCHKIA JTIHTBOKYJIBTYp1 3Haxomumo npukiiaau: take to (something) like a duck
to water — nerko ajanTyBaTHCS IO CHTYyallii, MOYyBaTUCs K Kauka y Boji, lovely

weather for ducks — nomosa moroaa, like water off a duck's back — sk i3 rycaka Bona.
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«Kaunna xoma» (mepexiiHa X0J1a) € PEJIEBAaHTHOKO AaCOIIaTUBHOIO O3HAKOIO,
3apikcoBaHoro B Jekcukorpadiunux mpkepenax. Cemantuka PO yTBOPIOETHCS
IUITXOM METOHIMIYHOTO TIEpEHECEHHS O3HAKM «KauWHa XOAa» Ha OIUC XapaKTepy
JIOAWMHU a00 TOJIH, 1Mo BinOyBarOThCs y CBITI. B aHrmiiicbkii MOBI MOTHBOBaHi
naHoro o3Hakoro ®O wmarote mnosutuBHy (get (have) your ducks in a row) i
ueitpansny (if it looks like a duck and walks like a duck, it is a duck) konoTarmiro.
Hanpuxiran: Le's get our ducks in a row [Independent].

300HIM dUCK BHCTymae sK OCHOBHHMU TNPH OMUCI MEHTAIBHUX 1 (I3HYHHX
ocobmmuBocTel iHAMBiAa (0e3BiqHOCHO TeHaepHOi audepeniianii): a dead duck —mpo
JIOAWHY, SKa IOCTpakaae depe3 cBoi BumHKH, a Sitting duck — Oes3axmcHui,
Bpa3JIMBuUH, Jierka 3m00u4, a lame duck — «kynperaea kauka» (00p. Oimonaxa).

AHani3 ¢akTUYHUX JaHUX TMOKa3ye, 10 WIEThCS MPO HEraTUBHY KOHOTAIIIIO,
gKa PEINpe3eHTYEThCS y BIAMOBIAHOMY KOHTeKcTi. Cmija 3a3Ha4uTH, IO IIl
dbpazeosoriydi OAMHUII MOKHA BUKOPHUCTOBYBATHU K OMUCH OKPEMOI JIFOJAUHH, TaK i
kommaHnii, rpynu Jnoaei. Hanpuknan: Energy bill: Nuclear power “is a dead duck”
[BBC].

@O 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM (OO0S€ 3aliMal0Th TPETE MICLE B AHTJINACHKIN
MOBI, 1 B MUJIOMY @O0S€ BIJHOCUTBCS JO 300HIMIB 13 CEPEIHIM CTYIECHEM
dbpazeonoriyHoi aKTUBHOCTI. 3BEpHEMOCS 10 omucy naediHimiid 3000HIMY (OOSE,
3a()IKCOBAHOTO B JIEKCUKOTpa1uH1i TpaauIIii.

CJI0BHUK aHTJIIMCHKOI MOBHM HPOIOHYE Taki BIZIOMOCTI mpo rycaka: “a large
waterbird with a long neck, short legs, webbed feet, and a short broad bill”. {ami
HABOJATHCS JIesKiI yTOUHEHHS Ta rmopiBHsAHHS. “Generally geese are larger than ducks
and ha longer necks and shorter bills. The flesh of a goose as food” [Oxford
Dictionary].

TrnymauHi c10BHUKM (DIKCYIOTH CKJIaJ0OB1 KOMIIOHEHTH 3HAYEHHS 300HIMY: IO-
nepiie, 1e BOJAOIUIABHHUM MTax, MO-Ipyre, BIH Ma€ KOPOTKI Jamy Ta IUIOCKUN J3500.
[lepBuHHE AOCHIIPKEHHS OTPUMAHOrO B Pe3yibTaTi CYLIIbHOI BUOIPKM MaTepiaiy
MOKa3ye, 10 acoIllaTUBHA O3HAaKa «TyCKa — BOJOIUIABHUN TTax» € OCHOBHOMO: get

goose bump (pimples).
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SIk 1 KypKa, TycKa B aHIVIIMCHKIN JIHTBOKYJIBTYPl aCOIUIOETHCS 31 3JaTHICTIO
BIJIKJIAJIaTH SIMIISI, TOMY acoIliaTUBHA O3HAKa «TyCKa Hece SUIsD» TMpeAcTaBiIcHa y
dbpazeosoTIYHUX OJMHUIIX 1 € HallloHaJIbHO-crenudiuHo. BoHa KOHOTAaTUBHO
OiBayieHTHa, Tak, Hapsay 3 @O a wild goose never laid a tame egg (muka rycka He
BIKJIaJIe XOpOIIIe siille) iCHYye aHTOHIMIuHA 3a koHoTamiero @O goose that laid the
golden egg — rycka, sika Hece 30JI0Ti stiils. MOTHBOBaHICTh €KCTPATiHIBICTUYHHMU
3HAaHHSMU TIPO KOMIIOHEHT-300HIM (JIOMAIIHs T'ycKa, Ha BIAMIHY BiJ JUKOI, BIAKJIaaa€
BEJIMKI SIMIIS1) OYeBMHA HAa KOHTEKCTyalbHOMY piBHi: ...given the deficit problems
that all countries have at the moment | wouldn't put it past anyone to kill the goose
that's laid the golden egg [Independent].

[TopiBHsIBEHI 000pOTH, 1O 0a3ylOThCS Ha AacoIlaTHBHIA O3HAIl «TyCKa-
JFO/IMHAY, B aHMIKCHKIN JIIHTBOKYJIBTYpI MarOTh HeratuBHy KoHortariro: Silly as a
Q00SE — IypHHUH SIK TYCaK.

Tpanuiist mpuroTyBaHHs T'ycaka y cBsTo Pi3aBa iMmninutHo Bupaxkena y 40%
(GbpaszeosoTIYHUX OJUHUIIL 13 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM (JOOSE B aHTJIIHCHKIA MOBI.
Tak, 3HaX0AMMO Taki MPUKIAAH, IO CKCIUIIKYIOTh HEraThBHY KoHoTamiro: What's
sauce for the goose is sauce for the gander — mpo piBHONpaBHICTB, ONE'S gOOSe IS
cooked — BigmmaTa, COOK SOmeone's goose — 3aHamacTUTH, 3arpOOMTH KOroch; get
goose flesh — mypariku Ha HKipi.

TakuM YMHOM, B aHIJIHCBKIH MOBI KommoHeHT-300HIM chicken €
HAWUTIPOYKTUBHIIIMM Y MIATPYI «CBIMCHKIM MTax», HA APYTOMY MICIIl 3HaXOIUThCS
300HIM duck, Ha TpeTboMy JOOSe.

MoTuBaliiHuM CTUMYJIOM BUHHUKHEHHS @O 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM
MIATPYIN «CBIMCHKUN TTaxX» IMOCTYXKUJIM aCOI[IaTUBHI O3HAKH, 10 BUHUKAIOTH HA
OCHOBI PEJICBAHTHUX XaPAKTEPUCTUK MOBEAIHKOBHUX Ta (Di1310JIOTYHUX 0COOIMBOCTEN
CBIMCHKOI MTHIN, SKi 3adiKCOBaHI B CIOBHUKAX, a TaKOX MPOTOTUIIOBI CHTYaIlii,
MOB's13aH1 3 MIOJIEHHOIO CLTHCHKOTOCTIONAPCHKOIO Mparieto. KoMIoHEHT rpyIy 300HIM
«CBIUCBKHMH mNTax» HE cTa€ 00'€KTOM Oyab-SKOTO CaKpaJdbHOTO OCMHCIICHHS B
aHTIIACHKIN JTIHTBOKYJIBTYPI, IO CBIAYUTH MPO MPAKTUYHE CTABIECHHS JI0 JIACHOCTI.

152 CemanTuuHa mniArpymna «cBiiicbka Xxyao0Oa». Benuki



37

CBICHKI TBapWHU JAIOTh JIOJUHI MPOAYKTH XapuyyBaHHSA (M'ACO, MOJIOKO, KHD),
CUPOBHHY IJIi BUPOOHHUIITBA (BOBHY, NICTHHY, IIKIpY Ta 1H.), BOHU BUKOHYIOTh
TPaHCIOPTHY (PYHKI[1I0, TATHYTh T'y>KOBI1 MiiBOU. JIroArHa, OJOMAIIIHUBIIK TBAPHH,
3aCTOCOBYBajJa CEJEKLII0 1 3aldilalia HAaWBUTIAHIN A1 cebe XapaKTepUCTHKU:
HaWBUTPUBAIIIINX, IUIIHUX, JariIHUX 3BIpiB. Y XOA1 JOCIIPKEHHS JOIIJIBHO
BUJIUIUTH B OKPEMY CEMaHTHYHY MIATPYIy «CBiMicbKa Xy/100a», CKJIaI0BI 300HIMHU
SKOi TOCITYKWJIM MOTHUBAIifHOIO 0a3010 JUIg LIIOro Ilacta (hpa3eosoriyHuX
OJIMHHUIIb. 3a3HAYaeEMO, 110 XyJ00a BXOIUThH y 3arajibHy O10JIOTIYHY CHCTEMAaTHKY,
BITHOCUTBCA 70 KJIacy CCaBI[iB, 3aTOHY NMapHOKONMHUTHHX, ajieé CHUCTEMAaTH3ye€ThCs 3a
MOpPOJIaMH, BUBEJICHUMU B PE3YJIbTATI CEJICKIIII.

Mu 3ynuHUMOCS Ha HAWAAaBHINIMX, MOUIMPEHUX Y PIBHUHHINA MICIIEBOCTI, y
TpaJMLIIITHOMY PO3yMiHHI I[bOTO CJIOBA, CBIMCHKHMX TBapUH, SIKI 31rpajd BEIHYE3HE
3HAUEHHS Y PO3BUTKY JIIOJCHKOI KYJIbTYPH, 1 3aJUIIAIOTHCSA IIAHOBAaHUMHU JOCI, 0
HUX BiHOCSATBCS COW, horse, sheep, goat, pig.

3BepHEMOCS] 70 TIOETAITHOTO OMHCY TBapWH, IO BXOASATH OO JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOI MIATPYNH «CBiMicbka Xya00a» Ha OCHOBI HM3XIJHOI Tporpecii,
pO3IIIAlaloud  BU3HAYEHHS  TIAYMAuyHHUX  CIOBHUKIB 1  310paHuMii  Kopmyc
(bpa3eosOTIYHUX OUHULIb.

Martepianom gocaimkenns ctand 30 @O 3 koMmmoneHTOM hOrse, 3HaiaeHuX B
aHriiicekii MoBi. Jlekcema horse, 3a iHdopmariiero ciaoBauka Macmillan, €
3arajibHOI, X0Ya B MOBI NPUCYTHI TeHAEpHI Ta BikoBI BiaminHocTi: a stallion —
xepeoberp, a mare — koouna, a foal — noma [MED]. Hacaigyrouun cxemy, mokiaaeHy
B OCHOBY JTOCITIJ[>KEHHSI, 3BEPHEMOCS 10 BABYCHHS CJIOBHUKOBHX CTAaTEH.

Cnoauk The Free Dictionary nae po3ropHyTy OaratoacnekTHy AeQiHIIio
300HIMa horse (KiHb), TPOMOHYIOYH HpsSME Ta MEPEHOCHE 3HAYCHHS:

1. A large hoofed mammal having a short coat, a long mane, and a long
tail, domesticated since ancient times and used forriding and for drawing or carrying
loads. An adult male horse is a stallion. Any of variouse quine mammals, such as the
wild Asian species Przewalski's horse or certain extinct forms related ancestrally to

them odern horse.
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2. A frame or device, usually with four legs, used for supporting or
holding. [TFD].

AHaii3 nediHilii 103BOJISIE TOBOPUTH MPO HANOUIBIN 3arajibHi acoIllaTHUBHI
O3HAKHW, HAaBEICHI B CIIOBHUKOBUX CTaTTAX, SK SKUX BHCTYIMAIOTh TaKi:
«TPaHCHOPTHUM 3aci0» — «3aci0 JJIs1 BEPXOBOT 13711».

Criiiki BHCJIOBJIIOBaHHS, 3yMOBJICHI AacOIllaTUBHUM O3HAKOK «KIHb SIK
TPAHCTIOPTHUN 3aciO», mommpeHi. B aHrmiicekiii MOBI HalYacTilie 3 HETaTUBHOIO
koHoTaniero. HaBenemo mpukiaau: change horses in midstream — pobutu Benuki
3MIHH y HEeBIAMOBIIHUI MoMeHT; put the cart before the horse — nounnaTu cipaBy He
3 TOTO KiHIA (JIITep. «IIOCTaBUTH Bi3 monepeay KoHs»); climb on high horse — Bectu
cebe 3apo3yMLIIo.

AconiaTuBHa 03HaKa «KiHb SIK TPAHCIOPTHUI 3aci0» PO3KPUBAETHCA 3 IHILOTO
00Ky «KiHb sIK 3aci0 BiHW». IMruTiuTHO BHpaxkeHuid acrnekt O, MOTHBOBaHUM
acoIllaTUBHOIO O3HAKOIO, CSra€ KOPIHHAM B enoxy JpeBHiXx OutB. KiHb
BUKOPUCTOBYBABCA SIK 3a0€3MEUYEeHHs BlCbKa MPOBIAHTOMTA SIK 30posi: BIJ YCIHIXIB
KaBajiepli 4acTo 3ajexaB pe3yibTaT BiiiHU. CTapojaBHIA J0CBiA 3adikCOBaHUN Y
¢dpa3ecosoriyHMX CIOBHHMKax: War horse — nocBimueHa JitoauHa, BeTepaH, 1rojan
horse — TposIHCBbKHIA KiHb.

B nmanmit yac koHel 3aCTOCOBYIOTH JJIS OXOPOHH IIPABOIOPSAAKY IIiJ dYac
MITHHTIB 1 XOJIB, IIIKaBO, IO AacOIlaTUBHA O3HAKa «KIHb SK 3aci0 BIHHM» €
MPOTOTUIIYHOIO JJIsI KOMIIOHEHTIB HOMIHAIlll Cy4aCHUX BIMCHKOBUX MPUCTPOIB B
aHrTIAChKIK  MOBI, Hampukiam, rocking-horse scanner — orisioBa aHTEHA
Paa10JIOKAIIMHOICTAHITIT, IIT0 KOJIUBAETHCS.

[ikaBo noxomxeHHss ®O Trojan horse, ska BUKOPUCTOBYETHCS B CUTYallii,
KOJIM CTIOYaTKY IIOCh 3a€ThCSl HEBUHHUM, ajie¢ B PE3yJIbTaTi BHSABJISETHCS MOTAHHUM.
I[{g @O ceMaHTHYHO MOTHBOBAaHA JIAaBHBOTPEIBKUM MipoM, SKHH pO3MOBIAAE PO
MOpa3Ky BIUCBK JpeBHBOTO MicTa Tposi, 1 EeKCIUIKye HEraTUBHY KOHOTAIIIO.
Hasenemo npuknan: Instead it (the Play Station 2) is an electronic Trojan Horse,
intended to smuggle in to family homes an army of functions and applications which

cancurrently be performed only by computers [Independent].
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YMOBHO BHIIEHA acolliaTHBHA O3HAKa «KIHb SIK TBapHHA ISl BEPXOBOI 13711»
0oOyMOBJICHa HAIlOHAJIBHO-CICHU(PIYHUMHA TPAAULIIMH AaHTJIOMOBHHX KpaiH. B
aQHTIMCHKIN JIIHTBOKYJIBTYp1 acolllaTMBHA O3HaKa «KIHb SIK TBapWHA JUIS BEPXOBOL
i31M» KyJIbTypHO JIE€TEpPMIHOBAHA OJHIEI0 3 HAWMOMYJSIPHINIMX PO3Bar — KOHKYPOM.
Benuky bputanito BBa)karOTh KOJHCKOIO IIHOTO Cy4dacHOTO cropty. KopomiBchki
3a0ir ta BHUi3gka Royal Ascot, Ha sxux mpucyTHs KoponeBa BenukoOpurasii,
NEPETBOPHIIUCS Ha MDKHApOAHY mojito. [lomymsipHIiCTh KIHHOTO CHOPTY 3YMOBIIIOE
BuHukHeHHs @O, IMIUTIIMTHO MOB's3aHMX 13 3a0irom: bet on the wrong horse —
NPUAHATH HENpaBUJIbHE pillleHHs (ITOCTaBUTH HE Ha Toro KoHs); drive a coach and
horses through — 3na¥iT sikychk na3iBky; N0 horse in this race — sBHui igep.

®pazeoioTiuHl OJUHHUII II€1 TPYMH XapaKTepHI IS TMOJITUYHOTO OJIOKY
anriiicekux 3MI, omxe, 3Haxomumo npukian: So, if the UK leaves the EU, it won't
only undermine the Chinese relationship with the UK. It will also undermine Xi
Jinping's image as a steady leader because he's betting on the wrong horse [BBC].

B aHrmiicekiii JIHIBOKYJIBTYpl O3HAaKa «KiHb — JIIOJUHA» BHPAKAETHCA
MOPIBHSUIBHUMHU 000pOTaMH, € OIBAJIGHTHOIO Ta EKCIUIIKYE SK IMO3UTHBHY, TaK 1
HeraTMBHY KoHoTtamii. Hanpuknanm, eat like a horse — Henaxepa (HeraTuBHA
XapakTepucThKa); Strong as a horse — cuabHHMIM, K KiHb (MTO3UTHBHA KOHOTAITis).

Y ceMaHTMYHIA MIATPYII «CBiMiCbKa Xya00a» KOMIIOHEHT-300HIM COW
3HaXOJIUTHCS HA JIPYroMy MicCIli 3a ()pa3eosIOrYHOK aKTUBHICTIO B aHTJIIMCHKINA MOBI.
Jlnst  BU3HAYEHHS  TPAEKTOPii  PO3BUTKY CEMAaHTHUKH Ta  (hpazeosoriyHoi
MPOIYKTUBHOCTI 300HIMY COW PO3IJISHEMO CJIOBHUKOBI BU3HAUEHHSI.

B anrmiicekiii MOBI B cioBHUKY Macmillan HaBeneHo pgediHimiro COW
(kopoBa), IO CKJIAJAETHhCS 3 TPHOX YacTHH: mo-mepiie, animal kept by farmers for its
milk or meat. Male cow is called bull, female is a cow, and a young cow is a calf.
Their meat is called beef. The sound a cow makes is written as moo; no-xapyre, *KiHKH
3 IeIKMMH TBapHMHAMHM, SK TBapuHa, Tak 1 anTedanT ado whale — camka meskux
TBapWH, TaKuX SIK CJIOH a00 KHUT; 1 OCTaHHE, 3 MO3HAYKOI “o0paznmBe” — oOpazHe
CJIOBO JIJIS1 JKIHKH, 0COOJIMBO SIKIIIO BOHA ToraHa un Hemoopa [MED].

AcomiaTuBHa  O3HaKa «KoOpoBa SIK 1DKa» OOyMOBJI€EHAa  BaXJIUBUM
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CLIbCHKOTOCTIONAPCHKUM 3HAYEHHSAM, SKE BiJirpaBaja KOpOBa y >KHUTTI CEISHCHKOT
ciM'i Ta, SK HACTIZOK, IEpKaBU 3arajoM. [mioMaTW4YHE 3HAYEHHS AacOI[laTUBHOI
O3HAaKM «KOpOBa SIK 1Ka» pEMpe3ecHTOBAHO 3a JOMOMOTOK MeTapOpUIHOI
iHTepnpeTanii koMrnoHeHTa-300HiMy. HaBenemo npuknaau ®@O: Why buy a cow when
you can get milk for free? A cash cow; milk the bull.

AHTpPONIOMETpUYHA  CHPSIMOBAHICTh  aCOIIATUBHOI ~ O3HAKU  SICKPABO
BUPAXAEThCS B KOHTEKCTI, a caMe B IHTepmperarii o0pa3y aapecaHTa Ta
HAI[lOHAJILHO-KYJIBTYPHOMY 00pa3i airicHocti. Hampukian: The UK- backed Libyan
coast guard is running a racket in the Mediterranean Sea by turning its leg itimate
power to stop migrant crossings into a cash cow, according to “victims” accounts
[Independent]

AcoriaTuBHa O3HaKa «KOpOBa — TATJOBa TBapWHA» IIPEICTaBIICHA
pizHoMaHiTHUMH DO, MOTHUBOBaHUMHU (HEHOTHUIIOBUMHU TapamMeTpaMH 300HIMa COW:
cuia, Millb, BUTPUBAIICTh. YcCe II¢ 3HAWIUIO CBiil BiIOMTOK y HacTynmHux PO, m1o
OMMHCYIOTh BAXKKY TPAITIO (aCOIIaTUBHUI O3HAKa «TATJIOBA TBapWHA»): aHTJI. Strong as
an ox, (as) strong as a bull — nyxe cupHuit; as patient as an 0x — ayxe TePIUITYHIA,
bull by the horns —cminuBo mpucTynuTH 10 cripaBu (B34TH OWKa 32 pOTH).

B anrmiiicekiit MoBi @O, MOTHBOBaHI I[IEI0 03HAKOIO, PEATI3yIOTh MO3UTUBHUMN
BIITIHOK 3HaueHHs. [Ipomec mertadopwusaiii o0pasy «kopoBa — >KIHKa» Ta «OHK-
YOJIOBIK» 3a0e3nedye AUCTPUOYIII0 KOHHOTATUBHOI Ta KOTHITUBHOI 1H(opMmarii
300HIMa COW: awkward as a cow on a crutch — sk kopoBa Ha Jb01y (HEe3rpaOHUiN);
sacred COW — He TiJsrae KPUTHIILI.

3anexHo Bifg komrnoHeHTIB DO, 1o BXOIATh A0 CKJIaay, 300HIM COW MOXKeE
MaTy SIK TMO3WTHBHY, TaK 1 HETraTUBHY KOHOTAIlifO, 110 BHJIHO 3 HABEICHUX BHIIEC
MIPUKIIAJIIB.

VY naHiii CeMaHTWYHIA MArpym 30HIM ShEep BIAHOCHTHCSA 10 300HIMIB 3
HU3bKUM CTYIIEHEM MPOIYKTUBHOCTI B aHTJIIHCHKIM MOBI.

Cnosauk “Longman Dictionary of Contemporary English” Tnymaunts 300HIM
sheep (BiBIIST) HACTYITHUM YHHOM:

1. Any of numerous ruminant mammals of genus Ovis, of family Bovidae,
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closelly related to goats, ocobauso O. aries, bred in anumber of domesticated
varieties;

2. Leather made from the skin of these animals.

3. A meek, unimaginative, or easily led person [LDCE].

AHaJli3 CJIOBHMKOBHMX CTaTel, eMIIIPUYHUNA JOCBII Ta 310paHa kapToreka ®O
JIO3BOJIUJIA BUJIJIUTH PpEJICBaHTHI AacoIllaTUBHI O3HAKHW, BKJIIOYEHI y BTOPUHHE
CEMaHTHYHE 3HAYCHHS 300HIMa Sheep: «0e33axWcHa TBapHMHA» — «OBEYAa BOBHA» —
«CBIMCbKa TBApUHAY.

[lepma o3Haka «OapaH sk Oe33axucHa TBapuUHa» JE€TEPMIHOBaHA
NPOTHCTABJICHHSAM y BHYTpilmHIA cTpykTypi @O 3 Xmxkum 3BipoMm BoBKOM (WOIf) B
aHTJIACHKINA MOBI.

JUtst aHrIACHKOI JIIHTBOKYJBTYPH XapaKTE€pHE HE TUIbKM IMPOTUCTABJICHHS
«0e33axucHa TBapuHa», a wolf in sheep's clothing — BOBK y OBeuill HIKypi; ane U
NPOTHCTABJICHHS IHIIIM TOMAIHIA TBapuHi — Ko3i: separate the sheep from the goats
— BIJJOKPEMUTH XOPOLIE Ta MOTaHe.

HacrynHa BujiieHa HaMU acolliaTUBHA O3HAaKa — «OBE4Ya BOBHA», 00YMOBIICHA
HEBEepOAIbHUMM 3HAKaAMHU, SKUMU € (PparMeHTH [IACHOCTI, K KOJIp BOBHH, ii
OpraHOJICTITUYHI BJIACTUBOCTI, SKI ¥ MaroTh I1HPOPMATUBHHMM Xapaktep. B
aHTIiiCchKid MoBl DO, 1Mo MeTaQOpUYHO MEPEOCMUCITIOITH ACOI[IaTUBHY O3HAKY,
oumpire. Hanpuknan, white sheep — nokipuuii, ciyxusamii; antonim black sheep —
OyHTiBHMH, 3incoBanuii. Heratusna kownoraitis @O black sheep odymosnena tum,
110 WIEPCTh YOPHOI BIBII CKIAAHO nepedapOyBaTH B IHILIUNA KOJIP.

B aHrmiiichKil JIIHTBOKYJIBTYpI MU CIIOCTEpITraeMo sIBHIIE cakpaiizaiii sheep, a
came STHSTH, Ha OCHOBI crokeTiB i3 biomii. Hanpuxkman, separate the sheep from the
goats, a wolf in sheep's clothing (€sanrenie Bix Martsist); 0o0pa3 BiBii (6apana) mae
MO3UTHUBHY KOHOTAIlto B 610miiiHux @O, mpoTe HOTo BBAXKAIOTH TYMOIO TBAPUHOIO: 10
follow like sheep — crnigysaTu 3a kumocs, as Silly as a sheep — aypuuii, siK BiBIIS.

Jlo mouatrky ABagugaTroro crtomitts y Benukii bputanii Benuka yBara
MPUALISIIACS BUPOOHHIITBY Ta €KCIIOPTY BUCOKOSKICHOT BOBHU. CHMBOJIOM OaraTcTBa

B AHIIIIT 1OTEnep € MillIOK, HAOUTHI1 BOBHOIO.
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300HIM PIg € BUCOKOIIPOAYKTUBHUM B aHTJIIHCHKi MOBi. PO3BUTOK ceMaHTHKU
3HAUYCHHA KOMITOHEHTA-300HIMY, SK 1 B TIONEPENHIX BHUMAAKaX, OOYMOBJICHO
(EHOTUNIOBUMHU O3HaKaMHU Ta CUIBCHKOTOCHOJAPCHKUM 3HAUYEHHSM JOMAIIHbOI
TBapHHHU.

Cnouuk Makmillan onucye pig six: 1. an animal with no fur and a curly tail
kept by farmers for its meat. A female pig is called a sow and a young pig is called a
piglet. The meat from a pig is called pork; 2. an insulting word for someone who
behaves in an unpleasant way [MED].

[Ticns 3ictaBneHHs AediHIIINA CIOBHUKIB Ta aHami3y 310paHux @O MU MOXKEMO
BUJIUIUTH ACOLIIaTUBHI O3HAKH. HAcaMIIepe]l CBUHS — 1€ «TBapUHA, IO YTPUMYEThCS
3apajii BUKOPUCTAHHS M 'sica», MO-Jpyre, — e HIHHUKM «pecypc A BUPOOHUIITBAY.
3abiratoun BIEpel, BIJ3HAYMMO, 10 OCTaHHS O3HAKa HE € PEeJIEeBaHTHOIO
MoTuBaliiHow0 a1 PO, OCKUIBKM BOHA OOYMOBIIEHA MI3HIIIUM 3aCTOCYBAHHSM Y
MIPOMUCIIOBOCTI IMIKIPH Ta 1HIIUX YAaCTHH TBAPUHU. 3T1THO 3 aJITOPUTMOM, PUHHATAM
y il po0oTi, 3BepHEMOCs 110 onrcy PO 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM Pig.

AcoriaTuBHa O3HaKa «TBapuHa, IO YTPUMYEThCA 3apaji BUKOPUCTaHHS
M'siCa», EKCIUIIKY€ HETaTUBHY KOHOTAIIII0 B aHTJIIMCHKINA MOBI. SIK BiloMO, 11100 M'sca
Oyno OaraTto, CBHHIO 3aBXAM JO00pe TOAyIOTh, 1€ BCEiHAa TBapuUHA, HE HAITO
akypatHa B imi. i eKCTpanmiHrBICTUYHI 3HAHHS IMIUTIIIMTHO MPEJCTABJICHI JIUIIE HA
piBHI BHyTpimHKOI popmu DO: eat like a pig — icTh sk cBuHS, fat as a pig — ToBcrTuii
sik cBuHs, make a pig of oneself — icts myxe GaraTo Ta HeakypaTHO.

Acomiarisi «CBUHSA\IIOAMHA» OOYMOBIIOE MOPIBHUILHUE (PpazeyTBOprOrOUnit
KOMITIOHEHT CEMaHTHKHU 300HIMa pig. MeTtadopuuHi HOMIHALIi, TOB'I3aH1 3 OMUCOM
HETITHOI MaHepHW TMOBEIIHKH, EMOIIHUX CTaHiB, 3yMOBJICHI Ili€l0 MeTadoporo.
HeratuBHuii excnpecUBHUN e€(EeKT [0CSATaeTbCcsl NHUIAXOM TMOPIBHSAHHA CyO0'eKTa
eMOIlili Ta KOMIIOHEHTa-300HIMY Pig: sweat like a pig — nepsyBarm; squeal like a
stuck pig — xprokartu, sik cBuHs; make a pig's ear of (something) — 3pobutu crpaBy
MOTaHO.

VY Benukiit bputanii anro3ii cBAEHHOI KHUTH XPUCTHUSH bi0mii Hakmanmum cBii

BIJIONTOK Ha CEMaHTUYHY IHTEpHOpETaIlil0 300HIMa pig y CTIMKUX BuUpazax. Tak,
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OCKiTbKM B bBi0mii CBUHS BBaXa€ThCS HEYHCTOI TBAPUHOIO, MU 3HAXOJUMO TaKi
npukagy: happy as a pig in muck, happy as a pig in shit — macnuBuii, sk CBHHS B
Opyai (60KeBUIBHUN B1JT IIACTS).

Hanpuxman: An abandoned little porker is happy as a pig in muck after being
given a new home [BBC].

Posrisig pekypeHTHUX (Ppa3eosioriuHUX OJUHUIL 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM,
10 HAJIeXATh JIO MATPYIH «CBiicbKa TBapuHAY, MoKa3ye, mo 300HiMu goat (5 ©O),
camel (5 ®0), 1o B aHIIIHCHKI# MOBI € MaJIOIPOAYKTHBHUMH.

Hasuicte @O 31 3rajaniMu  300HIMAMH MOKHAa TOSICHUTH BIUIMBOM
XPUCTHUSIHCTBA HA Mi()OJIOTIYHY CUCTEMY AHIIIII, OCKIIbKU came B biOmii 3ramyroTbes
donkey, goat Ta camel, kpim TOrO, KOJIOHIaJIbHE MHUHYJIe BenmnkoOpuTaHii 3aIMIIIIO0
CBI ciij y dpaszeosiorii cydacHOT AHIIII.

VY HactynHomy mnaparpadi 3BEpHEMOCS JO OINHCY CEMAaHTHYHOI MiArpyIu
«JIOMaIlHI  yJIOOJICHBIII (BMXOBAHII)» B aHIIIKCHKIA MOBI, IO BKIIOYAIOTh
HalTaBHIIIMX MpeacTaBHUKIB. cat (kimka) Ta dog (cobaka).

153 CemanTnuyHa miarpymna, skKka BKJHYAa€ KOMIOHEHT-
300HIM «JAOMamHI ynmwoOJeHbIl (BUXOBaHIi)». JlomamHi BUXoBaHIIi, Ha
BIJIMIHY TBapHH CLJIbCHKOTOCIIOAPCHKOTO 1 MPAKTUYHOTO MPU3HAYCHHS, HacaMIepel
JIOCTABJISIOTh JIFOJISIM MO3UTHBHI €MOIIli, CyXaTh JJIsS CHUIKYBaHHS. 3 JIaBHIX-JIaBEH
co0aKH 1 KIIIKH KUBYTh MOPSIA 3 JIFOAbMHU, iXHSI IPUCYTHICTh POOUTH KUTTS JTIOJUHU
emotriitHo komdoptHimuM. [Ipanrypu cobakd TOYHO HEBIJIOMI, BUEHI BUCYBAIOTh
pi3HI Bepcii, Tak, 3By4yaTb BaplaHTH BOBK, MIakaj 4yu KohoT. CoOaka poromarae
JIOJMHI Ha BIWHI, y MOJIUIi, TOHKMHA HIOX COOaK J03BOJISIE IM PO3IIYKYBaTu
HApPKOTHKHU Ta JIFOJIeH Tij] 3aBajaMu OyiiBesb, 1€ He3aMIHHUN MOMIYHHK MacTyxa Ta
OXOpOHEIlb OYIMHKY, 3acC00 TIEpECyBaHHS Ha MIBHOYI Ta IUPKOBA apTUCTKA.

3anuIaeThCsl TUCKYCIMHUM MUTAHHS TIPO T€, HACKUIBKHU KIIIKA BITHOCUTHCSA JI0
JIOMAIITHIX YII00JIeHI[IB, X04a, HMOBIpHO, BoHa Oyna omomammHena 8000 mo H.e. Ha
bnuszbkomy Cxoni. Kimku, sik 1 panimie, € 3araJkoBUMH TBapuHamu 1 30epirarorhb
3BUYKH CBOiX JHUKUX MOOpaTUMIiB, TOJNIOIOTh HA MTaxiB 1 TPU3YHIB 1 BEAYTh

HE3AJIEXKHUM CITIOCIO KUTTA.


http://www.bbc.com/
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Bubip mnepeniueHux BHUIIE 300HIMIB 3 YChOTO PIZHOMAHITTS CYYacHHX
JIOMAIITHIX yJIIOOJCHIIB OOYMOBJICHUNA THM, IO, SIK OYyJO CKa3aHO BHILE, BOHU €
HAWTaBHIMIMMU JOMAITHIMH BHUXOBAHIISIMH, IO JKUBYTh TOPSAA 3 JIOABMH, iX
3HAYYIIICTh CIPHUSE TMPOEKIi XapaKTePHUX OCOOIUBOCTEH XapakTepy JIIOAHHH,
3JIaTHOCTI MepeIaBaTH PI3HOMAaHITHI MCUX0(}1310JI0T1UHI CTaHH.

Cobaka — BIpHUH CyNyTHHUK JIIOJMHH Ha TIOJFOBaHHI, OXOPOHEIh OYJIWHKY,
NpakTUYHO 4WieH poawHd. s Toro, moO mpoaHamidyBatu, siki o3Haku 00g €
pEJIeBaHTHUMHU, 3BEPHEMOCS 10 ACQiHIIiH IeKceMU B TIIyMaYHHUX CIIOBHUKAX.

CnosuukoBa crartss Macmillan dictionary mpomnonye HacTymHe TiyMadeHHS
dog: 1. an animal kept as a pet, for guarding buildings, or for hunting. A young dog
is called a puppy. 2. a male dog or a male animal that belongs to the same group of
animals as dogs, such as a male wolf or fox. [MED].

CucremaTusalliss Ta aHaji3 CIOBHHUKOBHX JaHUX JIO3BOJISIE TOBOPHTH IIPO
310pani @O 3 KomMmoHeHTOM-300HIMOM d0Q. HaiiOimbIln BaXkKIMBHM Ui HOCIIB
JOCTIPKYBaHOT MOBH € acolliaTUBHA O3HaKa «3aXUCHUK OyauHKY»: barking dog never
bites, keep a dog and bark yourself.

®pazeosnoriaMu 3 KOMIOHEHTOM (0J BHKOPHCTOBYIOTHCS ISl TTO3HAYCHHS
«co0avoi» TMOBEIHKH, HACTPOIO JIIOJIWHU, MO3UTUBHHUX (BIPHICTh, MPAIbOBUTICTD,
CWiIa) 1 HeraTuBHUX puUC (0OSATY3TBO, 3JICTh, OPEXJIMBICTH, TOJOJ), OMUCYBaHHS
MI>)KOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB UM CHPUMHSTTS NEBHOI moAii: a dog’s life — cobaue
xutTs; like a dog with a bone — (Tpumarucs) sk cobaka 3a 0OTpH3eHY KiCTKY; YOU
can’t teach an old dog new tricks — ropbaToro Moruia BunpaBuTh; to work like a dog
— IPALIOBATH SK B fo lead a dog’s life — rynstu sk cobaka Ha ipuB’s3i; to heal like
a dog — mpucoxHe sik Ha coOarri; beware of a silent dog and still water —y Tuxomy
0osoti wopTH BoasaThes; barking dogs seldom bite — kotpa cobaka Garato Operie —
MaJio Kycae; a dog in the manger — cobaka Ha cini /Hi co0i Hi Jroasm; the dog that
trots about finds a bone — BoBka Horu rogyroth; dog eat dog — moauHA JTFOAMHI —
BoBk; a dog will not cry if you beat him with a bone — e cTpamm kora canom; a
living dog is better than a dead lion — kparie cunuIg B pyKax, Hi)XK KypaBesb B HEOI;

every dog has his day — xosmcek i Ha Hac coneuko TisiHe; to let sleeping dogs lie —ne



45

qinai JIuxo, JTOKU THXO.

AcormiatuBHa 03Haka «cobOaka/moauHa» B 90% Mae HeraTUBHY KOHOTAIIIIO B
JOCIIKyBaH1i MOBI. Tak, BOHa BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl 3araJIbHOT XapaKTePUCTUKH
HerigHoi, Hu3uHHO1 moBeainky JroauHK: 100K for a dog to kick; You can not teach an
old dog new tricks; fight like cat and dog, cat-and-dog life.

VY KOHTEKCTI KOHOTAIlii MOK€ 3MIHIOBaTHCS Ha To3uTuBHY. Hampukian,
Electronic pets might seem pointless, are 6onu moocyms 6ymu Smarter than you
think. Sanjida O'Connell nomiuac apmucm, sxuii eusuac old dogs useful new tricks
[Independent].

3 CeMaHTUKU HaBeJCHUX (pa3eooTiuHUX OJWHUIIb, MOXKHA 3pPOOUTHU
BHUCHOBOK, III0 3Ha4YeHHS 300HIMa d0g sk QpazeodopMyrOdoro KOMIIOHEHTA
aKTyaJIbHO 1 y ONUCH HEUTPAIbHUX CUTYAI[I}.

Heoaminnoro ymoBoro Metadopu3aiiii € JaBH1 Mi(OJIOT14HI IIIHHOCTI, CTBOPEHI1
JIIOJICTBOM Yy MeXaxX Ti€l Yd 1HIIOT JIHTBOKYJIbTYpHU. Y (QOJBKIOPI OpUTAHCHKUX
octpoBiB Barghest — dopHwuii cobaka, 37 myXxu, MO MPHHOCITH TOPE Ta HEMIACTS,
npoBicHuk cmepti. Hellhound — mekenpHmii ronuak, Church Grim — nyx, mio
3'SIBIISIETHCS Y BUTJISII YOPHOTO COOAKH.

Hanpuknan, Grim 3’sBnsersbest B kaure o [appu [Totrepe: “The Grim, my dear,
the Grim!” cried Professor Trelawney, who looked shocked that Harry hadn't
understood. The giant, spectral dog that haunts churchyards! My dear boy, it is an
omen — the worst omen — of death!”’

Oo6pa3 hellhound 3yctpivaerbcss B kHurax Aprypa Konman [loitnsa «Cobaka
backepBiniB», NUSIBONBCHKUN cobaka crae mpuuuHOI0 cMmepti Yapnn3a backepsins.
Midomnoriyni apxeTtunu, TaKUM YHHOM, CTalOTh MPOoOpa3OoM BHUHHKHEHHS
¢dbpaszeosoriyHOro0 IjiacTta, 10 PO3KPHUBAE HETAaTHMBHY KOHOTallio BiacHe PO 3
KOMITOHEHTOM-300HUMOM (0g. ETHOKYNbTYpHU#l CBIT JIOAWHU IHTEPIPETYE MOBHY
CBI1JIOMICTb, PEIIPE3EHTYE MOTJISIT KOJIEKTUBY Ha Mi(oJIoriuHui 00pas.

Pa3zoMm 13 co0akoro [0 JoMaIIHIX BHXOBAHI(B BIJHOCUTHCHA KiIlka. Kimka —
BpPO/DKCHUI MHCIIMBEIb, THUIIOBHM MpEICTaBHUK cCiMeicTBa KoTsaumx. Kimka — 11e

cylepewirBa TBapMHA B AHIJINCHKIN JIHTBOKYJBTYpl, 300HIM Cal BIIHOCUTBCS 0
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NPOAYKTUBHHX B aHTJIHCHKIM MOBI. PO3risitHeMO TiayMadeHHs, MOAaHl Y CIOBHUKAX.

Y Macmillan dictionary 3aaxoaumo CIIOBHUKOBY CTATTIO IO 300HIM cat: 1. an
animal with soft fur, a long thin tail, and whiskers, that people keep as a pet or for
catching mice. A young cat is called a kitten. 2. a wild animal that looks like a large
cat, for example a lion or tiger [MED].

VY cemMaHTHYHIN CTPYKTYypi JiekcemMHu Cat Bjke Ha eTami aHali3y CIOBHUKOBHX
nediHimii BUAUISETHCS OCHOBHA acoOIllaTHBHA O3HAKA «3JaTHICTh JIOBUTH MUIIICH,
sKa TIOCTa€ SK OKPEMHUH BHUMAAOK 00pa3y KimKu-xuwxkaka. O3Haka MOTHBOBaHA
TPAJAMIIIITHOIO MOBEAIHKOBOIO CXEMOIO MPHPOIHOTO XapYOBOTO JIAHITIOKKA, a came
TUM, TIO KillIKa XapuyeTbess mumamu. HaBenemo npuknaau: keep no more cats than
can catch mice — minimym, play cat and mouse — nepeMorTi KOroch, 00ypHBIIH
rioro, when cat's away the mice will play — 6e3 kora mumam pos3mos, cat in gloves
catches no mice (OykB. Killlka B pyKaBUYKaxX MUIICH HE 3J0BUTh) — JIETKO HE BUHC
JOCSTTU YCHIXY, a shy cat makes a proud mouse —y 00S13KO1 KIIIIKM MHIIIA XBaJIbKa.

Y mnpomeci anamizy ®O Oyno BHIIIEHO € OAHY AacOLlaTUBHY O3HAKY
«BOpOXKHEUA KIIKKA Ta cO0aKmW». [HCTUHKTH, 3yMOBIIEHI THUM, 10 co0aka € 3rpaifHOI0
TBAPUHOIO CIMEMCTBA TICOBUX, a KINIKA — OJMHOYHA ICTOTA, HOPYIICHHS
0JTHOOCIOHOTO TpocTOpy sAKoi € HenpunyctumuM. Hampuknaz: fight like cat and dog,
cat-and-dog life — uBapwu, »xwuTH sk Kimika 3 codakoro; cats and dogs — cymHiBHI IiHHI
narnepis.

MeradopruuHe TIepeHEeCeHHsT Ha HaBKOJHWIIHIO JIMCHICTH oOOMa MOBaMu
CKCIUTIKYe HEraTHBHI KOHHOTATHBHI 3HadeHHs. Hampuknan, «He's a fantastically
talented producer, but we fight like cat and dog when we work togethery
[Independent].

bepyun mo yBarm Toi (pakT, M0 CeMaHTHMYHA O3HAKa «BOPOKHEUA KIIIKM Ta
co0aKu» € MOTHUBYIOUOIO JUIS HaBeICHHX BHIIE igioM, erumodoris PO It's raining
cats and dogs (oOp. cuabHHE OI) 3alTUIIAETHCS TUCKYCiiHOM0. Ilepiomkeperno
MPUTIMCYETHCS, 3a JEIKUMH BioMocTsmu, nepy Jxonarana Csidra abo Jlaniens
JHedo, 3rigHo 3 IHIIOI0 JETeHI00, I Yac OAHI€T 3 TOBEHEH 1] Yac CUIBLHUX JIOIIIB

3 kaHas3aIli JIongoHa BUMHIIO TPYIH KOTIB Ta COOaK.
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HarmionaneHo-crienugivuaa @O grin like a Cheshire cat (mocmixaTtucs)
3000B's13aHa CBO€I0 TMOSBOIO KkiacuuHid kHM31 Jlptoica Kepoma «Amica B
3amzepkamn». Hanpuknaza, Ha caiiti tenexkommanii BBC gana ®O peanizyeTbes y
HactyrmHoMy koHTekcti: The CEO of Mayweather Promotions has been grinning
like a Cheshire cat all the way through this world tour [BBC].

VY wmidomnorii BennkoOpuTanii Kilika — 000B'sI3KOBa CYMYTHHUIIS BIJIBMH, KpIM
IILOT'O BiJIbMHU IEPETBOPIOIOTHCS Ha KIIIOK, TOMY KillIOK 4acTo BOMBaiu, mpote black
cat — cuMBOJ yJaui, OCKIJIBKH, 3a IMOBIP'SIM, BIH YK€ «3a0paB HeIacTs i3 CO00I0».
Yacu 3miHuMcCs, 3a0000HU MOCTYIUIUCS MICHEM 3J0POBOMY MPAKTULIU3MY, 1 BXKE B
BikTopiaHchKy emnoxy Oyia BHBEIE€HAa MOpoja KilIOK, IMEHOBaHa OpPUTAaHCHKOIO, 3
HIUTBHOIO KOPOTKOIO miepcTio. [ToHaa cTo pokiB ToMy 3'dBMiIacs MOja, sika J10Ci He
MPOXOJUTh HA KIMIOK-CIY>KOOBIIIB, fKI TMOJIOIOTh 3a MHUIIAMHU HaBITh ¥y
KOPOJIIBCHKOMY MaJialll.

®dpa3eosIoriyHl OJUHUIN 3 KOMIOHEHTOM Cat — KIT / KillIKa pernpe3eHTYIOTh
3a3BUYail HECHPHSTIIMBI SIBULIA Ta HETaTUBHI PUCH JIIOJAMHHM, MEHILIOK MIPOI0 —
MO3UTHBHI. JlaHMM 300HIM TOB’S3aHMl 3 TAaKUMH KOHIICIITAMH, SK >KaJ1O0HICTH,
XUTPICTh, JIHOII, C1a0KICTh, OOATY3TBO, BOJICIIOOHICTD, MiKaBicTh: like the cat that
got the cream —(momacTucs) sk KiT 10 cana; to see which way the cat jumps — ykp.
JTMBHUTHCS Ky BiTep Bie (ame); a cat in gloves catches no mice —moOuin kataTues —
ar00M 1 caHOUKM BO3MTH; as lazy as a cat —mpumocTuBcs K KiT Ha coHili; the cat
would eat fish, but would not wet her feet — iB 6u kiT puOKy, a y BOy HE X04e Ji3TH;
to put the cat among the pigeons — myckatu BoBka 70 Korrapu; as Weak as a cat —
cnaOKuil K KiT, like a cat on hot bricks — ax Ha ronkax; the scalded cat fears cold
water —nskaHa BOpoHa i Kymia 0oiTbes; a cat has nine lives — y ximku 1eB’sTh
xuTTIB; curiosity killed the cat — 6araTo Oyzenr 3HaTH — CKOPO MOCTAPIELLL.

OcHOBHY POJIb B aHTJIIUCHKUX (PpazeosiorisMax BiIBEACHO CTOCYHKAaM KOTIB 3
MHUIIIaMH, KOTpi mepeOyBaroTh y craHi Biunoi Biiinu: t0 play a cat and mouse game;
when the cat’s away the mice will play.

OTxe, B aHTIIHCHKIA MOBI mepeBaxkatorh PO, 1m0 HamexaTh A0 MIATPYIU

«JIOMaIliHi BHUXOBaHI». KoMmmnoHeHT-300HIM 00Q € HaHOLIBII TPOAYKTUBHUM,
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KOMITOHEHT-300HIM Cat mpeacTaBieHui HabaraTo MeHIIow KutbKicTio PO. Bumineni
MeTadOopUUHI 03HAKH 3yMOBJICHI OCOOIMBOCTSIMU TOBEIIHKH TBAPHUH.

VY HactynmHoMy mnaparpadi 3BepHEMOCS [0 OMHCY Ipynu (Ppa3eosOTTUHUX
OJUHUIIb 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM «JHMKI TBAapuMHU» B aHIJINCHKIA MOBI,
MIOTIEPETHBO PO3OMBINM IX Ha JICKCHKO-CEMAHTHYHI MiATPYMH, OPI€HTYIOUUCH Ha
napaMeTpu O10JI0T1YHOI Kiacu(ikarii: «XuKakuy, «TPaBOiiHI Ta BCEiTHI TBAPUHNY,

«TJIa3yHH Ta 3eMHOBOJIHD», «IUKI ITaXW.

1.6 Cemantnuna rpymna (Qpa3eonoriYHUX OJWHHUIG 13 KOMIIOHEHTOM-

300HIMOM «JIMK1 TBAPUHI» B aHTJTIMCHKIM MOBI

HuctpuOyiiss y @O KOMIOHEHTIB-300HIMIB TPYIH «IUKI TBAPUHU» Ta iX pOJb
y (opMyBaHHI HaI[lOHAJIBHO-KYJIbTYPHOI creuudiku ¢pa3zeonoriyHoro (oHAy €
Ha/3BUYAHO BUCOKOIO. Y CJIOBHHMKY YKPAiHCBKOI MOBH OJJHE 3 BU3HAUYCHb JIEKCEMU
«IUKAW» TOBOPHUTH: «SIkuil mepedyBae y MEepBICHOMY MPUPOAHOMY CTaHi, )KUBE Ha
BOJIi, HE IPUPYYCHHUH, Ha BIAMIHY Bij cBilicbkoro (mpo TBapuH) [CoBHUK].

Jluki TBapuHM cami A0ar0Th Mpo cede Ta Mpo MOTOMCTBO, JOOYBatOTh CO01 1KY,
3aXMIIal0Th ce0e Ha BIAMIHY BiJ THX, KOro mnpupyuuia maroauHa. Lleit acmekr
EKCTPATIHTBICTUYHOTO 3HAHHSA BU3HAUUB JAUCTPUOYIIII0 KOMIOHEHTa-300HIMY Yy PO
aHriiicbkoi MOBH. BTumMB monuHU Ha apean TOUIMPEHHS TUKWX TBapUH BaXKKO
NEPEOLIHUTH — JAESKI TBAPUHU MPAKTUYHO 3HUKIIM, 1HIII 3HAXOASATHCA Ha MOPO31
BUMHPAHHS, apeaji iXHbOTO ICHYBAaHHS CKOPOYYIOTHCSI BHACTIJOK TOCIHOJIApPCHKOi
MISIIBHOCTI JIFOAUHH.

CranoBneHHs  1HGOPMAIIITHOTO  CYyCHUIBCTBA  MOPOJWIIO  ITUPKYJIAIIIO
iH(popmarrii Ta BIIOMOCTI TIPO TBApPHH, 5Kl CIIOYATKY HE YKWJIM Ha TEBHIN TEpHUTOPIi,
IO CTao MOTHBATOpOM MosiBU Aeskux PO. IcropuyHi apeanu MpoXUBaHHS JUKUX
TBApWH 3MIHUJIUCS Y 3B'SI3KY 31 3POCTaHHSM MICT 1, SIK HACIHIJOK, CKOPOUYECHHSM

MONYJISIIIN Yy 3B'A3KY 3 JTISUIbHICTIO JIIOAUHU, TTpoTe @O MMM 10 HAC 13 TIIMOUHU


https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%AF%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B1%D1%83%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B8
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B2%D1%96%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%B9
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%B6%D0%B8%D0%B2%D0%B5
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BD%D0%B0
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D1%96
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BD%D0%B5
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%80%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BD%D0%B0
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%B2%D1%96%D0%B4%D0%BC%D1%96%D0%BD%D0%B0
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%B2%D1%96%D0%B4
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D1%81%D0%B2%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BF%D1%80%D0%BE
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D1%82%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BD
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CTOJNITh 1 30€periau HallOHATbHO-KYJIbTYpHY chneuudiky Ta (akT iCTOPUYHOTO
pO3CeNeHHs IUKUX TBAPHUH.

VY nanomy mnaparpadi BBaXkaeMoO 3a HEOOXiJHE NPHUAUIUTH yBary apeany
NPOXHUBAHHS JTUKUX TBApPHUH, OCKUIBKH II€ € BaXJIMBOIO 00CTaBUHOIO i mosiBu OO
Ta 1X SAKICHOT Ta KUIbKICHOI PI3HOMAHITHOCT1 Yy MOBI. Y HaIlIOMY JOCIIJKEHHI Tpyna
«JIMK1 TBApUHW» OyJia po3JiyieHa Ha 4 BEIUKI JEKCHUKO-CMaHTHYHI MIATPYIH: «XHXKI
3Bipi», «TPaBOiHI Ta 3eMHOBOHI», «IJIA3yHU Ta 3€MHOBOJHI» Ta «JIMKI MTaxu» 3a
CocOOOM XapyyBaHHS Ta MICLIEM TBapUH Y XapuyoBOMY JIaHIIOKKY. OTxe,
PO3MIISTHEMO TEPUTY MIATPYITY «XMXKaKu», 10 00'eTHaNIa Y c001 KOMIIOHEHTHU-300HIMHU
tiger, wolf, fox, bear, lion.

2.2.1. CemaHTHYHA MNiArpymna, IO BKJIHYa€e KOMIOHEHT-
300HIM  «xHxaku». CemMaHTH4YHA MIArpyna «Xwxl 3Bip1»  00'eqHye
MPEACTaBHUKIB 3arOHy XWKHUX KJIACy CCaBIIB. XWXl 3BipI MENIKAIOTh MO BCbOMY
CBITY, iXHIA OCHOBHHI CHOCIO XapuyBaHHs — IOJIOBaHHS. BOHM 3HaxonaThcs Ha
BEpUIMHI XapyoBOi MHipamigy 1 MPAKTUYHO HE MalOTh KOHKYpEHIii. XMKaKu SK
HeOe3MeyH1 3BIpi, CYCIICTBO 3 SIKUMH 3MYIITYBaJI0 OyTH BHHSTKOBO OOCPEKHHUMHU Ta
CTIOCTEPEKIMBUMH, 3aBXKIM BHUKIMKAIM BEIMYE3HWW 1HTEpeC JIOJUHHU, UM
oOymoBieHa uncenbHicTh DO, 110 BKIIOYaI0Th KOMIIOHEHT-300HIM JIaHO1 MiATPYIHU B
aHrmicekii MoBi. I{e komnonenTr-300niIMu tiger, wolf, fox, lion, bear, 3a cocobom
XapuyyBaHHA BIAHOCATHCS 10 BCEINHUX, TPOTE BOHU YYyJI0BI MUCIUBIII 1 IPAKTUYHO HE
MaroTh BOPOTIB.

[Ipuctynumo 10 po3rJisiny 300HIMIB CEMAHTHYHOI MIATPYNH, PO3TAlTyBaBIIH
KOMITIOHEHTU-300HIMU MIATPYNU «XWXK1 3BIpi» 3a pPIBHEM 3HUKEHHS IXHBOI
MPOTYKTUBHOCTI B aHTJTIMCHKIA MOBI.

B aHrmilichkiii MOBI i7ioM 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM tiger (turp) Hebararo,
BiH HAJICKUTh JI0 HEMPOIYKTUBHUX, Hamiuye meHIne 10 OE.

VY cnoBauKy anHrmidicbkkoi Macmillan mimkpecntoeTbest a3iaTChKHUM XapakTep
tiger, Tak, nponionyetbes nedinimis: a large Asian wild animal that has yellowish fur
with black lines and is a member of the cat family. The female tiger can be called a

tiger or tigress. A young tiger is called a tiger cub [MED].
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CnOBHHMKHM JETEPMIHYIOTH 3arajbHy (DEHOTHIOBY O3HaKy, L0 BHUILISE TUTPA
cepell IHIIUX TBApUH — MICOYHO-)KOBTUH KOJIp HIKIPH 3 YOPHUMHU CMYyTraMH, Aa€
MOCUJIAaHHS Ha MICIE MPOXXKWUBaHHS TUTpa — A3ii0, OCKUIbKM y BenukoOpurtanii B
JUKIA IPUPO/Il BIH HE TPATUISIETHCA.

Ha ocHOBI 3icTaBieHHS CIOBHUKOBUX J€QIHIIINA NPeICTaBUMO MOMKIHMBI
acolllaTUBHI O3HAKW: TUTP SIK «XWXKa TBapWHA» Ta «00'eKT moitoBaHHs». Koumip
BOBHH, JICTCPMIHOBAHUN y TIIYMAayHUX CJIOBHUKAX SIK KOMIIOHEHT OMHCY (hEHOTHITY
TBApWHU, HE € METAPOPUYHO PEIEBAHTHOIO O3HAKOIO.

Turp sik «xmka TBapruHa» — 116 OCHOBHA acoIliaTUBHA O3HAKa, HA OCHOBI SIKOT 3
BUKOPUCTAaHHSAM EKCTPAJIHIBICTUYHUX 3HaHb Hajanl OyAyThb BHAUIEHI cymyTHi. Ha
piBHI BHYTPilHbOI opmu PO IMIUTIIMTHA 3rajika sSIKOCTEH XWKaka MPOJAUKTOBaHA
TUM, 1[0 BIH BB@XAEThCS OJHUM 13 HaWHEOE3IMEUHINIUX Yy CBITI y NPSMOMY Ta
nepeHocHoMy 3HadeHHi: to fight like a tiger — BinBaxxHO GopoTucs; (as) fierce as a
tiger — ot SIK TUTP.

OckiTbkM TUTp — HeOe3leuyHa XiKa TBapuHA, JJISI CBOIO 3aXHUCTY JIIOJU
MOJIIOBAJIM Ha HUX, TOMY «TUTP SIK 00'€KT TMOJIIOBaHHS» — II€ JIpyra acoliaThuBHA
o3Haka: have (or catch) a tiger by the tail — cknagna npoGaema, MOTEHIIHHO CHITbHA
ta HeOe3nmeuHa. He who rides a tiger is afraid to dismount — iHoxi HeOe3meuHiIe
3YIMUHUTHUCA, HIXK TTPOJIOBKYBATH.

B aHrmiicekiil JIHIBOKYJBTYpl 4acTo 3 00pa3oM Turpa acouioTs Kutail.
Hanpuknan, intepuer-nmoptan The National Interest mopiatoe Kuraii 3 Turpom: IS
China's Economic Power a Paper Tiger? [The National Interest]. I'azera The
Independent onun i3 maTepianiB o3ariaBioe TakuM unHoMm: Year of the Tiger: The
Chinese century [Independent].

BaytpitiHsa ¢opma criikoro BupakeHHs paper tiger — 6e3neyHuii NpOTUBHUK,
10 BUIJISAA€E TPI3HO, MOOYI0BaHA HA IMILTIUTHOMY MPOTUCTABJICHHI MOIIl TUTPa Ta
KpUXKOCTI mamepy. HuHI XapakTepHa MOJITHYHOTO AHUCKypcy, AaHa PO wmae
KUTalChKke TOXOJKEHHS 1 cTayia Bigoma y Benukiit bputanii ta CIIA 3aBasiku Mao
[[3enyHy, sSIKMii BUKOPHUCTOBYBAB 1i B KOHTEKCTI BIIHOCHUH 3 «IMIIEPIaTiCTUIHUM

3axomom». Hampukmaa: Iran is a paper tiger, a postmodern threat.... [NYT].


http://www.nytimes.com/
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KonoraruBHe 3HaueHHs JaHHOI PO — HEraTUBHE.

BoBK — 11e XmKuii ccaBellh 13 CiMEeCcTBa MCOBUX. BOBKYU € OTHUM 13 KITFOUOBUX
XIKAKIB Y MIATPUMIN OallaHCcy eKocucTeM. [CTOpuYHMIl apean NMpoXKMBaHHS BOBKA
MOKpHUBA€E Maike BCIO MIBHIUHY MiBKYIIO, BKIO4aroun bpurtanceki octpoBu. Ob6pas
BOBKa 30epircs B mepekaszax mpo BepBOJb(]iB, MEpEeBEPTHIB, 110 MPUNMAIOTh BOBUUI
Burisaa. B anrmiticekkomy ciioBauky “Macmillan English Dictionary” 6yio 3HaiiaeHo
HacTynmHe Bu3HadeHHs: 1. any of several large carnivorous mammals of the genus
Canis, of the dog family Canidae... usually hunting in packs, formerly common
through out the Northern Hemisphere but now chiefly restricted to the more
unpopulated parts of its range. 2. the fur of such an animal [MED].

HeGe3neunuii 3Bip, >KOPCTOKUM, *amaiOHUMA, HIYHUN — BHYTpimHSI Gopma DO
YTOUHIOE MeTapopuyHUM 00pa3 BOBKa, OO'€KTHBYIOUM CEMAHTUKY HacamIepes
TOJIOJIHOTO XMKaKa. ACOIllaTUBHA O3HAKA «BOBK SIK TOJIOJHHUM XUXKAK» BUSBISETHCS Y
®O anromoBHUX HaponiB. HaBememo npukiaau: to wolf down — ictu xanioHo, a
growing youth has a wolf in his belly — 6yru rojgogaum Ha emollii, eHepriiHUM, as
hungry as a wolf — rosionHuU# sIK BOBK.

300HIM WOIf — BOBK CHMBOJII3y€ TaKOX >KOPCTOKICTb, 3JICTh, MiJACTYITHICTS,
3roBip JIMXMX JIrOjeH, HeHaxepnuBicTh: a WOIf in sheep’s clothing — BoBk B oBeuiit
mkypi; the wolf finds a reason for taking the lamb — y cunbHOrO 3aBXKIAM OE3cHHiA
BuHeH; to throw someone to the wolves — BigmaTu Ha mortamy; Who keeps company
with the wolf will learn to howl — 3 BoBkamu »xwutn — o-BoBuoMy BUTH; 1O give never
the wolf the weather to keep — 6ina BiBIsIM, 1e BOBK macTymuTh; a thief knows a thief
as a wolf knows a wolf — 3moiit 3mozis oapasy mizHae.

HeratuBHi xapakTepucTuku (3KaaiOHICTh, TOJIOA), IMIUTIIIUTHO BHUPAKEHI Yy
BHYTpilHIK dpopmi DO, y koHTEeKcTI rinepoomizytors ix. Hanpukman: It's no secret
that Donald Trump ....he would wolf down “two Big Macs, two Fillet-O-Fish, and a
chocolate malted.” [Independent].

B aHrmiicbKii JiHMBOKYJIBTYP1 B CEMaHTHUHIN CTPYKTYpi 010J11HHOTO CTIMKOTO
Bupazy (wolf in sheep's clothing) iMmainUTHO NPOTHCTABISIETHCS BOBK SIK 3IIHI

noyaTok 1 BiBIA K q00puii, 1o @O € HalioHATBbHO-CIENU(BIYHO, 00YMOBICHOIO
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pEeNiriiHUM KOHTEKCTOM XPUCTUSHCHKOT MOpaJIi.

OTxe, yHIBEpCAIHPHUMH XapaKTEPUCTHKAMH CEMaHTUKH oOpazy Wwolf B
aHTTINCHKIA € TpWM CEMaHTHUYHI O3HAKWA: BOBK — II€ XIKa, MiJCTyIHA TBapWHA,
HA/J3BUYATHO HEHAaXXEpNUMBa, sKa BHE€ Ho4yamHu. Bce BuiienepeniueHe BXOAWTH Y
3araJlbHU €MOTHUBHO-OIIHHUN KOMIIOHEHT 300HIMYy. THM He MEHII, 3HaXO0JIUMO
IPUKIIA] 3 IMO3WTHUBHOIO KoHOTamiero, Tak fine wolf — cekcyanbHmii 1 OGaxkaHwmii
YOJIOBIK.

Apean TpoXUBaHHS JHCHIN JyXe IIUPOKWi. BoHa mommpeHa Ha BCid
TepuTopii €BpomM, BKIOYAIOYM DBpUTAHCBKI OCTPOBH, BITHOCHUTHCS OO0 XMKHUX
CCaBIlIB CIMENCTBA [ICOBUX.

Crnosuuk Macmillan npononye posrisimati Takum unHoM: fox — a wild animal
similar to a small dog, with red-brown fur, a pointed face, and a thick tail. 2 the fur
of a fox, used to make or decorate coats. YV Benukiii bpuranii fox (nmmcuiy)
Ha3uBaloTh 'someone who is clever at tricking people" — nronuHa, ska JIerkKo
obmamnroe smoneii [MED].

3 OMoporo Ha BU3HAYEHHS TIYMAUYHUX CIOBHUKIB OyJI0 BUJILJIEHO YHIBEpCAJIbHI
acolllaTUBHI O3HAKH: «XWKa TBAPUHA» — «XUTPHM 3BIp».

Aco1iaTuBHa O3HaKa «XWXa TBApUHA» 00'€KTUBYETHCS y BHYTpPIIIHINA (hopmi
®O mnpoTHcTaBiacHHAM 13 300HIMOM hen (kypka). Y pasi «Xwka TBapuHa»
peanizyeTbCsl 3 ypaxyBaHHSIM (AKTHUYHMX 3HAHb Yy TOMY, IO JIMCULA TOJNIOE Ha
Kypeil. lle IMIUTIIUTHO BHUpa)XKa€ThCS B HACTYIMHUX MPUKIANAX, [0 Peai3yloTh
HEeTaTHMBHI KOHHOTATUBHI XapaKTePUCTUKHU B aHTITiChKii MoBi: don't let the fox guard
the henhouse — mucurs oxoponse kypuuk; fox in the henhouse — OykB. nmucuils B
KypHHKY, foX IS not taken twice in the same snare —ctapa nucuils 1Bivi 3I0BUTH ceOe
HE JTac.

Jlpyra acoriaTuBHa O3HaKa «XUTPUHA 3BIp» peEali3ye€Tbcsi B KOHTEKCTI
METOHIMIYHOTO MEPEHECEHHs Ha JIIOJIMHY 3 MO3UTHBHOK KOHOTAIli€l0: cUnning as a
fox, sly as a fox, crazy like a fox — po3ymuuii, XuTpui, SIK JTUCHIIS.

Fox hunting (mosroBaHHs Ha JMC) — po3Bara apucTokparii BenukoOpuTanii,

3aKoHOAaBuYO 3a0opoHeHa B 2005 porr, sika nependavae 1bKyBaHHS coOakaMu Ta
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nepeciyBaHHs JIUCUIl BepXd Ha KOHsIX. CroyaTKy, pO3MOYaBIIMCH 13 MPOCTOrO
3axucty moniB ¢depmepamu, misHime fox hunting meperBopmmacs Ha 3abaBy
apUCTOKpaTIi, ICTOPis AKOT HA MOMEHT 3a00pOHHU HajliuyBaja 0ym3bko 600 pokis.

Otxe, 300HIM fOX € 300HIMOM cepenHbOI MpoaykTUBHOCTI. DO 13 300HIMOM
fox (mucuirl) maroTh OiBaJleHTHI KOHOTAIli B aHMIIMCHKIM MOBIi; Il yHIBepcajbHI
acoIllaTUBHI 03HAKW 3YMOBJICH1 010JIOT'1YHO.

Y naBHUHY BeAMiAb OyB MOIIUPEHUN MO BCiil MiBHIUHIN MBKYII, SIK 1 BOBK, B
€Bpori, Briatoyatoun Bennky bputanito Ta Ipnangito. [IpoananizyemMo CIOBHHKOBI
CTaTTI MOBH, IO JOCHIIKY€eTbesl. B aHrmiiicekiit MoBi HaiOuibme @O B miarpymi
«XWDKI 3Bipi» MICTUTh KOMIIOHEHT-300HIM Dear, e HalOuIbIl TPOXYKTHBHHIMA
KOMITOHCHT-300HIM 1i€i miarpymu. CrnoBauk Macmillan npomonye HacTymHy
nediuimiro: any of the plant grade, carnivorous or omnivorous mammals of the
family Ursidae, having massive bodies, coarse heavy fur, relatively short limbs, and
almost rudimentary tails [MED].

AHali3  CIIOBHMKOBOi JIe(iHIIII JO3BOJIIE TOBOPUTH TMpPO T, IO
MPOCTEKYETHCS CIPUUHATTA (DEHOTUITHOTO O0pa3y BEIMKOTO 3Bipa 3 KOPOTKHUMHU
jJaraMH, BaXKUM XyTPOM Ta KOPOTKMM XBOCTOM. KommoHeHT-300HIM bear
EKCIUTIKY€ HETaTUBHY KOHOTAIlI0 B aHTJINACHKINA JTHTBOKYIbTYpi. [lopiBHSIEMO Taki
npuknanu: to be like a bear with sore head — Bcratu He 3 Tiel Horu; be like a bear
with a sore head — ay»xe 3mmit, hungry as a bear — nyxe rosoauuii, escape the bear
and fall to the lion — 3-mig punaBM Ta Ha momr; as sulky as a bear — 3awmii six 4opT; tO
take a bear by the tooth — Ge3 moTpebu Hapakatu ceOe Ha HeOe3NeKy, JI3TH Ha
POXKOH (HETaTUBHUMH XapaKTCPUCTUKAMH SIK TIPABWIIO HAAUISIOTHCS JIFOIH, IO
PUBHUKYIOTh Yepe3 APIOHUII).

3o0HiM bear dacto ¢yHKIIOHY€E y TOJITHYHOMY Ta KPUMIHAJIBHOMY JUCKYPCi
BenukoOputanii. Posrnsaemo mpukian i3 raseru The Independent: The South

African parliament was always a bloody bear-garden, run by bullies and crooks who
manipulated parliamentary proceedings for their own tribal ends [Independent].
JleB — oauH 13 HaWJABHIMIMX 300HIMHUX CHUMBOJIIB, apeai MPOKUBAHHS 1[bOTO

3Bipa 13 CiIMENCTBA KOTAYUX 3HAXOUTHCS B A3ii Ta B AdpHulli; JIeB BBAXKAETHCS OJHUM
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13 HaOUTpIIMX XMKakiB. Y €Bpori e 3'sBumnucs y XIII cromitti y 300nmapkax, 1mo
HaJIeKaTh KOPOMIBCHKUM CIM'ssM. Hacmityroun anroputM TOCITiIKEHHS, PO3TISTHEMO
TJIIyMaueHHs 300HiIMa lioN, 3anpornoHoBaHi B CIOBHUKAX aHTTIHCHKOT MOBH.

VY crmosauky Macmillan crBepmxyetbes: lion ato a large African wild animal
with golden fur. The male lion has thick hair around its head called a mane. Mainly
literary someone who is powerful, impressive, or brave [MED].

Ch0BHMKHM BiA3HAYaIOTh Hacamiiepen (EHOTHIIUHY OCOOJIMBICTH JieBa —
rpUBY, 1 HaBITh KHOro apeay mnomwupeHHs — Adpuky. CIOBHUK TaKOX HABOAUTH
MO3UTHBHY KOHHOTAaTUBHY OI[IHKY METOHIMIYHOTO NepeHeceHHs oOpa3a yieBa. OTxe,
HaOUTbIII  pPEJIEBAHTHOIO € acolllaTMBHA O3HAaKa «JIeB — XIKaK», 10
penpe3eHTOBaHUI Yy BHYTpIlIHIH dopmi (hpaseosioriunux oauuuis: March comes in
like a lion, and goes out like a lamb — Oepesens mpuxomuts 3 Oypero, a wue 3
terioMm, escape the bear and fall to the lion — 3-mig purBu Ta Ha mom, throw
somebody to the lions — kKuHYTH y KJIBTKY JI0 JICBIB (3aJIUIINTH y CKJIAIHIA CHTYaIlii
0e3 miarpumku). byno 3Harineno Taki @O: lion in the path/way — neB Ha moposi
(Hebe3neyHa nepemnrkoja), MOTUBOBaHI aCOIIaTUBHOIO O3HAKOIO «JIEB — XIHKAKY.

KommoneHT lion moB’s3aHuii Takok 3 TAKMMH KOHIICITAMH, K KOPOJIiBChKa
BJIaJla, MOTYTHICTh, TOPAICTh, YECTh, PO3YM, CHJIA BOJi, XOpOOpPICTh 1 HeOe3meKa:
auri. the lion share —zesosa uacmxa; as brave as a lion — cuminusuii six nes; to fight
like a lion — 6opomucs six nes; a lion’s skin is never cheap — xouew icmu xanraui — ne
cuou na neui; the lion is not so fierce as painted — ne maxuu cmpawnuii 608k, sK
U020 MAOIOMb.

HacrtynHa acouiaTiBHa 03HaKa, BUALIEHA Ha €Talll aHajli3y 310paHoi KapTOTEKU
®O — «peB aeBa»: To roar like a lion — ronocuo kpuuatu. [l TOro, 1100 3aBEPUIUTH
ceMaHTHYHHUI 00pa3 300HiIMa lion, crBopenoro y Benukiit Bputanii, 3sepHeMocs 10
icTopii Ta MioJIoTii.

Richard the Lion heart (Piuapn JleBune Cepiie) — oAMH i3 HalBiIOMIIIAX
npaButeniB BenmukoOpurtanii, 3riIHO 3 JiereHaaMu, OyB JTy>Ke XOPOOPUM UYOJIOBIKOM,
3a M0 W OTpUMaB Iie Mpi3BUCHKO. L[S KOHTaMIiHAIlis 3aJUIIAETHCS PEJICBAHTHOIO 1 B

HaIlll JIHI, TIOPIBHSIHHS JIeBa Ta JIIOAWMHU SKCIUTIKye mo3uThBHY KoHoTtariro: Killed in
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Afghanistan: a man bigger than life and brave as a lion Gary O'Donnell...
[Independent].

JleB — yoco06ieHHsT MOTYTHOCTI BenukoOpuTaHii, y TaBHUHY JICBIB TPUMAIIA Y
bamti Tayep, ronoBHiil BeXi KOpOJIBCTBA, 1 JI€B € TPAAUIIMHUM CHMBOJIOM
OpUTaHCHKOTO KOPONIBChKOro OyAauHKy. Ha kopomiBcbkomMy Imrangapti The Royal
Banner of England po3smimieni saesu, Lion uu British Lion cumBomnizye bpuraniro sk
MOTYTHIO IMIEPIIO 1 € 301pHUM acoliaTUBHUM 00pa3oM bputancekoi imMmepii.

KommnoneHnTu-300HIMu rpynu «/{uki TBapuHU» € ICKpaBUMH penpe3cHTaHTaMU
HaIllOHAJIBHO-KYJITYPHOT KapTWUHU CBiTy. HaifOunbim ¢pa3eosoriuHo aKTUBHUMA
KOMITOHEHT-300HIM B aHTJIIHCHKiH MOBI — 300HIM bear (BemMins). JlaHi TOCITIIKCHHS
CBIYaTh, IO CHEKTP XapaKTEPUCTHUK, BUPAKEHUX 300HIMAMM AHTJIHCHKOI MOBH,
MIPEICTABIICHUNA TIOJSIPHAMH BJIACTHBOCTSIMH; TIOBEIIHKOBI PHCH, 3BUYKH TBAapWH
3aKpIMIIM X 00pa3aMu MPUBATHI OIIHKH, SIKI CYCIIJIbHA CB1JIOMICTh 00'€KTHBYBaJIa B
aKCI0JIOTIYHI XapaKTePUCTUKHU YJIEHIB COIIyMy. ACOI[IaTUBHA O3HaKa «XIHKaKW»,
JNETEPMIHOBaHA Y CJIIOBHMKOBUX CTaTTSAX BCIX TBapuH, npeactaBieHux y PO 13
300HIMOM CEMaHTUYHOI MIJITPYIHU «XUKAKI», QIKCY€e HEOE3MEKY IS YKUTTSI JIFOICH.

2.22CeMaHTHYHA MiATpyNa, O[O0 BKIYAE KOMIOHEHT-300HIM
«TpaBOigHI Ta BCEiAHI TBAapHHU». BuHIAaeTbcs JOTIYHMM BHIUIMTH
MIArpYNy «TPaBOilHI Ta BCEIAHI TBApUHM» Ha MPOTHBAry XIDKaKaM Tak, SIK II€
3aKjaZieHo Tmpuponoro. Ll miarpyma pizHOMaHITHA, MPEACTABHUKU MAalOTh PIi3HI
O3HaKH, 0 Hel BXOJWTh SK HaWOLIbIlIa TBapWHA 3eMJII — CJIOH, TaK 1 MajieHbKa
muilika. PocauHHa Tka — OCHOBa XapyyBaHHs TBapuH IIi€l KaTeropii. Y pamkax
HAIIOTO JOCJIPKCHHS HaWOUIbII MPOJYKTUBHUMU BUSIBWIHUCS TaKi TBApUHM, IO
(GYHKIIIOHYIOTH SIK KOMIIOHEHTH-300HIMU DO: mouse, elefant, rabbit, monkey.

Sk 1 B monepenHiX 4acTUHAX pOOOTH, MU OMTUCYBAaTUMEMO 300HIMH MOETAITHO,
BiJl HAHAKTUBHIIIIOTO KOMIIOHEHTA-300HIMY JI0 HAWMEHIII TTPOTyKTUBHOTO.

KoMroHneHT-300HIM MOUSE BiTHOCUTHCS A0 HAWYMCICHHIIIIOTO KJIacy CCaBIIiB,
1e ApiOHUI IPU3YH CiIMEICTBAa MUIIAaYMX. BOHU MIMPOKO NMOIIKUPEH] 10 BCbOMY CBITY 1
€ HAaWOMKYUMU CYClIaMU JIFOJIeH, B TIPUPOJIl MHUIIl XapUyIOThCsI HACIHHIM JUKUX Ta

KyJIbTYpPHUX  POCIMH, 3aBJalOTh IIKOAM  CUIBCBKOMY  TOCHOJApPCTBY  Ta
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JIOMOTOCTIOTAPCTBAM.

B anrmiticekiii MoBi mouse sto a small rodent that typically has a pointed
snout, relatively large ears and eyes, and a long tail, any small mammal similar to a
mouse, such as a shrew or vole. A shy, timid, and quiet person [LDCE]. CnoBuuk nae
IPHUMITKY, Ka cTOCyeThes chepu iHopmamiiHux TexHosorii: a palm-sized, button-
operated pointing device that can be used to move, select, activate, and change items
on a computer screen [LDCE].

VY doxkyc metadopuzallii noTpamise CIOKOHBIYHA aHTUHOMIS KIIIKK Ta MHUIIII,
acollaTUBHA O3HaKa sIKOi OyJia BUJILJIEHA B Pe3ysbTaTl aHami3y 310paHOi KapTOTEKH
@®O. lle HaWOUIBII TPOAYKTHBHA acoOlllaTUBHA O3HAKa «MHUILIA SK TPOTUBHUK
kimmku»: play cat and mouse, cat-and-mouse game — rpaTé B KillIKH-MUIIKH; When
the cat's away the mice will play — ayroTs muii, 1o xoTa HemMa go0Ma.

AcomiaTuBHa O3HaKa «MHIIa — OOsTy3MBa TBapuHa» MeTahOpUIHO
npenacrasiena y @O: Are you a man or a mouse? sika 3aCTOCOBYETHCS JJIsl TOTO, 11100
1710 JbOPUTH KOTOCh.

[Tornu6nenns metadopUIHOT CKIAA0BOI ACOIIATUBHOI O3HAKHU BIJIOYBA€THCS 3
JIOTIOMOTOF0 PO3IIMPESHHS acoIialii «MHIIa — JAe3ePTUPY», 3HaAX0auMo mpukianu: like
rats deserting a sinking ship — mrypu Oikarh 3 KOpalJisi, IO TOHE (IE3ePTyBaTH).
CrnioctepiraeTbcsi METOHIMIYHE TTIEPEHECEHHST HETaTUBHOT'O CTABJICHHS O MUIII K 10
IIKITHUKA Ha JIFOJUHY: POOr as a church mouse — Giauwmii sik 1iepkoBHa Mua, be (as)
quiet as a Mouse — TUXHUH SIK MHIIIA.

OTxe, acolliaTHBHA O3HAKA «MHWINA — JIFOJWHA» 3arajoM XapaKTePH3yEThCs
HEraTUBHOIO KOHOTali€l0. B aHTmiiChbKIA MOBI 300HIM MOUSE €KCIUIIKY€E TaKl SIKOCTI,
SK HEMOMITHICTh, CKPOMHICTh, IO B 3aJEXKHOCTI BIiJJ KOHTEKCTY MOXeE OyTH
BUTJYMA4CHO 1 B IO3UTUBHOMY CEHCI.

HarmionansHo-crienmn@i9HUM U1 aHTIIACHKOT JTIHTBOKYIBTYpHU € 00pa3 Mickey
Mouse, reposi ogHOMMEHHOTO MYyJIbT(IIBEMY, cTBOpeHoro Yoatom [licneem. @O
Mickey Mouse around (keiTu ypHs) €TUMOJIOTIYHO CXOAMTH J0 MYJIBTCEpiay.

Ha nmpyromy wmicii 3a TpOIyKTHUBHICTIO B MIATPYIMI «TPaBOilHI Ta BCEimHI

TBApUHU» 3HAXOIUTHCS KOMITOHCHT-300HIM MONKey. MaBmu HajekaTh JO 3aroHy
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OpUMATIB, HaWONMKYMX A0 JIOAMHM TBapUH. 3a CHOCOOOM XapuyyBaHHS MaBId
BCEiNHI, ajie MepeBaKHO XapUYIOThCS POCIMHHOIO Tkero. Lle comianbHi TBapuHH, SKi
KUBYTH Y 3Trpasix.

Monkey y crmoauky Macmillan an animal with a long tail that climbs trees
and uses its hands in the same way that people do [MED]. CraBnenns 10 MaBmnu
HIBUIIE 3HEBAXJIMBE, SIK JO KOMIYHOTO MEPCOHa)Ka, BOHA CHUMBOJI3YE IypICThH 1
nocepennictb. Hampukmaa: to make a monkey of — 3poOWTH MOCMIXOBHCHKOM;
monkey business — 6e3rimy3aa pooora; monkey tricks — nmpokasu, ButiBkH, to throw a
monkey wrench into something — migkiacté CBUHIO.

HeratuBHa xapakTepuCTHKa, 3yMOBJIEHa crenudiuHuM o00pa3oM MaBmH, 1
HETPUEMHOCTI, 1110 aCOIIIOIOThCS 3 HEO, mepenarThes ceManTrko DO: if you pay
peanuts, you get monkeys — OyKB. «SKIIO ILIATHTH apaxicoM, MOXHa OTPHMATH
MaBm» (00p. y KOMIIaHIi, /e MaJio IUIaTsITh, MPAIIOBATUMYTh HHU3bKOMOTHBOBaHI
CHiBpOOITHUKM). Y aHTIINUCHKINA JIHTBOKYJBTYpl MiJIKPECIIOETHCS HABITH Ha PIBHI
BHYTpimHKOI opmu @O apean mommpeHHs MaBIU — Terun Kpaiaum: brass monkey
weather — cunpHuE Xo0s0n. YHIKadbHI HAI[lOHAJIBHO-KYJIBTYPHI XapaKTEPUCTHKH
MOTHBOBaHI CEMAHTHKOIO (PpazeoyTBOPIOIOYOrO0 KOMIIOHEHTA-300HIMa, 00pa3 SIKOTO
IHTEPIPETYETHCS METahOPUUHO HOCISIMU MOBH.

Webster dictionary mnpomnonye HacTymHy Ae(diHIlil0 KOMIOHEHTa-300HIMa
elephant: Any of several very large herbivorous mammals of the family Elephantidae
native to Africa, South Asia, and Southeast Asia, having thick, almost hairless skin,
along, flexible, prehensile trunk, upper incisors forming long curved tusks of ivory,
and, in the African species, large fan-shaped ears [FD].

[Tepmra acoriaTiBHA O3HAKa «CJIOH — BEJIMYE3HA TBAPUHA» € PEICBAHTHUM JIJIS
HOCI1B A0cHipKyBaHOi MOBU. O3Haka mMeTaOpuUyHO MpEACTaBIeHa HABITH Ha PIBHI
BHYTPIIHBOT hopmMu PO HUIIXOM MPOTUCTABICHHS CIOHA 1 MajdeHbKUX (opm: the
elephant in the room — 6ykB. «cioH y KiMHaTI» («IIpocTa iCTHHA, OYEBHIHUHA PaKT»),
elephant in the corner — 6ykB. «CtoH y KyTKy» («HE3pydHa TeMa, SKY BCi 3HAIOTHY).

BenukoOpuTaHisi € HEBETUKOIO KPaiHOIO, TOMY JIJIsl HOCIIB aHIIIMCHKOI MOBH B

OCHOBY CTaBUTbCA pPO3MIp CJIOHa, TOMY JaHa MeTaopuyHa O3HAKa €
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HainpoayktuBHimorw. Hanpuknax, That agreement called for North Korea to give
up its nuclear program in exchange for two light-water nuclear reactors... Some
grown-up some day is going to have to look at the elephant in the corner of the
room...[NYT]

AHTIIIHII BBaXKaIOTh, II0 Y CJIOHA YHIKalbHA ImaMm’aTh. have a memory like an
elephant — 6yxs. «mam’saTh sik y ciioHa» (rapHa mam’sTh), an elephant never forgets —
cion ece nam ’amae. Cemantuka @O mMeTahOPUUIHO MOTHUBYETHCS BEIMKOIO TOJIOBOIO
CJIOHA.

Hanpuxman: From my elephant-like memory, there's only one encore | can
remember doing [BBC].

Takum 4YMHOM, HE3BaXalOYW Ha Te€, IO CJIOH HE € TBapUHOIO, B apean
NPOKMBaHHS  SIKOI  BXOJATh BenmkoOpuTaHis, KOMIIOHEHT-300HIM elephant
JIEMOHCTPYE CEPENIHIN CTYIMiHb AUCTpUOYIii. ['00BHA (heHOTUITIYHA O3HAKA CIIOHA —
Horo po3mip — MeTaQopuyHO TpaHCHOPMYETHCS Yy CBOTO POAY J€BAMC NJisi OMUCY
OCOOMCTICHUX XapaKTEPUCTHUK JIIOIUHU.

Hactynuwuii komrnoHeHT-300HIM — rabbit. Tinymaunuii cnoBank Macmillan mae
Taki BimomocTi: hare — any rodent like mammal... having long ears, a divided upper
lip, and long hind limbs adapted for leaping [MED]. The Free dictionary 3a3nauae,
o hare i rabbit npaktuuno € cunonimamu: similar to rabbits but having longer ears
and legs and giving birth to active, furred young [FD].

AcoliaTMBHA O3HAaKa, pejieBaHTHA [ HOCIIB MOBH, «3a€llb IIBUIKO Oiraey»
npejCTaBleHa y MpUCIiB'ax 1 mpukaskax: if you run after two hares, you will catch
neither — 3a gBOMa 3aMIIMU MOMKEHEIIICS, KOTHOrO He cmikMaenr; (as) fast as a hare
— IIBUIKO SIK Kpostuk (00p. mBUAKO 1 0osry3auBo Tikath); Work the rabbit's foot on —
MIPUHECTH yaady.

B anrmiicekiii MoBi € BenmkomHii cumBon Easter Bunny (Bemuxommiii
kposuk/3aenp). [Mpubmmsno B XIV cromitri y Benukiii Bputanii tTa Awmepuri y
3B'SI3KY 3 JICTCHJIO0 PO Te, 10 mepes BeaukoaHeM MalleHbKUI 3a€llb XOBA€E B Cay
BEJIMKOJIHI SIS, BUHUKIIA TPATUIlis AapyBaTH IITAM Ha BemukaeHh MapIdnaHOBHX

KPOJIMKIB Ta IIOKOJIaJHI SUIA. 3a€llb TAaKOXK BUCTYNAE PEKBI3UTOM JJisi ITUPKOBUX
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Buctas: pull a rabbit out of a hat — ButsarayTu kposnuka 3 kamemoxa (3poOHUTH MOCH
Ty’Ke HEOUYUKYBAHO).

B aHrmiicekiii  JIHTBOKYJIBTYpl  IUIACT  HAIllOHAJBHO-CIEIU(BIYHUX
dbpazeonoriyHNX OMWHUIL OyB MOTHMBOBaHWU KHUTOIO JIbtoica Kepomra «Amica B
KpaiHi auB», HamucaHoi moHaa 150 pokiB TOMY, OJHHMM 13 TEpOiB SKUX OYB
nuBakyBaTuii bepesnesuii 3aerp: go down the rabbit hole — morpanuT B 1uBHY Ta
CKJIaaHy cuTyariro, (as) mad as a March hare — abGcomorHo OokeBibHUN. BoHM
3aJIMINAIOThC MOonyasapHUMH jgoci: ... It's a guided journey down a rabbit hole
[NYT].

VY aHrmiiicekii MOBI HaWOUTbII MPOJYKTUBHUM € KOMIIOHEHT-300HIM

monkey/maBna (12 ®0O). Ha apyromy Miclii 3HaX0AMThCs KOMIIOHEHT-300HIM rabbit.

2.3 CemantTuyHa Tpyna (pa3eosOTIUHUX OJUHUIL 13 KOMIIOHEHTOM-

300HIMOM «Mi()OJIOTI4HI TBAPUHW» B AHTIIIMCHKIA MOBI

3 JaBHIX-JaBEH HaIll CBIT HACEIAIOTh PI3HOMAHITHI Mi(i4HI I1CTOTH, IO
3'SIBUJIMCS B MPOILIECi OCMHUCIEHHS JilicHOCTI. be3mu ka3ok, jerenn CrapoJiaBHBOT
Bbputanii po3noBiialoTh OpO 1l YapiBHI Ta MICTUYHI 1cTOTU. MidomoriyHi icToTw,
MOB's3aHI 3 MiICIEBUM (DOJIBKIOPOM, € YHIKAIHBHUMHU HaIllOHATHHO-KYJIbTYPHUMHU
KOHCTAHTaMHU CBITOCIIPUUHATTS Hapoy. PoJib aHiMani3My Ha paHHIi cTajlli pO3BUTKY
JIOJICHKOT  KYJIbTypu Oyjia O0COOJIMBO BEJIMKOI, OCKUIBKM JIIOAWMHA IIe He
BIJIOKpEMJTIOBAJIa CBOIO CBIJOMICTh BiJ CBITY TBapuH, a TBapUHU BU3HAYAIH
Osaronoiyyys il >KUTTS. 3BIpl pO3TAIIOBYBAJIMCH Ha BEPILIMHI 1€pApXIYHUX CXOJIB,
SKIIIO0 TOBOPUTH PO CUHXPOHIYHUHN aCTEeKT, B J1aXpPOHIYHOMY — MOXOJPKEHHS 1 HAaBITh
CTBOPEHHS CBITY 1 JIIOAMHU TMPHUMHCYBAjoOCSd TBapuMHAM, a B OHTOJOTIYHOMY ILIaHI
TBApUHU OYJIM BTOPUHHOIO 1MOCTACCIO JIIOJMHM, TOOTO MepeBepTHAMU. TBapuHU
YSIBHOTO CBITY, fKI BTUIIOIOTH y COO1 MOTYTHI CWJIM TPUPOJU, CTaJU JHKEPEIoM

0aratbox (ppa3eoyOriYHUX OJTUHUIL.
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3a0iraroun BOEpe], BIA3HAYMMO, IO HAMSICKPABIIIMMU pENpe3eHTaHTaMU
HaIllOHATBHO-KYIBTYpHOI crienudiku € came PO 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM, SKi
HajieXkaTb JI0 TPynmu «MIQoOJIOTIYHI TBapuHW». MM MOXEMO TOBOPUTHU IIPO
VHIKaJIBHICTh HACTYITHHUX 300HIMIB: dragon (mpakon), phoenix (¢enikc) Ta unicorn
(emuHOPpIT). Acoriarii Ta YSIBJICHHS, 110 3aKPIMIIACI ICTOPUYHO 32 KOXKHUM 13 ITUX
KOMITOHEHTIB- 300HIMIB, 3adikcoBaHl y (pa3eonorii, ka3kax 1 TaKOX y JIereHaax
BenukoOpuTaHii, € KyJIbTypHUMH CTEPEOTHIIAMHU E€THOCY.

JlpakoH — TBapuHa, IO ICHY€ B aHIJIIHCBKIM Midonorii. 3BepHEMoOcs 110
CIIOBHMKOBUX CTaTe€d. AHIIICHKI TIyMauyHl CIOBHUKH HaBOJATH JOCHTh KOPOTKI
nediHimii, ToMy MU HAaBOJIMMO CIIOBHHKOBI CTaTTi IBOX cjoBHHKIB: dragon B “Oxford
Dictionary” tpaktyetbes sik (in stories) a large aggressive animal with wings and a
long tail, that can breathe out fire [Oxford Dictionary]. A cinosaux Macmillan gonae
Taky nediniriro: a large imaginary creature in old stories [MED].

B anrmidcbkii  JTHTBOKYJIBTYpPl TPHUCYTHI pedepeHilii Ha KUTalChbKOTo
npakoHa, Tak Oyno 3Haineno ®O: feed the dragon — podutn 6i3nec y Kurai abo
npaioBatd TaM (IOCHJIaHHS Ha CHMBOJI JPAaKOHA, 3 SIKMM 4YacTO AaCOI[IOEThCS
nepkaBa Kurait). Hanpukitan, The on-going strength of Chinese economic growth
has huge real-world implications for business, not least the producers of the
commodities that feed the Chinese dragon [Independent].

Sk Oyno 3a3Ha4ueHO B AeQiHIIIT CIIOBHUKA, aHTJIIMCHKUI JPaKOH BUUXAE JTUM,
1Ie BOTHEHHUW 3BIp, TaKUM YHHOM, JAHOK MOTHBYIOUOIO O3HAKOI OOyMOBJIEHa
nosiea HacTynmHux ®O: chase the dragon — xypurtu, MabyTh, MOke OyTH MOTHBOBAHO
TaKOXX XBHJICTIOAIOHUMHU pyXaMu XBocTa, ot the dragon — morane nuxanus. OOuaBi
@O maroTh HETaTUBHY KOHOTAITIIO.

ACOLIIaTUBHOIO O3HAKOI0, 3a3HAYCHOI0 Y CIIOBHUKY, € Te, mjo dragon —
HeOe3nmeyHa Ta arpecuBHa TBapuHa: tickle the dragon's tail — rpatuce 3 Boraem, SOW
(or plant) dragon's teeth — OykB. «cisiTi ApakoHOBI 3yOm» (00p. pOOUTH MIOCH, 1100
3anobirtu Hebe3ner, aie Oe3pe3ynbratHo). OctanHs @O MOTHMBOBaHA TPEIBLKOIO
JIETEHJIO0 TIPO T€, IO MOCAKEHI IPAKOHOBI 3yOH MEPETBOPIIIUCS HA apMIIO.

Hanpuknan, npo BiiiHy B Ipaky B raszeri The Independent mucamu take: The
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Americans are so wing dragons' teeth in Iraqg [Independent].

OTxe, ceMaHTUYHE 3HAYCHHA 300HIMY dragon (apakoH) TIPOJOBXKYE
30arayyBaTucs, 3aJHUIIAIOYNCh AKTyalbHUM YK€ MpPOTAroM OaraTb0X CTONITh,
KOMIIOHEHT-300HIM TPaHCPOPMYETHCS y 3B'A3KY 3 CYYACHUMH PeaisiMi, OHOBIIIOIOYH
cemanTuky @O, 110 BKJIIOYAIOTh HOT0 10 CBOTO CKJIATYy.

Tonkosuii cnouuk “Macmillan dictionary” mae Bu3Hauenus phoenix sk an
imaginary bird in ancient stories that lives for 500 years and then burns to death,
with a new phoenix rising from the ashes when the flames are gone [MED].

B aHrmificekiil TIHTBOKYJIBTYpI MTUIIO PhOENIX mpeacTaBisiOTh TUBOBUKHAM
PO3YMHUM 1 SCKpaBUM NTaxoM, IO >XuBE Ha cxoil. KpacuBa nerenja, 1mo HOBUH
phoenix (¢eHiKC) HAPOHKYETbCA 3 TMOMNENy, MOCIYKHIa OCHOBOK €IUHOI
¢dpaszeonoriudoi ommummi: a phoenix rising from the ashes — «HiOn ¢enikce
BIZIPOUTHUCS 3 ToNeny» (po3noyaTn HOBe )HUTTs). Some say he will not complete his
second term. But we have heard these threats before, and we have written Mr Zuma's
political obituary, only for him to re-emerge like a rising phoenix from the ashes
[BBC].

Sk 6aunmo, B aHIJIKACHKIA MOBI 300HIMU TPyNH «MI(OJOTIYHI TBAPUHU

MalOTh HEBEJIMKY (pa3eoIoTiuHy TPOTyKTUBHICTD.

2.4 Tumnonoriydi oco6auBOCTI (pa3eoyOrYHUX OJUHUIL 13 KOMIIOHEHTOM-

300HIMOM B aHTJIIHMCHKIA MOBI

HaiimenyBaHHs TBapuH JAalOTh OaraTuil Marepial g JOCIIIKEHHS
HaIllOHAJIBHO-KYJIBTYpHOI crnenudiku ix (QyHKIIIOHYBaHHS SK CEHCOYTBOPIOIOUUX
KOMITOHEHTIB (hpa3eosori4yHuX OAuHUIlh. [lomyk yHIBepcaIbHUX 3aKOHOMIpPHOCTEH
CIOPUMHSATTS MiJ Yac aHajizy 310paHOro MaTepially Ma€e MPOBOAUTHCS 3 ypaxyBaHHSIM
0COOJIMBOCTEN HAIlIOHAJIBHOTO CBITOIVISALY HOCIiB aHTJIIHCHKOT MOBH,

Ha ocHoBI anami3zy 3i0paHoro watepiany OyJg0 BHSBICHO HaNOUIBII
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MPOAYKTUBHI MATPYIH, a TAKOXX IIPOAHATI30BAHO iX KIIBKICHUIN CKIA/I.

VY anrmiicekii mMoBi rpyna @O «auki TBapuHW» cTaHoBuia 33,5% Bix
3arajabHOl KUIbKOCTl, @O Tpynu «cBicbku TBapuHu» — 65,7%, a ®O rpynu
«vidomnoriuai tBapuam» — 0,8% Bim 3aranpHOi KimbkocTi DO. Takum dYuHOM,
HaWO1IbII (PPA3€OoJIOTIYHO AKTUBHUM B AHMIIMCHKIM MOBI € KOMIIOHEHT-300HIM
CBICHKI TBAPUHHU.

Jiist HaouHOTO po3noaiay Kimbkocti @O posrisiHeMo niarpamy (Pucynox 2.1):

Pucynok 2.1 — Posnooin ¢opaszeonociunoi akmusrocmi

KOMNOHEHMIB-300HIMI8 Y CeMAHMUYHUX 2PYNAX 8 AH2NIUCHKIU MOBI

®dpa3eonorivyHi ogMHNLI 3 KOMMNOHEHTOM-300HIMOM

® QUKi TBAPUHM  ® CBIlCbKi CTBAPUHM = MibONOriYyHi TBAPUHN =

Sk BUAHO 3 aHami3y, MHPOBEIACHOrO0 y 2 pO3Aul JOCTIIKEHHS, 4YacToTa
B)KMBAHHSI KOMIIOHEHTI1B-300HIMIB, 110 HAJEXKaTh JI0 PI3HUX TEMATUYHUX TPYII, pi3Ha,
OT)K€, MU MOXEMO TOBOPHUTH TPO Pi3HUN piBeHBb (pa3eosoriqHOi MPOAYKTUBHOCTI
KOMITOHEHTa-300HIMY.

Komnonentam-3o0nimMaMm, 1o ¢yHkiionytots y ®O, BractuBa MojBiitHA
OpUpoJia: BOHM XapaKTEpU3YIOThCS JIHTBICTUYHUMH Ta €KCTPATIHTBICTUYHUMU
napaMeTpaMH, BiJIMOBITHO OYJIM BUAUICHI TaKi €KCTPATIHTBICTUYHI (haKTOPHU:

1) OilomoriuHi (peHoTUIiuHI) Ta TOBEAIHKOBI OCOOJMBOCTI TBapUHU
(3abapBieHHS BOBHU, PO3MIpP, TUIl XapUyBaHHS Ta 1H XapaKTEPUCTUKH);

2) reorpadiunuii pakTop: apeas po3MOBCIOIKEHHS TBAPUHU;
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3) 3HAYEHHS TBAPUHU Y CLIBCHKOTOCIOAAPCHKIM MISAIbHOCTI JIOAUHH;

4) JIHTBOKYJIBTYPHUH (DakTOp: OCOOIMBOCTI PO3BUTKY Hapomy (peiris,
C€KOHOMIKa Ta 3B'S3KH 3 1HIIUMH HApOJaMH).

®O 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM METa(QOPUIHO MEPEOCMHUCIIOIOThL OCOOMCTICHI
XapaKTePUCTHUKH JIIOJIUHH, a CaMe:

1) 30BHIIIHIN BUTIIAA: paper tiger — 0e3neyHuii MpOTHBHUK;

2) ¢bismunuit cran: Spring chicken — HaiBHmiA FoHAK/IBUMHA;

3)  imTenekryanbHi xapakrtepuctuku: have memory like an elephant, an
elephant never forgets — ciion Hikonu 3a0yBae; crazy like a fox — po3ymuuii, xurpuii
SIK JINCHUIIS,

4)  ocobmmBocTi xapakrepy: chicken-hearted — 6osry3nuswuii;

5) emorii: as cross/surly/sulky as a bear — mysxe 3mui.

@0 3 KOMITOHEHTOM-300HIMOM ONUCYIOTh COIIaIbHO-POJILOBI
XapaKTEPUCTUKH JTIFOANHHU:

1. IMomitryni moximBocti: big frog in a small pond — Oytu BakIMBOIO
¢iryporo y MajieHbkoMy cycnisibcTBi, little frog in a big pond — manenska aroauHa y
BUILOMY CYCH1JIBbCTBI.

2. ExoHoMiuyHMiA cTaH: & cash COW - MPUHOCHTH XOPOIINH MPUOYTOK, POOr as
a church mouse — nyxe GigHui.

3. Bik: spring chicken — naiBuuii ronak/miBunHa, war horse — BerepaH.

4. Tpoeciitauii ctan: keep a dog and bark yourself — we mpartoii 3a cBoro
1JJIETJIONO.

EMOTHBHI XapakTepUCTUKH KOMITIOHEHTIB-300HIMIB BUPaXar0Th HAIllOHAIBHO-
KyJbTYpHY crenu@iky aHrmicbkoi MoOBH. Pi3HI Hapoau MO-pi3HOMY OILIHIOIOTH
nonii, mo BiAOYyBalOThCS, Tak, NpH BUBYEHHI 3i10paHOoi kaptoTeku DO Oynu
BiI3HA4Y€E€H1 TaKl TEHIAEHI:

1. B aHrmichkiil JIHTBOKYJIBTYpPI MH CIOCTEPIra€EMO BHCOKY YacTOTY
pernpe3eHTallli HeTaTUBHUX SIKOCTEH JIFOUHHU.

2. Konotarii 300HIMIB y ckiIamal (pa3eosoriyHuX OJUWHUIb MOXYTh HE

CriBHajaTH 3 00pa3oM TBAPUHHU, IO CKJIAJIAcs y CBIIOMOCTI Hallii, BHAC/III0OK BILIUBY



64

cemantukn PO gK HEMOAUIHHOTO TOEIHAHHS HA OJUHUYHHI 300HIM, a TaKOX
BITUBY 1HIITMX KOMITOHEHTIB-300HIMIB.

3. 3o00HIM sk koMnoHeHT PO BUCIIOBIIOE Pi3HI ACTIEKTH CYTHOCTI IMEHOBAHO1
TBApWHU, PEJICBAHTHI /I HOCIiB MOBH Ta OOyMOBJICHI CcOpMOBaHUM 0OOpa3zom
TBapHWHU B KYJbTYp1 Hapoay (Tak, KPOJUK MOKe OyTH JYPHHUM, CMIIITHUM).

OTtxe, Pppa3eosioriuHi OAUHUII 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM J1y’K€ Pi3HOMAaHITHI
Ta € HallOHAJIBHO-KYJTYPHUMH KOHCTaHTaMH, IO BiAOWMBarOTh crenudivxi
0COOJIMBOCTI CBITOCHPUMHATTS HApOAY. 300HIMU MAIOTh MIJBIMHY MPUPOY 1 MOXKYTh
OyTH aHTMHOHIMIYHHUMM 32 CBOEIO CYTTIO. IXHe crieluQiuHe CeMaHTHKO-CHMBOJIUHE

CBITOCTIPUMHSTTS 3yMOBJICHE OCOOJIMBOCTSAMU MOBU Ta MEHTAIITETY HAPOTY.
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BUCHOBKU

@®paseosnoriudi  OAMHMI € PENpe3eHTaHTaMU JIHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHUX
O0COOJIMBOCTEM MOBM SIK HEIOJIUJIbHI, BIJITBOPIOBaHi, 00Opa3Hi JIGKCUYHI €JIHOCTI.
®pazeosioriuHa OAWHMIIA - 1€ BIJITBOPIOBAHA 3araJiIbHOBKMBAaHA MOBHA OJIMHULIA,
[JIICHA 3a CBOIM 3HAYEHHSAM 1 CKJIaJ€Ha 3 ABOX 1 OUIBIIE IMMOBHO3HAYHUX CIIIB.
JocnimpkeHHsl, TPUCBSAYCH] JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM OCOOJMBOCTSAM (hpas3eoiortii,
JO3BOJISIIOTH HaM TOBOPUTH TIPO BEIIMKY TEOpETHUHY 0a3y, MpOTe IUCKYCIHHHMH
3aJIMIIAIOTECS THTAHHS BUSBICHHS HAaIllOHATBHO-KYIbTYpHOI crenudiku PO y
pPI3HUX MOBaXxX. 3a3Ha4yeHI OOCTaBUHU MOTHMBYIOTh BUBUECHHS OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB
DO, 30kpema (HpazeoOTTUHUX OJUHULIb 13 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM.

HanionanpHo-KynbTypHa crienndika Gppa3eooriuHuX OJUHHUIb 3yMOBJICHA HE
JIMIIE 30BHINIHBOIO CBOEPIJIHICTIO, BJIACHE CTPYKTYpPOIO, @ ¥ BHYTPIIIHIM YUHOM,
MOB'sI3aHUM 13 (DOHOBUMU 3HAHHSMM Ta HAIllOHAJIBHOIO MaM'ITTIO HOCIIB MOBH. Sk
MPIOPUTETHUN TEPMIH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1I, PEIEBAHTHUIN JJII OMUCY 00'€KTa IIHOTO
TOCITIKEHHS, BUCTYMA€ TIOHATTA «300HIMa», SKE OMNMHUCYETHCS SK TICPBHUHHA
HOMIHAIiSl Oyab-SKOTO 3Bipa YM JOMAIIIHHOTO BHXOBAHIlI, KpPIM TOTO, CaMe€ BOHO HE
MICTHTh JKOJHUX JTOAATKOBHX acorriamii. Cam TepMiH, Ha HaIly AYMKY, KOPEIO€E 3
TEpMIHAMU «aHIMaJII3M», «aHIMaJIICTUYHUN KOMITIOHEHTY, «300JICKCEMa.

Bropunne nexcuyHe 3HaY€HHS 300HIMIB 00YMOBIIEHO CaMOIO CHCTEMOIO MOBH,
€THOMOBHOIO CIELM(PIKOI0, a TaKOXK KOHTEKCTOM Ta CHUTYyalll€l0 BXKMBAaHHI. Y
KOMITOHEHTIB-300HIMIB, 10 (PYHKIIOHYIOTh Yy ckiani PO, mnepeBakae BTOPUHHE
JIEKCUYHE 3HAUEHHS, OCKUIBKHM aKTyali3yeTbCs HalllOHAJIbHA CHEU(pika CIPUHHSITTA
TBAPUHHOTO CBITY, 1110 ICTOPUYHO CKJIaJIacs.

KoMroHeHT-300HIM B aHTIINACHKINA MOBI € IMIMPOKHUM CEMAHTHYHUM IIJIACTOM,
SKUW y paMKax JIaHOTO JOCHTIPKeHHS OyB YMOBHO PO3MOIUICHHM 32 HACTYITHUMH
CEMAaHTUYHUMU TPyNaMU: «JIOMAIIHI TBAPUHU», «JIMKI TBAPUHU» Ta «Mi(OJIOTIUHI
TBapUHW». Y CBOIO Yepry, Ipyla <«JIOMalllHI TBapuHW» Oyia MojijeHa Ha MATPYIIN:

«JIOMAIIIHIM MTax», «IOMAalIHIO Xya00y», <«JIOMAlllHi BUXOBaHI». ['pyma «mauki
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TBapUHN» CKIATAETHCA 3 2 MATPYI, PO3AUICHUX 3TIHO 3 TPAAULIIHHOIO O10JI0TIYHOIO
KIacu(IKali€l0: «XWKAKW», «TPaBOifHI Ta BceimHl TBapuHmW». CTpPyKTypa KOXKHOI
HNIATPYIH € 1€papXivHOI0, MPUYOMY PO3MOAIT KOMIIOHEHTIB-300HIMIB yCEepeauH1
OiATPYNU B JOCTKYBaHUX MOBaxX HEPIBHOMIPHO, 1[0 BH3HA4Ya€ HEMOXJIMBICTH X
CTPYKTYPOBAHOTO OMHCY, MOKJIAalouuCh JHIIEe Ha MOBHI AaHi. HaiipeneBanTHimIi
JUTSl HOC1iB MOBU KOMITOHEHTH-300HIMU MPEACTABIICH] YUCIEHHUMU Nipukiagamu OO,
AKTUBHUMHU B Cy4aCHUX JiepxkaBHUX 3MI.

[IpoBenenns anamizy rpynu @O, 1m0 MICTUTh KOMIIOHEHT-300HIM <«JIOMalIH1
TBapUHMY», MOKA3ajo, M0 Jlalma30H CEMAHTUYHUX METa(pOpHYHUX O3HAK € JOCHUTH
IIMPOKHUM, JIaHa Tpyla € HalOUIbII YHMCIECHHOIO B aHIJIKACBKIA MOBI. OCHOBHHM
MOTHUBAaTOPOM BUHUKHEHHS MeETa(QOpUYHMX O3HAK Yy I[d Tpymi MOCIyXHiIa
KOPHUCHICTh TBAPUH Y CLIBCBKOMY I'OCIOJAPCTBI, iX OJIM3BKICTH 0 JIOJWHHU, POJIb B
Horo 6arormosy4di 1 HaBiTh OCOOJIMBOCTI 1X TTOBEIHKH.

®pazeosioriuHl  OJUHMII 3  KOMIIOHEHTOM-300HIMOM  BHCTYIAIOTh  SIK
MOTUBOBaHI HOMIHAIIli, 110 MalTh MO3UTHUBHY ab00 HEraTUBHY KOHOTAIll0. AHami3
(dbakTUYHOTrO MaTepianly Ta JIEKCUKOTpadiuHUX JTaHHUX TOKa3ye, 10 BCl MeTadOopHyHI
O3HAKH JIETepMIHOBaH1 (DEHOTUIIOBUMHU O3HAKAMMU.

[TincymoByrouM cka3zaHe BWIIE, BIJI3HAYUMO, 1110 aHATI3 310paHOr0 MaTepiary
13 3Iy4EHHSIM €KCTPAJIIHTBICTUYHOTO 3HAHHS JIa€ MOXJIMBICTh 3pOOUTH BHCHOBOK,
[0 HaIllOHAJTBHO-KYJbTypHa chenudika 300HIMIB BU3HAYAETHCS  HHU3KOKO
EKCTPATIHTBICTUYHHUX (DAKTOPIB: pO3TAIIyBAaHHAM KpaiHU, YMOBAMH JKUTTS HApPOIY,
HOTro 3BUYASIMU Ta TPATULISMH, ICTOPIEIO, PEIITIE0 Ta CYyCHUIbHO-NOTITUYHUM
ycTpoeM. Bee 11e 3akpiruitoe 3a 300HIMaMU HalllOHAJIbHO-CIIEU(IUHY KOHOTAIlI0 Ta
3YMOBIIIO€ IXHIO IPOAYKTHUBHICTb.

Ha 3akiHueHHs BiJ3HAYUMO, IO TOAAIbIINE IOCTIIHKEHHS (pa3eosoriyHuX
OJIMHUIIb 13 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM MOK€ MPOBOJUTUCS HA OCHOBI BKJIIOYCHHS B
JOCIIJIKEHHSI JUCTAHTHUX MOB, IO JO3BOJINTh BHUSIBUTH YHIBEPCAJbHI PHUCH Yy
CIOPUMHSATTI TBAPUH 3 MO3MIIIT 31ICTABHOTIO aHAJI3Y, a TAKOXK OMUCATH iX HAlLlIOHAIBHO-

cnieruivHI PUCH.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the study is phraseological units that
include zoonym components in the English language.

The object of the work can be defined as structural-semantic and national-
cultural features of phraseological units with a zoonym component in the English
language.

The main aim of the paper consists in study of English phraseological units
containing animal names (zoonyms), as well as in establishing the content diversity,
contrastive value and national features of the use of zoonyms in phraseological units.
It determined the accomplishment of such objectives as:

— consider theoretical issues of modern linguoculturology and phraseology;

— clarify the relationship between the concepts of zoonym, zoologism,
zoomorphism, zoomorph, zoosemism, animalistic component, animalism,
zoonym component and zoonymic component;

— identify linguistic and extralinguistic factors that influence the national-specific
perception of zoonyms.

The zoonym component in English is a broad semantic layer, which in the
framework of this study was conditionally divided into the following semantic
groups: ‘“domestic animals”, “wild animals” and “mythological animals”. The
structure of each subgroup is hierarchical, and the distribution of zoonym components
within the subgroup in the studied languages is uneven, which determines the
impossibility of their structured description, relying only on linguistic data. The most
relevant zoonym components for native speakers are represented by numerous

examples of phraseological units active in modern state media.

Key-words: zoonym, national identity, semantics, structure, phraseological unit,

character



76

Jexnapanist
aKajaeMivHol 100poYeCHOCTI
3100yBava crynens Buuoi ocsiru 3HY

A, KypakoBa Anenina OnekcaHipiBHA, CTyJIEHTKa 2 KypCy MaricTpaTypH, 3a04HOi
dbopmu HaBuyaHHA, PaKyJabTeTy 1HO3eMHOI ¢iutoiorii, cnemnianbHicTs 035 dinonoris,
OCBITHBO-TIpOdeciiiHa Tmporpama MoBa 1 iTeparypa (aHrjilcbka), aapeca
eJIeKTpoHHOT nomTi Kurakova@agmail.com,

- TIATBEPKYIO, IO HANMcaHa MHOK KBamiikamiiiHa poOoTa Ha TeMy
«®Dpa3eonoriyHi  OJUHUII 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM B  aQHIJIHCHKIA  MOBI:
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHUNA Ta JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHMNA aCHEeKTH»  BIAMOBIIA€E
BUMOTaM aKaJeMIYHOI JOOPOYECHOCTI Ta HE MICTUTh NOPYIICHbD, III0 BU3HAYCHI Y CT.
42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MICTOM SKUX O3HANOMJIEHUI/03HAOMIICHA;

- 3asBJISIIO, [0 HajJaHa MHOIO JJIA TIEPEBIPKU €JIEKTPOHHA Bepcis poOOTH €
1IEHTUYHOIO 11 IPYyKOBaHIH Bepcii,

- 3TOJICH/3roJIHa Ha TEPEeBIPKY MO€i poOOTH Ha BIAMOBIAHICTH KPUTEPIsIM
aKaJeMiyHOT JOOPOUECHOCTI y OyIb-IKUH CIOCI0, y TOMY YHCJ 3a JOMOMOTOIO
[HTEpHET-CcCHCTEMH, a TaKOK Ha apXiByBaHHS MO€T poOOTH B 0a3i IaHUX ITIET CUCTEMHU.

Jlata 1.12.2024 [Tignuc Kypakona A.O.




